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ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 279,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα
και Χάλυβα και ιδίως το άρθρο 78η,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής
Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 183,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

τη γνώµη του Ελεγκτικού Συνεδρίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Οι συνθήκες υπό τις οποίες είχε εκδοθεί ο δηµοσιονοµικός
κανονισµός της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 εφαρµοζόµενος επί
του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (4)
µετεβλήθησαν σηµαντικά ιδίως µε τις διαδοχικές διευρύνσεις,
τις δηµοσιονοµικές προοπτικές και τις θεσµικές µεταρρυθµί-
σεις και κατά συνέπεια ο εν λόγω δηµοσιονοµικός κανονισµός
υπέστη σηµαντικές τροποποιήσεις. Επ' ευκαιρία των νέων τρο-
ποποιήσεων που υπαγορεύονται, ειδικότερα, από τις ανάγκες
νοµοθετικής και διοικητικής απλούστευσης, καθώς και µεγα-
λύτερης πειθαρχίας στην κοινοτική δηµοσιονοµική διαχείριση,
είναι σκόπιµο, για λόγους σαφήνειας, να αναδιατυπωθεί ο
δηµοσιονοµικός κανονισµός της 21ης ∆εκεµβρίου 1977.

(2) Ο παρών κανονισµός πρέπει να περιορίζεται στην εξαγγελία
των κύριων αρχών και των βασικών κανόνων που διέπουν το
σύνολο των θεµάτων του προϋπολογισµού, τα οποία αναφέ-
ρονται στις συνθήκες, ενώ οι λεπτοµερείς διατάξεις πρέπει να
περιλαµβάνονται στον κανονισµό για τη θέσπιση κανόνων
εφαρµογής του παρόντος κανονισµού (εφεξής: «κανόνες εφαρ-
µογής»), κατά τρόπο ώστε να διασφαλίζεται η καλύτερη

ιεράρχηση των κανόνων και να βελτιώνεται το ευανάγνωστο
του δηµοσιονοµικού κανονισµού.

(3) Όσον αφορά τις αρχές του προϋπολογισµού, η κατάρτιση και
η εκτέλεση του προϋπολογισµού πρέπει να τηρούν τις τέσσε-
ρις θεµελιώδεις αρχές του δικαίου του προϋπολογισµού (ενό-
τητα, καθολικότητα, ειδικότητα, ετήσια διάρκεια), καθώς και
τις αρχές της ισοσκέλισης, της ενιαίας νοµισµατικής µονάδας,
της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης και της διαφάνειας.

(4) Ο παρών κανονισµός πρέπει να επαναβεβαιώνει τις αρχές
αυτές και να περιορίζει τις εξαιρέσεις σε αυτές που είναι
απολύτως αναγκαίες, καθώς και να προβλέπει αυστηρή πλαι-
σίωση των εξαιρέσεων.

(5) Όσον αφορά την αρχή της ενότητας, ο παρών κανονισµός
πρέπει να αναφέρει ότι η αρχή αυτή εφαρµόζεται και στις
δαπάνες που αφορούν την κοινή εξωτερική πολιτική και πολι-
τική ασφάλειας και τη συνεργασία στον τοµέα της δικαιοσύ-
νης και των εσωτερικών υποθέσεων, όταν οι δαπάνες αυτές
επιβαρύνουν τον προϋπολογισµό. Ο πίνακας προσωπικού των
κοινοτικών οργανισµών πρέπει να αποφασίζεται από την αρµό-
δια για τον προϋπολογισµό αρχή στο πλαίσιο της διαδικασίας
του προϋπολογισµού, ενόψει του αντίκτυπού του, πραγµατι-
κού ή υποθετικού, στο συνολικό προσωπικό της ευρωπαϊκής
δηµόσιας διοίκησης και στο γενικό προϋπολογισµό µέσω της
επιδότησης, που καταβάλλεται ή προβλέπεται για τους οργα-
νισµούς αυτούς, ή ακόµη των συντάξεων που θα καταβλη-
θούν στο προσωπικό τους.

(6) Όσον αφορά την αρχή της καθολικότητας, θα πρέπει να
καταργηθούν οι δυνατότητες της επιστροφής των προκαταβο-
λών και της επαναχρησιµοποίησης, που θα αντικατασταθούν
εν µέρει από τα έσοδα για ειδικό προορισµό· οι ειδικοί κανό-
νες που εφαρµόζονται στα διαρθρωτικά ταµεία δεν πρέπει να
επηρεάζονται από τις τροποποιήσεις αυτές.

(7) Όσον αφορά την αρχή της ειδικότητας, για την Επιτροπή είναι
απαραίτητη ορισµένη ευελιξία διαχείρισης για τις µεταφορές
πιστώσεων προσωπικού και λειτουργίας µεταξύ τίτλων αφιε-
ρωµένων σε διαφορετικούς πολιτικούς τοµείς, καθώς και
µεταξύ κεφαλαίων επιχειρησιακών δαπανών. Πράγµατι ο
παρών κανονισµός πρέπει να επιτρέπει την ολοκληρωµένη
παρουσίαση της διάθεσης των δηµοσιονοµικών και διοικητι-
κών πόρων ανά προορισµό. Επιπλέον, πρέπει να εναρµονι-
σθούν οι διαδικασίες µεταφορών διοικητικών πιστώσεων
µεταξύ όλων των λοιπών οργάνων κατά τρόπο ώστε να προ-
βλέπεται ότι οι µεταφορές µεταξύ τίτλων υπάγονται στην
αρµοδιότητα της αρµόδιας για τον προϋπολογισµό αρχής
και, εντός του τίτλου, στην αρµοδιότητα κάθε οργάνου. Η
σύσταση αποθεµατικών από την αρµόδια για τον προϋπολο-
γισµό αρχή πρέπει να περιορίζεται εξάλλου σε δύο περιπτώ-
σεις: την απουσία νοµικής βάσης ή την αβεβαιότητα ως προς
την επάρκεια ή ως προς τη δυνατότητα εκτέλεσης των πιστώ-
σεων σύµφωνα µε την αρχή της χρηστής δηµοσιονοµικής
διαχείρισης.
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(8) Όσον αφορά την αρχή της ετήσιας διάρκειας, πρέπει να γενι-
κευθούν οι διαχωριζόµενες πιστώσεις, διατηρώντας παράλ-
ληλα το τεχνικό καθεστώς που ισχύει σήµερα για τις πιστώ-
σεις του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταµείου Προσανατολισµού
και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ). Οι µεταφορές, µεταξύ ετών, των
πιστώσεων αναλήψεων υποχρεώσεων και πληρωµών πρέπει
να αποφασίζονται από το όργανο, λόγω της απλούστευσης
που επέρχεται µε την κατάργηση των µη διαχωριζόµενων
πιστώσεων. Οι συµπληρωµατικές περίοδοι πρέπει να περιορί-
ζονται µόνο στις απόλυτα αναγκαίες περιπτώσεις, δηλαδή στις
πληρωµές του ΕΓΤΠΕ.

(9) Όσον αφορά τη διαφάνεια, σκοπός είναι να εξασφαλιστεί
καλύτερη πληροφόρηση σχετικά µε την εκτέλεση του προϋπο-
λογισµού και τη λογιστική. Επίσης πρέπει να καθοριστεί επι-
τακτική προθεσµία για τη δηµοσίευση του προϋπολογισµού
και να τεθεί η αρχή της προσωρινής δηµοσίευσης, µε µέριµνα
της Επιτροπής, µεταξύ της ηµεροµηνίας διαπίστωσης της
έγκρισης του προϋπολογισµού από τον Πρόεδρο του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και της επίσηµης δηµοσίευσης στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Επιπλέον,
προκειµένου να καταργηθούν τα αρνητικά ποσά, οι αρνητικές
δαπάνες θα πρέπει να θεωρούνται στο εξής ως έσοδα για
ειδικό προορισµό. Ωστόσο, διατηρείται η δυνατότητα σύστα-
σης αρνητικού αποθεµατικού.

(10) Τέλος, όσον αφορά την αρχή της χρηστής δηµοσιονοµικής
διαχείρισης, θα πρέπει να ορισθεί η αρχή αυτή µε αναφορά
στις αρχές της οικονοµίας, της αποτελεσµατικότητας και της
αποδοτικότητας και να εξασφαλισθεί η τήρησή της µέσω της
παρακολούθησης αριθµοδεικτών ώστε να εκτιµώνται τα επι-
τευχθέντα αποτελέσµατα. Η αξιολόγηση πρέπει να προβλέπε-
ται καθόλη τη διάρκεια του κύκλου ενός προγράµµατος.

(11) Όσον αφορά την κατάρτιση και την παρουσίαση του προϋπο-
λογισµού, θα πρέπει να εναρµονισθούν και να απλουστευθούν
οι διαδικασίες του προϋπολογισµού καταργώντας τη διά-
κριση, χωρίς πρακτικές συνέπειες, µεταξύ συµπληρωµατικών
και διορθωτικών προϋπολογισµών.

(12) Το τµήµα του προϋπολογισµού που αφορά την Επιτροπή
πρέπει να επιτρέπει την ανά προορισµό παρουσίαση των
πιστώσεων και πόρων, δηλαδή την κατάρτιση του προϋπολο-
γισµού βάσει δραστηριοτήτων («activity-based budgeting»),
προκειµένου να ενισχυθεί η διαφάνεια της διαχείρισης του
προϋπολογισµού σε συνάρτηση µε τους στόχους της χρηστής
δηµοσιονοµικής διαχείρισης και ιδίως της αποτελεσµατικότη-
τας και αποδοτικότητας.

(13) Η Επιτροπή πρέπει να διαθέτει ορισµένη ευελιξία στη διαχεί-
ριση του προσωπικού σε σχέση µε τις εγκρίσεις στον προ-
ϋπολογισµό, ιδίως στο πλαίσιο του νέου προσανατολισµού
για µία διαχείριση µε βάση τα αποτελέσµατα και όχι τα
µέσα. Ωστόσο η ελευθερία αυτή θα παραµείνει περιορισµένη
από το διπλό όριο το οποίο αποτελούν οι πιστώσεις του
προϋπολογισµού και ο συνολικός αριθµός των διατιθέµενων
θέσεων· οι βαθµοί Α1 και Α2 θα αποκλείονται από το όριο
αυτό.

(14) Όσον αφορά την εκτέλεση του προϋπολογισµού, θα πρέπει να
διευκρινιστούν οι διάφοροι δυνατοί τρόποι εκτέλεσης του
προϋπολογισµού, είτε κεντρικά από την Επιτροπή, είτε σε
επιµερισµένη βάση µε τα κράτη µέλη ή σε αποκεντρωµένη

βάση µε τις τρίτες χώρες δικαιούχους εξωτερικών ενισχύσεων,
είτε, τέλος, από κοινού µε τους οργανισµούς δηµοσίου διε-
θνούς δικαίου. Η κεντρική διαχείριση θα πρέπει να µπορεί να
ασκείται είτε απευθείας από τις υπηρεσίες της Επιτροπής, είτε
έµµεσα µε µεταβίβαση αρµοδιοτήτων σε άλλους εθνικούς ή
κοινοτικούς οργανισµούς δηµοσίου δικαίου. Οι διάφοροι τρό-
ποι εκτέλεσης πρέπει να εγγυώνται την τήρηση των διαδικα-
σιών που προστατεύουν τα κοινοτικά κονδύλια, όποια και αν
είναι η οντότητα που έχει αναλάβει εν όλω ή εν µέρει αυτή
την εκτέλεση, επιβεβαιώνοντας παράλληλα ότι η τελική
ευθύνη για την εκτέλεση του προϋπολογισµού εναπόκειται
στην Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 274 της συνθήκης ΕΚ.

(15) Η ευθύνη της Επιτροπής για την εκτέλεση του προϋπολογι-
σµού της απαγορεύει την περαιτέρω ανάθεση καθηκόντων
δηµόσιας εξουσίας που συνεπάγονται διακριτική εξουσία εκτί-
µησης. Ο παρών κανονισµός πρέπει να υπενθυµίζει την αρχή
αυτή και να διευκρινίζει το πεδίο των µεταβιβάσιµων καθη-
κόντων. Επιπλέον πρέπει να διευκρινίζεται ότι οι οργανισµοί
ιδιωτικού δικαίου, µε εξαίρεση αυτούς στους οποίους έχει
ανατεθεί δηµόσια υπηρεσία υπό την εγγύηση των κρατών,
δεν µπορούν να διενεργούν καµία πράξη εκτέλεσης του προ-
ϋπολογισµού· µπορούν να παρέχουν µόνο υπηρεσίες τεχνικής
ή διοικητικής πραγµατογνωµοσύνης ή να ασκούν προπαρα-
σκευαστικά ή δευτερεύοντα καθήκοντα.

(16) Η τήρηση των αρχών της διαφάνειας και της χρηστής δηµο-
σιονοµικής διαχείρισης συνεπάγεται ότι οι οργανισµοί δηµο-
σίου δικαίου ή οι επιφορτισµένοι µε δηµόσια υπηρεσία υπό
την εγγύηση του κράτους, στους οποίους ανατίθενται καθή-
κοντα εκτέλεσης για λογαριασµό της Επιτροπής, πρέπει να
διαθέτουν διαφανείς διαδικασίες σύναψης συµβάσεων, αποτε-
λεσµατικούς εσωτερικούς ελέγχους, σύστηµα απόδοσης των
λογαριασµών χωριστό από τις υπόλοιπες δραστηριότητές τους
και σύστηµα εξωτερικού ελέγχου.

(17) Ο παρών κανονισµός ανταποκρίνεται στις υποχρεώσεις του
άρθρου 279 της συνθήκης ΕΚ και καθορίζει την αρµοδιότητα
και την ευθύνη των διατακτών, του υπόλογου και του εσω-
τερικού ελεγκτή. Οι διατάκτες έχουν πλήρη ευθύνη για όλες
τις πράξεις εσόδων και δαπανών που εκτελούνται υπό την
εποπτεία τους, πράξεις για τις οποίες οφείλουν να λογοδο-
τούν, µεταξύ άλλων, στο πλαίσιο πειθαρχικών διαδικασιών,
εφόσον παρίσταται ανάγκη. Κατά συνέπεια, η ανάθεση ευθύ-
νης στους διατάκτες πρέπει να ενισχυθεί µε την κατάργηση
των κεντρικών εκ των προτέρων ελέγχων και, ειδικότερα, αφε-
νός της προηγούµενης θεώρησης του δηµοσιονοµικού ελε-
γκτή για τις πράξεις εσόδων και δαπανών και αφετέρου της
επαλήθευσης της εξοφλητικής ισχύος των πληρωµών από τον
υπόλογο. Ο υπόλογος αναλαµβάνει την ορθή εκτέλεση των
πληρωµών, την είσπραξη των εσόδων και των απαιτήσεων.
Ασχολείται µε τη διαχείριση του ταµείου και την τήρηση
των λογαριασµών και αναλαµβάνει την κατάρτιση των δηµο-
σιονοµικών καταστάσεων των οργάνων. Ο εσωτερικός ελε-
γκτής ασκεί τα καθήκοντά του µέσω εσωτερικών ελέγχων
σύµφωνα µε τους κατάλληλους διεθνείς κανόνες που αφορούν
τον έλεγχο. Το λειτούργηµά του προορίζεται να παρέχει στο
όργανο εύλογες εγγυήσεις όσον αφορά την εύρυθµη λειτουρ-
γία των συστηµάτων και διαδικασιών διαχείρισης και ελέγχου
που δηµιουργούνται από τους διατάκτες. Ο εσωτερικός ελεγ-
κτής δεν είναι παράγων εµπλεκόµενος στις δηµοσιονοµικές
πράξεις και δεν έχει καθήκον άσκησης εκ των προτέρων ελέγ-
χου επί των πράξεων αυτών, καθήκον το οποίο εναπόκειται
στο εξής αποκλειστικά στο διατάκτη.
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(18) Η ευθύνη των διατακτών, των υπολόγων και των υπολόγων
παγίων προκαταβολών δεν είναι διαφορετικής φύσης από
εκείνη των άλλων υπαλλήλων και του λοιπού προσωπικού
και θα πρέπει να ρυθµίζεται, στο πλαίσιο του Κανονισµού
Υπηρεσιακής Κατάστασης των υπαλλήλων και του καθεστώτος
που εφαρµόζεται επί του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, µε τα ήδη ισχύοντα πειθαρχικά και χρηµατικά
µέτρα. Αντίθετα, ορισµένες ειδικές διατάξεις που ορίζουν τις
ιδιαίτερες περιπτώσεις παραπτώµατος των υπολόγων και υπο-
λόγων παγίων προκαταβολών, λόγω της φύσης των αποστο-
λών τους, διατηρούνται· αυτοί οι υπάλληλοι δεν θα διαθέτουν
πλέον ούτε αποζηµίωση ούτε ιδιαίτερη ασφάλιση. Στις περι-
πτώσεις που δεν συνεπάγονται απάτη, και προκειµένου να
παρέχεται στην Αρµόδια για τους ∆ιορισµούς Αρχή η ανα-
γκαία πραγµατογνωµοσύνη, κάθε όργανο θα πρέπει να δηµι-
ουργήσει ειδικευµένη υπηρεσία δηµοσιονοµικών παρατυπιών,
αρµόδια να κρίνει αν υπάρχει ή όχι παρατυπία τέτοιας φύσης
που να τίθεται θέµα πειθαρχικής ή χρηµατικής ευθύνης του
υπαλλήλου ή του µέλους του λοιπού προσωπικού και, εφό-
σον η υπηρεσία αυτή εντοπίσει συστηµικά προβλήµατα, αρµό-
δια να διαβιβάζει έκθεση στο διατάκτη και στον εσωτερικό
ελεγκτή. Σε περιπτώσεις απάτης αντίθετα, θα πρέπει στον
παρόντα κανονισµό να γίνει παραποµπή στις ισχύουσες δια-
τάξεις σχετικά µε την προστασία των οικονοµικών συµφερό-
ντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και την καταπολέµηση της
δωροδοκίας στην οποία ενέχονται υπάλληλοι των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων ή των κρατών µελών.

(19) Ο παρών κανονισµός θα πρέπει να ορίζει τις έννοιες της
δηµοσιονοµικής δέσµευσης και της νοµικής δέσµευσης της
δαπάνης και τους όρους εφαρµογής τους. Προκειµένου να
περιορίζεται χρονικά ο πιθανός δηµοσιονοµικός αντίκτυπος
των αποφάσεων της Επιτροπής και να µειώνεται ο όγκος
των αδρανών αναλήψεων υποχρεώσεων, πρέπει να περιοριστεί
η διάρκεια κατά την οποία µπορούν να αναλαµβάνονται ατο-
µικές νοµικές δεσµεύσεις βάσει των συνολικών δηµοσιονοµι-
κών δεσµεύσεων.

(20) Ο παρών κανονισµός θα πρέπει να καθορίσει την τυπολογία
των πληρωµών που επιχειρούνται από τους διατάκτες. Η εκτέ-
λεση των πληρωµών πρέπει να διενεργείται κυρίως ανάλογα µε
την αποτελεσµατικότητα της ενέργειας και των αποτελεσµά-
των που πηγάζουν από αυτή.

(21) Ο παρών κανονισµός πρέπει να διευκρινίζει ότι οι πράξεις
εκκαθάρισης, εντολής πληρωµής και πληρωµής πρέπει να
εκτελούνται εντός προθεσµίας, η οποία θα καθοριστεί στους
κανόνες εφαρµογής και η υπέρβαση της οποίας παρέχει στους
πιστωτές το δικαίωµα τόκων υπερηµερίας εις βάρος του προ-
ϋπολογισµού.

(22) Όσον αφορά τις συµβάσεις, οι οδηγίες του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και του Συµβουλίου για το συντονισµό των δια-
δικασιών σύναψης δηµοσίων συµβάσεων προµηθειών, υπηρε-
σιών και έργων θα πρέπει να εφαρµόζονται στις δηµόσιες
συµβάσεις που συνάπτονται από τα όργανα για ίδιο λογαρια-
σµό· επιπλέον, οι αρχές τους θα πρέπει να διέπουν τους
κανόνες που εφαρµόζονται σε όλες τις συµβάσεις που συνά-
πτονται για λογαριασµό τρίτου.

(23) Για την πρόληψη των παρατυπιών και την καταπολέµηση της
απάτης και της δωροδοκίας και για την προώθηση της υγιούς

και αποτελεσµατικής διαχείρισης, θα πρέπει να αποκλείεται η
ανάθεση των συµβάσεων σε υποψηφίους ή προσφέροντες, οι
οποίοι είναι υπαίτιοι τέτοιων πράξεων ή βρίσκονται σε κατά-
σταση σύγκρουσης συµφερόντων.

(24) Εξάλλου θα πρέπει να προβλεφθεί, µε στόχο τη διαφάνεια, η
κατάλληλη ενηµέρωση των υποψηφίων και προσφερόντων
όσον αφορά την ανάθεση των συµβάσεων.

(25) Τέλος, στο πλαίσιο της ανάθεσης αυξηµένων ευθυνών στους
διατάκτες, πρέπει να καταργηθεί η Συµβουλευτική Επιτροπή
Αγορών και Συµβάσεων.

(26) Όσον αφορά τις επιδοτήσεις, θα πρέπει να πλαισιωθεί η χορή-
γηση και η παρακολούθηση των κοινοτικών επιδοτήσεων από
ειδικές διατάξεις που υλοποιούν τις αρχές της διαφάνειας, της
ίσης µεταχείρισης, της συγχρηµατοδότησης, της µη αναδρο-
µικότητας, της συλλογικής εκτίµησης και του ελέγχου.

(27) Για να αποφευχθεί σώρευση επιδοτήσεων, αυτές δεν πρέπει να
µπορούν να χορηγούνται για τη διπλή χρηµατοδότηση της
ίδιας ενέργειας ή τρεχουσών δαπανών του ίδιου οικονοµικού
έτους.

(28) Θα πρέπει να διατυπωθούν κανόνες αποκλεισµού από τη
χορήγηση των επιδοτήσεων, κατά τρόπο παρόµοιο µε τους
επιλεγέντες κανόνες για τη σύναψη των δηµοσίων συµβάσεων,
ώστε να δοθούν τα µέσα καταπολέµησης της απάτης και της
δωροδοκίας.

(29) Προκειµένου να διευκρινίζονται τα δικαιώµατα και οι υποχρε-
ώσεις του οργάνου και του δικαιούχου επιδότησης, η χορή-
γησή της πρέπει να αποτελεί αντικείµενο έγγραφης σύµβασης.

(30) Όσον αφορά τη λογιστική και την απόδοση των λογαριασµών,
θα πρέπει να διευκρινιστεί ότι η λογιστική αποτελείται από τη
γενική λογιστική και τη λογιστική του προϋπολογισµού και
να υπογραµµισθεί ότι η γενική λογιστική είναι λογιστική σε
περιουσιακή βάση, ενώ η λογιστική του προϋπολογισµού προ-
ορίζεται για την κατάρτιση του λογαριασµού αποτελέσµατος
της εκτέλεσης του προϋπολογισµού και των εκθέσεων για την
εκτέλεση του προϋπολογισµού.

(31) Θα πρέπει να ορισθούν, µε αναφορά στις διεθνώς παραδεκτές
λογιστικές αρχές και στις οδηγίες του Συµβουλίου που αφο-
ρούν τους ετήσιους λογαριασµούς ορισµένων µορφών εται-
ρειών, στο µέτρο που αυτές είναι πρόσφορες στο πλαίσιο της
δηµόσιας υπηρεσίας, οι αρχές βάσει των οποίων θεµελιώνεται
η γενική λογιστική και παρουσιάζονται οι δηµοσιονοµικές
καταστάσεις.

(32) Είναι αναγκαίο να προσαρµοστούν οι διατάξεις για την
παροχή πληροφοριών σχετικά µε την εκτέλεση του προϋπο-
λογισµού, κατά τρόπο ώστε να συµπεριλαµβάνουν οι πληρο-
φορίες αυτές τη χρησιµοποίηση των πιστώσεων που αποτε-
λούν αντικείµενο µεταφοράς µεταξύ ετών, ανασύστασης και
επαναχρησιµοποίησης, καθώς και τους διάφορους οργανι-
σµούς κοινοτικού δικαίου, και να διοργανώνεται καλύτερα η
παροχή των µηνιαίων στοιχείων και της έκθεσης για την εκτέ-
λεση η οποία θα συντάσσεται τρεις φορές ετησίως προς την
αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή.
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(33) Θα πρέπει να εναρµονισθούν οι λογιστικές µέθοδοι που χρη-
σιµοποιούν τα όργανα και να αναγνωρισθεί, στον τοµέα αυτό,
δικαίωµα πρωτοβουλίας στον υπόλογο της Επιτροπής.

(34) Θα πρέπει να διευκρινιστεί ότι η χρησιµοποίηση των συστη-
µάτων πληροφορικής για τη δηµοσιονοµική διαχείριση δεν
µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα να θίγονται τα δικαιώµατα
πρόσβασης του Ελεγκτικού Συνεδρίου στα δικαιολογητικά
έγγραφα.

(35) Οι έννοιες της προπληρωµής και της προκαταβολής, οι οποίες
δεν είναι αρκετά σαφείς, πρέπει να καταργηθούν· οι πληρωµές
πρέπει να πραγµατοποιούνται µε τη µορφή προχρηµατοδοτή-
σεων, ενδιάµεσων πληρωµών και πληρωµών του τελικού υπο-
λοίπου, οσάκις το σύνολο του οφειλόµενου ποσού δεν κατα-
βάλλεται εφάπαξ.

(36) Όσον αφορά τον εξωτερικό έλεγχο και την απαλλαγή, µολο-
νότι η Επιτροπή έχει την πλήρη ευθύνη για την εκτέλεση του
προϋπολογισµού, η σπουδαιότητα της επιµερισµένης διαχείρι-
σης µε τα κράτη µέλη επιβάλλει να προβλεφθεί η πλήρης
συνεργασία τους καθόλη τη διάρκεια της διαδικασίας ελέγχου
του Ελεγκτικού Συνεδρίου, και, στη συνέχεια, κατά τη διαδι-
κασία απαλλαγής από την αρµόδια για τον προϋπολογισµό
αρχή.

(37) Με στόχο τη βελτιστοποίηση της απόδοσης λογαριασµών και
της εξέλιξης της διαδικασίας απαλλαγής, θα πρέπει να τρο-
ποποιηθεί το χρονοδιάγραµµα που οδηγεί στην απαλλαγή.

(38) Προκειµένου να βελτιωθεί η διοργανική λειτουργία, η Επι-
τροπή πρέπει να υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
µετά από αίτηµά του, κάθε αναγκαία πληροφορία — που
αφορά το εν λόγω οικονοµικό έτος — για την αίσια περά-
τωση της διαδικασίας απαλλαγής, µε παράλληλη τήρηση των
θεµελιωδών δικαιωµάτων του ατόµου, της προστασίας του
απόρρητου των υποθέσεων, των διατάξεων που διέπουν τις
δικαστικές και πειθαρχικές διαδικασίες και των συµφερόντων
της Ένωσης.

(39) Ορισµένες κοινοτικές πολιτικές θα πρέπει να αποτελέσουν
αντικείµενο ειδικών διατάξεων που πρέπει να βασίζονται στις
αρχές του παρόντος κανονισµού.

(40) Όσον αφορά το ΕΓΤΠΕ οι ιδιαιτερότητες διαχείρισης, που
αφορούν ειδικότερα την ισότητα µεταξύ πιστώσεων αναλή-
ψεων υποχρεώσεων και πιστώσεων πληρωµών και το καθεστώς
των µεταφορών πιστώσεων µεταξύ ετών, πρέπει να διατηρη-
θούν, µε εξαίρεση των πιστώσεων που αφορούν την ανάπτυξη
της υπαίθρου από την 1η Ιανουαρίου 2007.

(41) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η συνολική διατήρηση των δια-
θέσιµων πιστώσεων, τα έσοδα τα προερχόµενα από το τµήµα
«Εγγυήσεων» του ΕΓΤΠΕ πρέπει να καταλογίζονται σε αυτό
συνολικά.

(42) Είναι αναγκαίο να προβλεφθεί η δυνατότητα προκαταβολικών
αναλήψεων υποχρεώσεων από τις 15 Νοεµβρίου που προηγεί-
ται του σχετικού οικονοµικού έτους για τις πιστώσεις του
ΕΓΤΠΕ και για τις διοικητικές πιστώσεις.

(43) Όσον αφορά τα διαρθρωτικά ταµεία, θα πρέπει να διατηρηθεί
η επιστροφή των προκαταβολών και η ανασύσταση των πιστώ-
σεων, υπό τους όρους που προβλέπονται στη δήλωση της
Επιτροπής που επισυνάπτεται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου της 21ης Ιουνίου 1999
περί γενικών διατάξεων για τα διαρθρωτικά ταµεία.

(44) Όσον αφορά την έρευνα, θα πρέπει να εναρµονισθεί η παρου-
σίαση του προϋπολογισµού µε τις διατάξεις που αφορούν την
κατάρτιση του προϋπολογισµού βάσει δραστηριοτήτων, µε
παράλληλη διατήρηση της ευελιξίας διαχείρισης που αναγνω-
ρίζεται σήµερα στο Κοινό Κέντρο Ερευνών.

(45) Όσον αφορά τις εξωτερικές ενέργειες, θα πρέπει να επιτρέπε-
ται η αποκέντρωση της διαχείρισης των εξωτερικών ενισχύ-
σεων, υπό τον όρο ότι η Επιτροπή διαθέτει εγγυήσεις χρηστής
δηµοσιονοµικής διαχείρισης και ότι το δικαιούχο κράτος ανα-
λαµβάνει έναντι της Επιτροπής την ευθύνη των καταβαλλόµε-
νων ποσών.

(46) Οι συµφωνίες χρηµατοδότησης ή οι συµβάσεις που υπογρά-
φονται µε το κράτος δικαιούχο, ή µε εθνικό, κοινοτικό ή
διεθνή οργανισµό δηµοσίου δικαίου, ή φυσικά ή νοµικά πρό-
σωπα ιδιωτικού δικαίου, θα πρέπει να περιλαµβάνουν τις γενι-
κές αρχές σύναψης συµβάσεων που περιλαµβάνονται στον
τίτλο V του µέρους I και στον τίτλο IV του µέρους II του
παρόντος κανονισµού σχετικά µε τις εξωτερικές ενέργειες.

(47) Όσον αφορά τις ευρωπαϊκές υπηρεσίες, θα πρέπει να ορι-
σθούν σε ειδικό τίτλο οι γενικές διατάξεις διαχείρισης που
τις αφορούν. ∆εδοµένου του ιδιαίτερου καθεστώτος και της
αποστολής της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Καταπολέµησης της
Απάτης (OLAF), θα πρέπει να συγκεντρωθούν σε ένα ιδιαίτερο
κεφάλαιο του εν λόγω τίτλου οι ειδικές διατάξεις διαχείρισης
που την αφορούν.

(48) Όσον αφορά τις διοικητικές πιστώσεις, πρέπει επίσης να συ-
γκεντρωθούν σε ένα ιδιαίτερο τίτλο οι ειδικές διατάξεις που
τις αφορούν.

(49) Όσον αφορά την εξέλιξη των προγραµµάτων ανάπτυξης της
υπαίθρου και των συνοδευτικών µέτρων, θα πρέπει να προ-
βλεφθεί ότι οι ιδιαίτερες διατάξεις του ΕΓΤΠΕ-τµήµα Εγγυή-
σεων που αφορούν το καθεστώς των πιστώσεων θα εφαρµό-
ζονται µόνο µέχρι το τέλος του τρέχοντος προγραµµατισµού.

(50) Θα πρέπει να αναβληθεί µέχρι το οικονοµικό έτος 2005 η
µεταβολή χρονοδιαγράµµατος όσον αφορά την ενοποίηση των
λογαριασµών των οργάνων, ώστε να υπάρχει χρόνος για τη
δηµιουργία των σχετικών απαραίτητων εσωτερικών διαδικα-
σιών.

(51) Η διαδικασία θέσπισης των κανόνων εφαρµογής του παρόντος
κανονισµού θα πρέπει να πλαισιωθεί µε προθεσµίες προκειµέ-
νου να εξασφαλίζεται η πραγµατική έναρξη ισχύος κάθε τρο-
ποποίησης που γίνεται στο δηµοσιονοµικό κανονισµό εντός
ευλόγων προθεσµιών.
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(52) Όσον αφορά τη δηµοσιονοµική ρύθµιση που εφαρµόζεται
στους οργανισµούς που δηµιουργούνται από τις Κοινότητες,
οι οποίοι διαθέτουν ιδία νοµική προσωπικότητα και ενδέχεται
να λάβουν επιδοτήσεις από τον προϋπολογισµό, πρέπει να
εξασφαλιστεί πλαίσιο προσαρµοσµένο στις ειδικές ανάγκες
διαχείρισής τους. Παράλληλα, και µε πλήρη τήρηση της επι-
χειρησιακής αυτονοµίας τους που είναι αναγκαία για την
εκπλήρωση των αποστολών αυτών των οργανισµών, επιβάλλε-
ται εναρµόνιση των κανόνων που αφορούν ιδίως την απαλ-
λαγή και τη λογιστική. Ο εσωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής
θα πρέπει να ασκεί έναντι των οργανισµών αυτών τις ίδιες
αρµοδιότητες µε εκείνες που του ανατίθενται έναντι των υπη-
ρεσιών της Επιτροπής. Η ειδική ρύθµιση για τους οργανι-
σµούς αυτούς θα πρέπει να προσαρµοσθεί ανάλογα για να
συνάδει µε τον δηµοσιονοµικό κανονισµό,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΜΕ ΡΟΣ I

ΚΟΙΝΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

ΤΙΤΛΟΣ I

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ

Άρθρο 1

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 1)

Ο παρών κανονισµός προσδιορίζει τους κανόνες που διέπουν την
κατάρτιση και την εκτέλεση του γενικού προϋπολογισµού των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (στο εξής «ο προϋπολογισµός»).

Για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού η Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή, η Επιτροπή των Περιφερειών και ο ∆ιαµεσο-
λαβητής εξοµοιώνονται προς τα θεσµικά όργανα των Κοινοτήτων.

Άρθρο 2

(Νέο)

Κάθε άλλη κανονιστική πράξη που αφορά την εκτέλεση του προ-
ϋπολογισµού ως προς τα έσοδα ή τις δαπάνες πρέπει να βασίζεται
στις αρχές οι οποίες διατυπώνονται στον τίτλο II.

ΤΙΤΛΟΣ II

ΟΙ ΑΡΧΕΣ ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

Άρθρο 3

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 2)

Υπό τους όρους που καθορίζονται στον παρόντα κανονισµό, η
κατάρτιση και η εκτέλεση του προϋπολογισµού τηρούν τις αρχές
της ενότητας, της ετήσιας διάρκειας, της ισοσκέλισης, της ενιαίας
νοµισµατικής µονάδας, της καθολικότητας, της ειδικότητας, της
χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης και της διαφάνειας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΝΟΤΗΤΑΣ

Άρθρο 4

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 3)

1. Ο προϋπολογισµός είναι η πράξη που προβλέπει και εγκρίνει,
σε ετήσια βάση, τα έσοδα και τις εκτιµώµενες ως αναγκαίες δαπάνες
των Κοινοτήτων:

2. Οι δαπάνες και τα έσοδα των Κοινοτήτων περιλαµβάνουν:

α) τα έσοδα και τις δαπάνες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, συµπε-
ριλαµβανόµενων των διοικητικών δαπανών της Κοινής Εξωτερι-
κής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφάλειας, καθώς και της συνερ-
γασίας στον τοµέα της ∆ικαιοσύνης και των Εσωτερικών Υπο-
θέσεων· ακόµη, τις αντίστοιχες επιχειρησιακές δαπάνες, εφόσον
αυτές επιβαρύνουν τον προϋπολογισµό,

β) τις διοικητικές δαπάνες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα
και Χάλυβα και τα αντίστοιχα έσοδα,

γ) τις δαπάνες και τα έσοδα της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής
Ενέργειας.

3. Ο προϋπολογισµός περιλαµβάνει και την εγγραφή των εγγυή-
σεων των δανειοδοτικών και των δανειοληπτικών πράξεων των Κοι-
νοτήτων, καθώς και την εγγραφή των ποσών που καταβάλλονται
στο Ταµείο Εγγυήσεων για τις εξωτερικές ενέργειες.

Άρθρο 5

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 4)

1. Κανένα έσοδο και καµία δαπάνη δεν µπορεί να πραγµατοποι-
ηθεί παρά µέσω καταλογισµού σε γραµµή του προϋπολογισµού,
και µε τη επιφύλαξη του άρθρου 74.

2. Καµία δαπάνη δεν µπορεί να αποτελέσει το αντικείµενο ούτε
ανάληψης ούτε εντολής πέραν των εγκεκριµένων πιστώσεων.

3. Καµία πίστωση δεν µπορεί να εγγραφεί στον προϋπολογισµό
αν δεν αντιστοιχεί σε δαπάνη που εκτιµάται ως αναγκαία.

4. Οι τόκοι που παράγονται από τα χρηµατικά ποσά τα οποία
παραµένουν στην κυριότητα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων εγγρά-
φονται στον προϋπολογισµό ως γενικά έσοδα, µε την επιφύλαξη
του άρθρου 74.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΤΗΣΙΑΣ ∆ΙΑΡΚΕΙΑΣ

Άρθρο 6

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 5)

Οι πιστώσεις που εγγράφονται στον προϋπολογισµό εγκρίνονται
για τη διάρκεια ενός οικονοµικού έτους το οποίο αρχίζει την
1η Ιανουαρίου και λήγει την 31η ∆εκεµβρίου.
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Άρθρο 7

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 6)

1. Ο προϋπολογισµός περιλαµβάνει διαχωριζόµενες πιστώσεις,
οι οποίες οδηγούν σε πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων και σε
πιστώσεις πληρωµών.

2. Οι πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων καλύπτουν το συνο-
λικό κόστος των νοµικών δεσµεύσεων που αναλαµβάνονται κατά τη
διάρκεια του εκάστοτε οικονοµικού έτους, µε την επιφύλαξη των
άρθρων 77, παράγραφος 2 και 167, παράγραφος 2.

3. Οι πιστώσεις πληρωµών καλύπτουν τις πληρωµές που απορ-
ρέουν από την εκπλήρωση των νοµικών δεσµεύσεων που αναλαµ-
βάνονται κατά τη διάρκεια του εκάστοτε οικονοµικού έτους και /ή
των προγενέστερων οικονοµικών ετών.

4. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν θίγουν τις ιδιαίτερες διατάξεις
των τίτλων I, IV και VI του µέρους II. ∆εν εµποδίζουν τη δυνα-
τότητα συνολικής δέσµευσης των πιστώσεων ή τη δυνατότητα
δηµοσιονοµικής δέσµευσης ανά ετήσιες δόσεις.

Άρθρο 8

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 7)

1. Τα έσοδα καταλογίζονται σε ένα οικονοµικό έτος βάσει των
ποσών που εισπράττονται κατά τη διάρκειά του. Ωστόσο, οι ίδιοι
πόροι του Ιανουαρίου του επόµενου οικονοµικού έτους µπορούν
να καταβάλλονται εκ των προτέρων, δυνάµει του κανονισµού του
Συµβουλίου για την εφαρµογή της απόφασης σχετικά µε το
σύστηµα των ιδίων πόρων των Κοινοτήτων.

2. Οι εγγραφές ιδίων πόρων που προέρχονται από τον Φόρο
Προστιθέµενης Αξίας (ΦΠΑ), από τον συµπληρωµατικό πόρο που
βασίζεται στο Ακαθάριστο Εθνικό Προϊόν (ΑΕΠ) και, εφόσον συ-
ντρέχει περίπτωση, από τις χρηµατοδοτικές συνεισφορές µπορούν
να προσαρµόζονται σύµφωνα µε τον κανονισµό που αναφέρεται
στην παράγραφο 1.

3. Οι πιστώσεις που κατανέµονται σε ένα οικονοµικό έτος δεν
µπορούν να χρησιµοποιούνται παρά για την κάλυψη των δαπανών
που αναλαµβάνονται και πληρώνονται κατά τη διάρκεια αυτού του
οικονοµικού έτους, µε την επιφύλαξη των παρεκκλίσεων που προ-
βλέπονται στον τίτλο I του µέρους II, καθώς και για την κάλυψη
των ποσών που οφείλονται από αναλήψεις υποχρεώσεων προγενέ-
στερων οικονοµικών ετών.

4. Οι δεσµεύσεις πιστώσεων καταλογίζονται βάσει των νοµικών
δεσµεύσεων που αναλαµβάνονται µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου, µε την
επιφύλαξη των συνολικών δεσµεύσεων που αναφέρονται στο άρθρο
77, παράγραφος 2 και των χρηµατοδοτικών συµβάσεων που ανα-
φέρονται στο άρθρο 167, παράγραφος 2, οι οποίες καταλογίζονται
βάσει των δηµοσιονοµικών δεσµεύσεων που αναλαµβάνονται µέχρι
την 31η ∆εκεµβρίου.

5. Οι πληρωµές καταλογίζονται στο πλαίσιο ενός οικονοµικού
έτους βάσει των πληρωµών που πραγµατοποιούνται από τον υπό-

λογο το αργότερο την 31η ∆εκεµβρίου αυτού του οικονοµικού
έτους.

6. Κατά παρέκκλιση των παραγράφων 4 και 5, οι δαπάνες του
Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυήσεων
(ΕΓΤΠΕ), Τµήµα Εγγυήσεων, καταλογίζονται στο πλαίσιο ενός οικο-
νοµικού έτους σύµφωνα µε τους κανόνες που καθορίζονται στον
τίτλο I του µέρους II.

Άρθρο 9

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 8)

1. Οι πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων και οι πιστώσεις πλη-
ρωµών που δεν έχουν χρησιµοποιηθεί µέχρι τη λήξη του οικονοµι-
κού έτους για το οποίο έχουν εγγραφεί ακυρώνονται.

Ωστόσο, µπορούν να αποτελέσουν το αντικείµενο απόφασης µετα-
φοράς, και τούτο µόνο στο επόµενο οικονοµικό έτος, την οποία
εκδίδει το οικείο όργανο το αργότερο στις 15 Φεβρουαρίου και
σύµφωνα µε τις παραγράφους 2 και 3.

2. Για τις πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων, η µεταφορά µπο-
ρεί να αφορά:

α) είτε τα ποσά που αντιστοιχούν στις πιστώσεις αναλήψεων υπο-
χρεώσεων για τις οποίες όλα τα προπαρασκευαστικά στάδια της
πράξης δέσµευσης, τα οποία καθορίζονται στο άρθρο 60, έχουν
ολοκληρωθεί στις 31 ∆εκεµβρίου. Τα ποσά αυτά µπορούν να
δεσµευθούν µέχρι την 31η Μαρτίου του επόµενου έτους,

β) είτε τα ποσά που αποδεικνύονται αναγκαία όταν η νοµοθετική
αρχή εξέδωσε τη βασική πράξη κατά τη διάρκεια του τελευταίου
τριµήνου του οικονοµικού έτους, χωρίς ωστόσο η Επιτροπή να
µπορέσει να δεσµεύσει µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου τις πιστώσεις
που προβλέπονται προς τούτο στον προϋπολογισµό.

3. Για τις πιστώσεις πληρωµών, η µεταφορά µπορεί να αφορά τα
ποσά που είναι αναγκαία για την κάλυψη προγενεστέρων υποχρε-
ώσεων ή που συνδέονται µε µεταφερθείσες πιστώσεις αναλήψεων
υποχρεώσεων, εφόσον οι πιστώσεις που προβλέπονται στις αντίστοι-
χες γραµµές του προϋπολογισµού του επόµενου οικονοµικού έτους
δεν επιτρέπουν την κάλυψη των αναγκών. Το οικείο όργανο χρη-
σιµοποιεί κατά προτεραιότητα τις πιστώσεις που έχουν εγκριθεί για
το τρέχον οικονοµικό έτος, στις δε µεταφερθείσες πιστώσεις κατα-
φεύγει µόνο εφόσον εξαντληθούν οι πρώτες.

4. Το αργότερο την 15η Μαρτίου, το οικείο όργανο ενηµερώνει
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (στο εξής: «Αρµόδια
για τον Προϋπολογισµό Αρχή») για την εκδοθείσα απόφαση µετα-
φοράς, διευκρινίζοντας, κατά θέση του προϋπολογισµού, τον τρόπο
εφαρµογής, σε κάθε µεταφορά, των κριτηρίων που προβλέπονται
στις παραγράφους 2 και 3.

5. Οι πιστώσεις που εγγράφονται σε αποθεµατικό και οι πιστώ-
σεις που αφορούν δαπάνες προσωπικού δεν µπορούν να µεταφερ-
θούν.
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Άρθρο 10

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 9)

Τα µη χρησιµοποιηθέντα έσοδα και οι πιστώσεις που είναι διαθέ-
σιµες την 31η ∆εκεµβρίου στο πλαίσιο των εσόδων για ειδικό
προορισµό τα οποία αναφέρει το άρθρο 18 αποτελούν το αντικεί-
µενο αυτόµατης µεταφοράς. Οι διαθέσιµες πιστώσεις που αντιστοι-
χούν στα µεταφερθέντα έσοδα για ειδικό προορισµό πρέπει να
χρησιµοποιούνται κατά προτεραιότητα.

Άρθρο 11

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 10)

Οι αποδεσµεύσεις, κατόπιν της ολικής ή µερικής µη εκτέλεσης των
ενεργειών για τις οποίες είχαν διατεθεί πιστώσεις, που διενεργού-
νται κατά τη διάρκεια µεταγενέστερων οικονοµικών ετών από το
οικονοµικό έτος για το οποίο οι πιστώσεις αυτές εγγράφηκαν στον
προϋπολογισµό, οδηγούν στην ακύρωση των αντίστοιχων πιστώ-
σεων.

Άρθρο 12

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 11)

Οι πιστώσεις που εγγράφονται στον προϋπολογισµό µπορούν να
δεσµευθούν, µε ισχύ από την 1η Ιανουαρίου, αµέσως µετά την
οριστική έγκριση του προϋπολογισµού και µε την επιφύλαξη των
παρεκκλίσεων που προβλέπονται στον τίτλο I και στον τίτλο VI του
µέρους II.

Άρθρο 13

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 12)

1. Εάν ο προϋπολογισµός δεν έχει εγκριθεί οριστικά κατά την
έναρξη του οικονοµικού έτους, για τις πράξεις ανάληψης υποχρέ-
ωσης και πληρωµής που αφορούν δαπάνες οι οποίες είχαν γίνει
κατ' αρχήν αποδεκτές στον τελευταίο κανονικά εγκριθέντα προϋπο-
λογισµό εφαρµόζεται το άρθρο 273 της συνθήκης ΕΚ, το άρθρο
78β της συνθήκης ΕΚΑΧ και το άρθρο 178 της συνθήκης Ευρα-
τόµ.

2. Εάν, για ένα συγκεκριµένο κεφάλαιο, η έγκριση δύο ή περισ-
σοτέρων προσωρινών δωδεκατηµορίων υπό τους όρους που προ-
βλέπονται στις συνθήκες δεν επιτρέπει την αντιµετώπιση των δαπα-
νών που είναι αναγκαίες για την αποφυγή διακοπής της συνέχειας
της δράσης των Κοινοτήτων στον εκάστοτε τοµέα, µπορεί να εγκρι-
θεί υπέρβαση του ποσού που έχει εγγραφεί στο αντίστοιχο κεφά-
λαιο του προϋπολογισµού του προηγούµενου οικονοµικού έτους,
κατ' εξαίρεση και σύµφωνα µε τις διαδικασίες που προβλέπονται
στις συνθήκες. Στην περίπτωση αυτή, δεν µπορεί να σηµειωθεί
υπέρβαση του συνολικού ύψους των πιστώσεων που είχαν διατεθεί
στο πλαίσιο του προϋπολογισµού του προηγούµενου οικονοµικού
έτους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΙΣΟΣΚΕΛΙΣΗΣ

Άρθρο 14

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 13)

1. Ο προϋπολογισµός πρέπει να είναι ισοσκελισµένος ως προς
τα έσοδα και τις πιστώσεις πληρωµών.

2. Οι Κοινότητες δεν µπορούν να συνάπτουν δάνεια µε σκοπό
την κάλυψη ελλείµµατος του προϋπολογισµού. Ωστόσο, είναι εξου-
σιοδοτηµένες να συνάπτουν δάνεια µε µόνο σκοπό την αγορά
οικοπέδων και κτιρίων υπό τον αυστηρό όρο ότι τα δάνεια αυτά
παρέχουν όλα τα εχέγγυα χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης.

Άρθρο 15

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 14)

1. Το υπόλοιπο κάθε οικονοµικού έτους εγγράφεται στον προ-
ϋπολογισµό του επόµενου είτε στα έσοδα είτε στις πιστώσεις πλη-
ρωµών, ανάλογα µε το αν πρόκειται για πλεόνασµα ή για έλλειµµα.

2. Οι ενδεδειγµένες εκτιµήσεις των ως άνω εσόδων και των
πιστώσεων πληρωµών εγγράφονται στον προϋπολογισµό κατά τη
διάρκεια της διαδικασίας του προϋπολογισµού και, εφόσον συντρέ-
χει περίπτωση, µε προσφυγή στη διαδικασία της διορθωτικής επι-
στολής, η οποία παρουσιάζεται σύµφωνα µε το άρθρο 34. Οι εν
λόγω εκτιµήσεις καταρτίζονται σύµφωνα µε τον κανονισµό του
Συµβουλίου για την εφαρµογή της απόφασης σχετικά µε τους
ίδιους πόρους των Κοινοτήτων.

3. Μετά την υποβολή των λογαριασµών κάθε οικονοµικού
έτους, τυχόν διαφορά ως προς τις εκτιµήσεις εγγράφεται στον
προϋπολογισµό του επόµενου οικονοµικού έτους µέσω διορθωτι-
κού προϋπολογισµού, σύµφωνα µε το άρθρο 37.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΝΙΑΙΑΣ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗΣ ΜΟΝΑ∆ΑΣ

Άρθρο 16

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 15)

Ο προϋπολογισµός καταρτίζεται, εκτελείται και αποτελεί αντικεί-
µενο απόδοσης των λογαριασµών σε ευρώ.

Ωστόσο, για τις ταµειακές ανάγκες που αναφέρονται στο άρθρο
61, ο υπόλογος και, στην περίπτωση των παγίων προκαταβολών, ο
υπόλογος παγίων προκαταβολών εξουσιοδοτούνται να διενεργούν
πράξεις σε εθνικά νοµίσµατα υπό τους όρους που προσδιορίζονται
στον κανονισµό για τη θέσπιση κανόνων εφαρµογής του παρόντος
κανονισµού (εφεξής: «κανόνες εφαρµογής»).

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5

ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΚΑΘΟΛΙΚΟΤΗΤΑΣ

Άρθρο 17

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 16)

Το σύνολο των εσόδων καλύπτει το σύνολο των πιστώσεων πλη-
ρωµών, µε την επιφύλαξη του άρθρου 18. Τα έσοδα και οι δαπάνες
εγγράφονται χωρίς συµψηφισµό µεταξύ τους µε την επιφύλαξη του
άρθρου 20.

Άρθρο 18

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 17, παράγραφος 1)

1. Τα ακόλουθα έσοδα διατίθενται για τη χρηµατοδότηση ειδι-
κών δαπανών:

α) χρηµατοδοτικές συνεισφορές των κρατών µελών για ορισµένα
ερευνητικά προγράµµατα, δυνάµει της απόφασης του Συµβου-
λίου για το σύστηµα των ιδίων πόρων των Κοινοτήτων,
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β) τόκοι από καταθέσεις και πρόστιµα που προβλέπονται στον
κανονισµό για την επιτάχυνση και τη διασαφήνιση της εφαρ-
µογής της διαδικασίας υπερβολικού ελλείµµατος,

γ) έσοδα αντιστοιχούντα σε συγκεκριµένο προορισµό, όπως τα
έσοδα ιδρυµάτων, οι επιχορηγήσεις, οι δωρεές και τα κληρο-
δοτήµατα,

δ) συµµετοχές τρίτων χωρών ή διαφόρων οργανισµών σε δραστη-
ριότητες των Κοινοτήτων,

ε) έσοδα που προέρχονται από τρίτους για προµήθειες, παροχή
υπηρεσιών ή εργασίες που εκτελούνται για λογαριασµό τους,

στ) έσοδα που προέρχονται από επιστροφές αχρεωστήτως καταβλη-
θέντων ποσών,

ζ) εισπράξεις από την παροχή αγαθών και υπηρεσιών και από την
εκτέλεση εργασιών υπέρ των λοιπών οργάνων και οργανισµών,
συµπεριλαµβανόµενων των αποζηµιώσεων αποστολής που
καταβάλλονται για λογαριασµό των λοιπών οργάνων και οργα-
νισµών και επιστρέφονται στη συνέχεια από αυτά,

η) εισπράξεις αποζηµιώσεων από ασφαλίσεις,

θ) έσοδα που προέρχονται από αποζηµιώσεις µισθωτηρίων συµβά-
σεων,

ι) έσοδα που προέρχονται από την πώληση δηµοσιεύσεων και
ταινιών, συµπεριλαµβανοµένων και αυτών που έχουν ηλεκτρο-
νική µορφή.

2. Η εφαρµοστέα νοµική βάση µπορεί επίσης να ορίζει τον
προορισµό, για ειδικές δαπάνες, των εσόδων που αυτή προβλέπει.

3. Ο προϋπολογισµός προβλέπει τη δοµή που απαιτείται για την
εγγραφή των κατηγοριών των εσόδων για ειδικό προορισµό που
αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 καθώς και, ενόσω τούτο
είναι δυνατόν, το ποσό τους.

Άρθρο 19

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 17, παράγραφος 2)

1. Η Επιτροπή µπορεί να αποδεχθεί κάθε ελευθεριότητα υπέρ
των Κοινοτήτων, όπως έσοδα ιδρυµάτων, επιχορηγήσεις, δωρεές και
κληροδοτήµατα.

2. Η αποδοχή ελευθεριοτήτων που είναι δυνατόν να συνεπιφέ-
ρουν επιβαρύνσεις οποιασδήποτε µορφής υπόκειται στην έγκριση
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, τα οποία
αποφαίνονται εντός προθεσµίας δύο µηνών από την ηµεροµηνία
παραλαβής του σχετικού αιτήµατος της Επιτροπής. Εάν εντός της
προθεσµίας αυτής δεν προβληθεί καµία αντίρρηση, η Επιτροπή
αποφασίζει οριστικά επί της αποδοχής.

Άρθρο 20

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 18)

1. Οι κανόνες εφαρµογής µπορούν να προβλέπουν τις περιπτώ-
σεις κατά τις οποίες ορισµένα έσοδα µπορούν να εκπέσουν από το
ποσό των τιµολογίων ή των αιτήσεων πληρωµής, οπότε και εκδί-
δονται εντάλµατα πληρωµής για το καθαρό ποσό.

2. Οι τιµές των αγαθών και των υπηρεσιών που παρέχονται προς
τις Κοινότητες, συµπεριλαµβανοµένων των φορολογικών επιβαρύν-
σεων που αποτελούν το αντικείµενο επιστροφής από τα κράτη µέλη
δυνάµει του Πρωτοκόλλου περί Προνοµίων και Ασυλιών των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων ή από τρίτες χώρες δυνάµει των σχετικών συµ-
βάσεων, καταλογίζονται στον προϋπολογισµό µε το ποσό τους
εκτός δασµών.

3. Οι συναλλαγµατικές διαφορές που καταγράφονται κατά τη
διάρκεια της εκτέλεσης του προϋπολογισµού µπορούν να συµψη-
φίζονται. Το τελικό αποτέλεσµα, θετικό ή αρνητικό, εντάσσεται στο
υπόλοιπο του οικονοµικού έτους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6

ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΙ∆ΙΚΟΤΗΤΑΣ

Άρθρο 21

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 19)

Οι πιστώσεις εξειδικεύονται κατά τίτλο και κεφάλαιο· τα κεφάλαια
υποδιαιρούνται σε άρθρα και θέσεις.

Άρθρο 22

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 20)

1. Κάθε όργανο µπορεί, στο πλαίσιο του τµήµατός του στον
προϋπολογισµό, να προτείνει στην Αρµόδια για τον Προϋπολογι-
σµό Αρχή µεταφορές πιστώσεων από τίτλο σε τίτλο.

Η Επιτροπή διαβιβάζει στην Αρµόδια για τον Προϋπολογισµό
Αρχή, προς λήψη απόφασης, τις προτάσεις µεταφοράς από τίτλο
σε τίτλο τις οποίες υποβάλλουν τα λοιπά όργανα. Η Επιτροπή
µπορεί να επισυνάπτει στις προτάσεις αυτές τη γνώµη της.

2. Κάθε όργανο µπορεί να προβαίνει, στο πλαίσιο του τµήµατός
του στον προϋπολογισµό, σε µεταφορές πιστώσεων από κεφάλαιο
σε κεφάλαιο και από άρθρο σε άρθρο. Αυτά τα όργανα ενηµερώ-
νουν την Αρµόδια για τον Προϋπολογισµό Αρχή και την Επιτροπή
για τις µεταφορές πιστώσεων που έχουν πραγµατοποιήσει.

3. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 δεν θίγουν τις ειδικές
διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 23 για την Επιτροπή.

Άρθρο 23

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 21)

1. Η Επιτροπή µπορεί να προβαίνει, στο πλαίσιο του τµήµατός
της στον προϋπολογισµό:

α) σε µεταφορές πιστώσεων στο εσωτερικό των άρθρων και µε την
εξαίρεση των δαπανών προσωπικού και διοικητικής λειτουργίας,
σε µεταφορές πιστώσεων από άρθρο σε άρθρο στο εσωτερικό
κάθε κεφαλαίου·

β) όσον αφορά τις δαπάνες προσωπικού και διοικητικής λειτουρ-
γίας, σε µεταφορές πιστώσεων από τίτλο σε τίτλο, αρκεί να
αφορούν πιστώσεις χρησιµοποιούµενες για τον ίδιο σκοπό·
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γ) όσον αφορά τις επιχειρησιακές δαπάνες, σε µεταφορές πιστώ-
σεων µεταξύ κεφαλαίων στο εσωτερικό του ίδιου τίτλου, εντός
ορίου 10 % επί των πιστώσεων του οικονοµικού έτους που
εµφαίνονται στη γραµµή από την οποία πραγµατοποιείται η
µεταφορά.

Τρεις εβδοµάδες πριν από τη διενέργεια των µεταφορών πιστώσεων
που αναφέρονται στην παράγραφο 1, στοιχεία β) και γ), η Επιτροπή
ενηµερώνει την Αρµόδια για τον Προϋπολογισµό Αρχή για την
απόφασή της.

2. Η Επιτροπή µπορεί να προτείνει στην Αρµόδια για τον Προ-
ϋπολογισµό Αρχή, στο πλαίσιο του τµήµατός της στον προϋπολο-
γισµό, µεταφορές πιστώσεων άλλες από αυτές που προβλέπονται
στην παράγραφο 1.

Άρθρο 24

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 22)

1. Η Αρµόδια για τον Προϋπολογισµό Αρχή αποφασίζει µετα-
φορές πιστώσεων υπό τους όρους που προβλέπονται στις παρα-
γράφους 2, 3 και 4 του παρόντος άρθρου, µε την επιφύλαξη των
παρεκκλίσεων που προβλέπονται στον τίτλο I του µέρους II.

2. Εφόσον πρόκειται για προτάσεις µεταφοράς πιστώσεων για
την κάλυψη δαπανών που απορρέουν υποχρεωτικά από τις Συνθή-
κες ή από τις πράξεις που έχουν εκδοθεί δυνάµει των Συνθηκών, το
Συµβούλιο, αφού λάβει τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία και εντός προθεσµίας έξι εβδοµά-
δων, εκτός των επειγουσών περιπτώσεων. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο διατυπώνει τη γνώµη του έγκαιρα, ώστε να επιτρέπει στο Συµ-
βούλιο να λαµβάνει γνώση και να αποφασίζει εντός της καθοριζό-
µενης προθεσµίας. Ελλείψει απόφασης του Συµβουλίου εντός της
προθεσµίας αυτής, οι προτάσεις µεταφοράς θεωρούνται εγκριθεί-
σες.

3. Εφόσον πρόκειται για προτάσεις µεταφοράς πιστώσεων για
την κάλυψη δαπανών άλλων από εκείνες που απορρέουν υποχρεω-
τικά από τις Συνθήκες ή από τις πράξεις που έχουν εκδοθεί δυνάµει
των Συνθηκών, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, αφού λάβει τη γνώµη
του Συµβουλίου, αποφασίζει εντός προθεσµίας έξι εβδοµάδων,
εκτός των επειγουσών περιπτώσεων. Το Συµβούλιο διατυπώνει τη
γνώµη του µε ειδική πλειοψηφία και έγκαιρα, ώστε να επιτρέπει στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να λαµβάνει γνώση και να αποφασίζει
εντός της καθοριζόµενης προθεσµίας. Ελλείψει απόφασης εντός
της προθεσµίας αυτής, οι προτάσεις µεταφοράς θεωρούνται εγκρι-
θείσες.

4. Οι προτάσεις µεταφοράς πιστώσεων που αφορούν τόσο τις
δαπάνες που απορρέουν υποχρεωτικά από τις Συνθήκες ή από τις
πράξεις που έχουν εκδοθεί δυνάµει των Συνθηκών όσο και τις
λοιπές δαπάνες θεωρούνται εγκριθείσες εφόσον ούτε το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο ούτε το Συµβούλιο έχουν εκδώσει αντίθετη απόφαση
εντός προθεσµίας έξι εβδοµάδων από την παραλαβή των προτάσεων
από τα δύο εν λόγω όργανα. Εάν, σε περίπτωση τέτοιων προτάσεων
µεταφοράς, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο περικό-
πτουν το ποσό µιας πρότασης µεταφοράς κατά διαφορετικό ποσο-
στό, θεωρείται εγκριθέν το χαµηλότερο ποσό που έγινε αποδεκτό
από το ένα εκ των δύο οργάνων. Εάν ένα από τα δύο ως άνω
όργανα απορρίψει την αρχή της προτεινόµενης µεταφοράς, η µετα-
φορά δεν πραγµατοποιείται.

Άρθρο 25

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 23)

1. Πιστώσεις µέσω µεταφοράς πιστώσεων µπορούν να αποκτή-
σουν µόνο οι γραµµές του προϋπολογισµού για τις οποίες ο προ-
ϋπολογισµός επιτρέπει τη διάθεση πιστώσεων ή οι οποίες φέρουν
τη µνεία «προς υπόµνηση» (p.m.).

2. Τα έσοδα για ειδικό προορισµό µπορούν να αποτελούν αντι-
κείµενο µεταφοράς πιστώσεων µόνο εφόσον διατηρούν τον προορι-
σµό τους.

Άρθρο 26

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 24)

1. Οι µεταφορές πιστώσεων στο εσωτερικό των τίτλων του προ-
ϋπολογισµού που περιλαµβάνουν τις πιστώσεις του ΕΓΤΠΕ-Τµήµα
Εγγυήσεων, των διαρθρωτικών ταµείων και της έρευνας αποτελούν
το αντικείµενο ειδικών διατάξεων των τίτλων I, II και III του µέρους
II.

2. Οι µεταφορές πιστώσεων που προορίζονται για τη χρησιµο-
ποίηση του αποθεµατικού που αφορά τις πράξεις δανειοδότησης
και εγγύησης των δανείων που χορηγούνται από τις Κοινότητες
υπέρ των τρίτων χωρών, καθώς και του αποθεµατικού για τη χορή-
γηση επείγουσας βοήθειας, αποφασίζονται από την Αρµόδια για
τον Προϋπολογισµό Αρχή µετά από πρόταση της Επιτροπής.

Εφαρµόζεται η διαδικασία που προβλέπεται από το άρθρο 24.
Ωστόσο, εάν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο δεν
µπορούν να συµφωνήσουν για ποσό διαφορετικό από το εµφαινό-
µενο στην πρόταση της Επιτροπής, ή εάν απέχουν από τη λήψη
απόφασης, η προτεινόµενη από την Επιτροπή µεταφορά θεωρείται
εγκριθείσα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7

ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΧΡΗΣΤΗΣ ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΗΣ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ

Άρθρο 27

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 25)

1. Οι πιστώσεις του προϋπολογισµού χρησιµοποιούνται σύµ-
φωνα µε την αρχή της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης,
δηλαδή σύµφωνα µε τις αρχές της οικονοµίας, της αποδοτικότητας
και της αποτελεσµατικότητας.

2. Η αρχή της οικονοµίας ορίζει ότι τα µέσα που χρησιµοποι-
ούνται από το όργανο για την υλοποίηση των δραστηριοτήτων του
καθίστανται εγκαίρως διαθέσιµα, στην ενδεδειγµένη ποσότητα και
ποιότητα και στην καλύτερη τιµή.

Η αρχή της αποδοτικότητας αφορά την καλύτερη σχέση µεταξύ
χρησιµοποιηθέντων µέσων και επιτευχθέντων αποτελεσµάτων.

Η αρχή της αποτελεσµατικότητας αφορά την εκπλήρωση των ειδι-
κών στόχων που έχουν οριστεί και την επίτευξη των αναµενόµενων
αποτελεσµάτων.

3. Προσδιορίζονται στόχοι επαληθεύσιµοι µέσω αριθµοδεικτών
και εξασφαλίζεται η παρακολούθηση της επίτευξής τους.
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4. Για την εφαρµογή της αρχής της χρηστής δηµοσιονοµικής
διαχείρισης, τα όργανα προβαίνουν σε τακτικές αξιολογήσεις των
προγραµµάτων ή των ενεργειών.

Άρθρο 28

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 26)

1. Κάθε πρόταση υποβαλλόµενη στη νοµοθετική αρχή και δυνά-
µενη να έχει δηµοσιονοµικές επιπτώσεις, συµπεριλαµβανοµένων και
των µεταβολών στον αριθµό των θέσεων απασχόλησης, πρέπει να
συνοδεύεται από δηµοσιονοµικό δελτίο.

2. Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας του προϋπολογισµού, η
Επιτροπή παρέχει τις ενδεδειγµένες πληροφορίες που επιτρέπουν
τη σύγκριση µεταξύ της εξέλιξης των αναγκών σε πιστώσεις και
των αρχικών προβλέψεων που εµφαίνονται στα δηµοσιονοµικά δελ-
τία. Οι προαναφερθείσες ενδεδειγµένες πληροφορίες περιλαµβάνουν
τη σηµειωθείσα πρόοδο και την εξέλιξη των εργασιών της νοµοθε-
τικής αρχής επί των προτάσεων που υποβλήθηκαν. Οι ανάγκες σε
πιστώσεις αναθεωρούνται, εφόσον παρίσταται ανάγκη, σε συνάρ-
τηση µε την κατάσταση των συζητήσεων σχετικά µε τη νοµική
βάση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8

ΑΡΧΗ ΤΗΣ ∆ΙΑΦΑΝΕΙΑΣ

Άρθρο 29

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 27)

1. Ο προϋπολογισµός καταρτίζεται, εκτελείται και αποτελεί το
αντικείµενο απόδοσης λογαριασµών µε τήρηση της αρχής της δια-
φάνειας.

2. Ο προϋπολογισµός και οι διορθωτικοί προϋπολογισµοί, όπως
έχουν οριστικά εγκριθεί, δηµοσιεύονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, µε µέριµνα του Προέδρου του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Η δηµοσίευση αυτή πραγµατοποιείται εντός προθεσµίας δύο µηνών
από την ηµεροµηνία της διαπίστωσης της οριστικής έγκρισης του
προϋπολογισµού.

Οι ενοποιηµένες δηµοσιονοµικές καταστάσεις δηµοσιεύονται στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Οι εκθέσεις και
οι αναλύσεις της δηµοσιονοµικής διαχείρισης που καταρτίζονται
από κάθε όργανο δηµοσιεύονται επίσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 30

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 28)

1. Οι δανειοληπτικές και οι δανειοδοτικές πράξεις που συνά-
πτονται από τις Κοινότητες υπέρ τρίτων αποτελούν το αντικείµενο
πληροφόρησης σε παράρτηµα του προϋπολογισµού.

2. Οι πράξεις του Ταµείου Εγγυήσεων για τις εξωτερικές δρά-
σεις αποτελούν το αντικείµενο πληροφόρησης στις δηµοσιονοµικές
καταστάσεις.

ΤΙΤΛΟΣ III

ΚΑΤΑΡΤΙΣΗ ΚΑΙ ∆ΙΑΡΘΡΩΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΚΑΤΑΡΤΙΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

Άρθρο 31

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 29)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, το ∆ικαστήριο των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, το Ελεγκτικό Συνέδριο, η Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή, η Επιτροπή των Περιφερειών και ο ∆ιαµε-
σολαβητής συντάσσουν κατάσταση προβλέψεων των δαπανών και
των εσόδων τους την οποία διαβιβάζουν στην Επιτροπή πριν από
την 1η Ιουλίου κάθε έτους.

Οι καταστάσεις προβλέψεων διαβιβάζονται επίσης από τα όργανα
αυτά προς ενηµέρωση στην αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή
πριν από την 1η Ιουλίου κάθε έτους. Η Επιτροπή συντάσσει τη δική
της κατάσταση προβλέψεων, την οποία διαβιβάζει επίσης στην
αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή πριν από την ίδια ηµεροµη-
νία.

Κατά την προετοιµασία της δικής της κατάστασης προβλέψεων, η
Επιτροπή χρησιµοποιεί τις πληροφορίες που εµφαίνονται στο άρθρο
32.

Άρθρο 32

(Νέο)

Κάθε οργανισµός που αναφέρεται στο άρθρο 190 διαβιβάζει στην
Επιτροπή, σύµφωνα µε τη συστατική του πράξη, πριν από την
1η Απριλίου κάθε έτους κατάσταση προβλέψεων των δαπανών
και των εσόδων του, συµπεριλαµβανοµένου και του πίνακα προσω-
πικού του, καθώς και το πρόγραµµα εργασίας του.

Η Επιτροπή γνωστοποιεί τα έγγραφα αυτά στην αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή, προς ενηµέρωσή της, εκτός στην περίπτωση
που προβλέπεται στο άρθρο 46, παράγραφος 1, σηµείο 3, στοιχείο
δ).

Άρθρο 33

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 30)

1. Η Επιτροπή καταθέτει στο Συµβούλιο προσχέδιο προϋπολο-
γισµού το αργότερο την 1η Σεπτεµβρίου κάθε έτους. Το προσχέδιο
προϋπολογισµού διαβιβάζεται ταυτόχρονα στο Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο.

Το προσχέδιο προϋπολογισµού περιλαµβάνει γενική συνοπτική
κατάσταση των δαπανών και των εσόδων των Κοινοτήτων και συ-
γκεντρώνει τις καταστάσεις προβλέψεων που αναφέρονται στο
άρθρο 31.

2. Η Επιτροπή επισυνάπτει στο προσχέδιο προϋπολογισµού:

α) ανάλυση της δηµοσιονοµικής διαχείρισης του διαρρεύσαντος
οικονοµικού έτους,
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β) γνώµη για τις καταστάσεις προβλέψεων των άλλων οργάνων·
αυτή η γνώµη µπορεί να περιλαµβάνει αποκλίνουσες προβλέ-
ψεις, δεόντως αιτιολογηµένες,

γ) κάθε έγγραφο εργασίας που κρίνεται χρήσιµο σχετικά µε τον
πίνακα προσωπικού των οργάνων και τις επιδοτήσεις που η
Επιτροπή χορηγεί στους οργανισµούς που αναφέρονται στο
άρθρο 190 και στα ευρωπαϊκά σχολεία,

δ) πληροφορίες για τους στόχους ανά δραστηριότητες και για τη
διαθέσιµη αξιολόγηση.

Άρθρο 34

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 31)

1. Η Επιτροπή, βασιζόµενη σε νέα στοιχεία τα οποία δεν ήταν
γνωστά κατά την κατάρτιση του προσχεδίου προϋπολογισµού, µπο-
ρεί να καταθέτει στο Συµβούλιο, µε πρωτοβουλία της ή µετά από
αίτηµα των άλλων οργάνων όσον αφορά το αντίστοιχο τµήµα τους,
διορθωτική επιστολή µε την οποία τροποποιείται το προσχέδιο
προϋπολογισµού.

2. Εκτός εάν συµφωνήσουν διαφορετικά τα όργανα, ή σε έκτα-
κτες περιστάσεις, η κατάθεση της διορθωτικής επιστολής στο Συµ-
βούλιο από την Επιτροπή γίνεται τριάντα ηµέρες τουλάχιστον πριν
από την πρώτη ανάγνωση του σχεδίου προϋπολογισµού από το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Το Συµβούλιο καταθέτει τη διορθωτική
επιστολή στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο τουλάχιστον δεκαπέντε ηµέ-
ρες πριν από την εν λόγω πρώτη ανάγνωση.

Άρθρο 35

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 32)

1. Το Συµβούλιο καταρτίζει το σχέδιο προϋπολογισµού σύµ-
φωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 272 της συν-
θήκης ΕΚ, στο άρθρο 78 της συνθήκης ΕΚΑΧ και στο άρθρο 177
της συνθήκης Ευρατόµ.

2. Το Συµβούλιο καταθέτει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο το
σχέδιο προϋπολογισµού το αργότερο στις 5 Οκτωβρίου κάθε
έτους. Το Συµβούλιο επισυνάπτει αιτιολογική έκθεση προσδιορίζο-
ντας, εφόσον συντρέχει περίπτωση, τους λόγους για τους οποίους
παρέκκλινε από το προσχέδιο προϋπολογισµού.

Άρθρο 36

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 33)

1. Ο Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου διαπιστώνει ότι
ο προϋπολογισµός εγκρίθηκε οριστικά σύµφωνα µε τη διαδικασία
που προβλέπεται στο άρθρο 272 της συνθήκης ΕΚ, στο άρθρο 78
της συνθήκης ΕΚΑΧ και στο άρθρο 177 της συνθήκης Ευρατόµ.

2. Η οριστική έγκριση του προϋπολογισµού συνεπάγεται, από
την 1η Ιανουαρίου του επόµενου οικονοµικού έτους, ή από την
ηµεροµηνία διαπίστωσης της έγκρισης, εάν αυτή είναι µεταγενέ-
στερη της 1ης Ιανουαρίου, την υποχρέωση κάθε κράτους µέλους
να θέτει στη διάθεση των Κοινοτήτων τις οφειλόµενες πληρωµές
υπό τους όρους που καθορίζονται από τον κανονισµό του Συµ-
βουλίου για την εφαρµογή της απόφασης για το σύστηµα των
ιδίων πόρων των Κοινοτήτων.

Άρθρο 37

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 34)

1. Σε περίπτωση ανάγκης ή στην περίπτωση που προβλέπεται
στο άρθρο 15, παράγραφος 3, η Επιτροπή µπορεί να υποβάλλει
προσχέδια διορθωτικού προϋπολογισµού.

Τα προσχέδια διορθωτικού προϋπολογισµού που προέρχονται από
τα άλλα όργανα πλην της Επιτροπής διαβιβάζονται στην Επιτροπή.

2. Η Επιτροπή καταθέτει στο Συµβούλιο κάθε προσχέδιο διορ-
θωτικού προϋπολογισµού το αργότερο την 1η Σεπτεµβρίου κάθε
έτους, εκτός έκτακτων περιστάσεων. Μπορεί να επισυνάπτει αποκλί-
νουσα γνώµη σε σχέση µε τις αιτήσεις προσχεδίων διορθωτικού
προϋπολογισµού που προέρχονται από τα άλλα όργανα.

3. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή αποφασίζει σχετικά
λαµβάνοντας υπόψη το επείγον του θέµατος.

Άρθρο 38

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 35)

1. Όταν κατατίθεται στο Συµβούλιο προσχέδιο διορθωτικού
προϋπολογισµού, το Συµβούλιο καταρτίζει σχέδιο διορθωτικού
προϋπολογισµού σύµφωνα µε το άρθρο 35.

2. Τα άρθρα 35 και 36 εφαρµόζονται, εκτός από το χρονοδιά-
γραµµα, στους διορθωτικούς προϋπολογισµούς. Οι προϋπολογι-
σµοί αυτοί πρέπει να είναι αιτιολογηµένοι µε αναφορά στον προ-
ϋπολογισµό του οποίου τροποποιούν τις προβλέψεις.

Άρθρο 39

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 36)

Η Επιτροπή και η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή µπορούν
να συµφωνήσουν να επισπεύσουν ορισµένες ηµεροµηνίες σχετικά µε
τη διαβίβαση των καταστάσεων προβλέψεων καθώς και µε την
έγκριση και τη διαβίβαση του προσχεδίου και του σχεδίου προ-
ϋπολογισµού, χωρίς αυτή η συµφωνία να έχει ως αποτέλεσµα τη
συντόµευση ή την καθυστέρηση των περιόδων εξέτασης αυτών των
κειµένων, οι οποίες προβλέπονται από το άρθρο 272 της συνθήκης
ΕΚ, το άρθρο 78 της συνθήκης ΕΚΑΧ και το άρθρο 177 της
συνθήκης Ευρατόµ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

∆ΙΑΡΘΡΩΣΗ ΚΑΙ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

Άρθρο 40

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 37)

Ο προϋπολογισµός περιλαµβάνει:

α) συνοπτική κατάσταση των εσόδων και των δαπανών,

β) τµήµατα υποδιαιρούµενα σε καταστάσεις εσόδων και δαπανών
κάθε οργάνου.
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Άρθρο 41

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 38)

1. Τα έσοδα της Επιτροπής καθώς και τα έσοδα και οι δαπάνες
των άλλων οργάνων ταξινοµούνται από την αρµόδια για τον προ-
ϋπολογισµό αρχή σε τίτλους, κεφάλαια, άρθρα και θέσεις ανάλογα
µε τη φύση τους ή τον προορισµό τους.

2. Η κατάσταση δαπανών του τµήµατος της Επιτροπής παρου-
σιάζεται σύµφωνα µε ονοµατολογία που εγκρίνει η αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή και που περιλαµβάνει ταξινόµηση ανά προ-
ορισµό.

Ένας τίτλος αντιστοιχεί σε έναν τοµέα πολιτικής και ένα κεφάλαιο
αντιστοιχεί, κατά γενικό κανόνα, σε µία δραστηριότητα.

Κάθε τίτλος µπορεί να περιλαµβάνει επιχειρησιακές πιστώσεις και
διοικητικές πιστώσεις.

Στο πλαίσιο του ίδιου τίτλου, οι διοικητικές πιστώσεις συγκεντρώ-
νονται στο πλαίσιο ενός και µόνο κεφαλαίου.

Άρθρο 42

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 39)

Ο προϋπολογισµός δεν µπορεί να περιλαµβάνει αρνητικά έσοδα ή
δαπάνες.

Οι ίδιοι πόροι που εισπράττονται κατ' εφαρµογήν της απόφασης
του Συµβουλίου για το σύστηµα των ιδίων πόρων των Κοινοτήτων
αποτελούν καθαρά ποσά και παρουσιάζονται ως καθαρά ποσά στη
συνοπτική κατάσταση εσόδων του προϋπολογισµού.

Άρθρο 43

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 40)

1. Κάθε τµήµα του προϋπολογισµού µπορεί να περιλαµβάνει
έναν τίτλο «προσωρινές πιστώσεις». Οι πιστώσεις εγγράφονται σε
αυτόν τον τίτλο στις ακόλουθες δύο περιπτώσεις:

α) απουσία νοµικής βάσης για τη σχετική ενέργεια κατά την κατάρ-
τιση του προϋπολογισµού,

β) αβεβαιότητα, που θεµελιώνεται σε σοβαρούς λόγους, σχετικά µε
την επάρκεια των πιστώσεων ή τη δυνατότητα εκτέλεσης, υπό
όρους σύµφωνους προς τη χρηστή δηµοσιονοµική διαχείριση,
των πιστώσεων που είναι εγγεγραµµένες στις γραµµές του προ-
ϋπολογισµού.

Οι πιστώσεις αυτού του τίτλου µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο
κατόπιν µεταφοράς τους πραγµατοποιούµενης σύµφωνα µε τη δια-
δικασία που προβλέπεται στα άρθρα 22, 23 και 24.

2. Σε περίπτωση σοβαρών δυσχερειών εκτέλεσης, η Επιτροπή
µπορεί να προτείνει, κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους,
µεταφορά πιστώσεων προς τον τίτλο «προσωρινές πιστώσεις». Η

αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή αποφασίζει για τις µεταφο-
ρές αυτές υπό τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 26.

Άρθρο 44

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 41)

Το τµήµα της Επιτροπής µπορεί να περιλαµβάνει «αρνητικό αποθε-
µατικό», του οποίου το µέγιστο ποσό περιορίζεται σε 200 εκατ.
ευρώ. Αυτό το αποθεµατικό, το οποίο εγγράφεται σε ιδιαίτερο
τίτλο, µπορεί να αφορά τόσο τις πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώ-
σεων όσο και τις πιστώσεις πληρωµών.

Η χρησιµοποίηση αυτού του αποθεµατικού πρέπει να πραγµατοποι-
είται πριν από το τέλος του οικονοµικού έτους µέσω µεταφοράς
πιστώσεων σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στα άρθρα
22, 23 και 25.

Άρθρο 45

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 42)

1. Ο προϋπολογισµός περιλαµβάνει, στο τµήµα της Επιτροπής,
τα ακόλουθα δύο αποθεµατικά:

α) αποθεµατικό επείγουσας βοήθειας υπέρ τρίτων χωρών,

β) αποθεµατικό για τις πράξεις χορήγησης δανείων και εγγύησης
δανείων τα οποία χορηγούνται από τις Κοινότητες για πράξεις
υπέρ τρίτων χωρών.

2. Οι όροι εγγραφής, χρησιµοποίησης και χρηµατοδότησης των
αποθεµατικών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, στοιχεία α) και
β) καθορίζονται αντίστοιχα στον κανονισµό του Συµβουλίου για τη
δηµοσιονοµική πειθαρχία και στον κανονισµό του Συµβουλίου για
την εφαρµογή της απόφασης σχετικά µε το σύστηµα των ιδίων
πόρων των Κοινοτήτων.

Άρθρο 46

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 43)

1. Ο προϋπολογισµός περιλαµβάνει:

1. στη συνοπτική κατάσταση εσόδων και δαπανών:

α) τις προβλέψεις εσόδων των Κοινοτήτων για το σχετικό
οικονοµικό έτος,

β) τα προβλεφθέντα έσοδα του προηγούµενου οικονοµικού
έτους και τα έσοδα του οικονοµικού έτους n-2,

γ) τις πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων και πληρωµών για
το σχετικό οικονοµικό έτος,

δ) τις πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων και πληρωµών για
το προηγούµενο οικονοµικό έτος,

ε) τις αναληφθείσες δαπάνες και τις πληρωθείσες δαπάνες κατά
τη διάρκεια του οικονοµικού έτους n-2,
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στ) ανακεφαλαιωτική κατάσταση των χρονοδιαγραµµάτων πλη-
ρωµών οι οποίες θα πραγµατοποιηθούν κατά τη διάρκεια
των µεταγενέστερων οικονοµικών ετών λόγω δηµοσιονοµι-
κών δεσµεύσεων που αναλήφθηκαν κατά τη διάρκεια προ-
γενέστερων οικονοµικών ετών,

ζ) τις ενδεδειγµένες παρατηρήσεις για κάθε υποδιαίρεση.

2. Στο τµήµα που αντιστοιχεί σε κάθε όργανο, τα έσοδα και οι
δαπάνες εµφανίζονται µε την ίδια δοµή όπως στην παράγραφο 1
µε τις ενδεδειγµένες παρατηρήσεις για κάθε υποδιαίρεση, καθώς
και χρονοδιαγράµµατα των πληρωµών οι οποίες θα πραγµατο-
ποιηθούν κατά τη διάρκεια των µεταγενέστερων οικονοµικών
ετών λόγω δηµοσιονοµικών δεσµεύσεων που αναλήφθηκαν
κατά τη διάρκεια προγενέστερων οικονοµικών ετών.

Τα ετήσια ποσά που προβλέπονται για τις πιστώσεις πληρωµών
που είναι αναγκαίες για τα µεταγενέστερα οικονοµικά έτη σε
συσχετισµό µε τις πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων του οικο-
νοµικού έτους εµφαίνονται ενδεικτικά σε χρονοδιάγραµµα
εντασσόµενο στις παρατηρήσεις του προϋπολογισµού.

3. Όσον αφορά το προσωπικό:

α) πίνακα προσωπικού που ορίζει, για κάθε τµήµα του προϋπο-
λογισµού, τον αριθµό των θέσεων, ανά βαθµό, σε κάθε
κατηγορία και κάθε κλάδο, και τον αριθµό των µόνιµων
και έκτακτων θέσεων, για τις οποίες η επιβάρυνση του προ-
ϋπολογισµού έχει εγκριθεί µέσα στα όρια των πιστώσεων του
προϋπολογισµού,

β) πίνακα του προσωπικού που αµείβεται από τις πιστώσεις
έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης για τις άµεσες δράσεις
και πίνακα του προσωπικού που αµείβεται από τις ίδιες
πιστώσεις για τις έµµεσες δράσεις· οι πίνακες κατανέµονται
ανά κατηγορίες και βαθµούς, µε διάκριση των µόνιµων και
έκτακτων θέσεων, για τις οποίες η επιβάρυνση του προϋπο-
λογισµού έχει εγκριθεί µέσα στα όρια των πιστώσεων του
προϋπολογισµού,

γ) όσον αφορά το επιστηµονικό και τεχνικό προσωπικό, η κατα-
νοµή µπορεί να αναφέρεται ανά οµάδες βαθµών, υπό τις
προϋποθέσεις που ορίζονται σε κάθε προϋπολογισµό. Ο
πίνακας προσωπικού πρέπει να εµφανίζει αναλυτικά το προ-
σωπικό µε υψηλή επιστηµονική ή τεχνική ειδίκευση στο
οποίο παρέχονται ειδικά πλεονεκτήµατα που προβλέπονται
από τις ειδικές διατάξεις του κανονισµού υπηρεσιακής κατά-
στασης των υπαλλήλων και του καθεστώτος που εφαρµόζε-
ται επί του λοιπού προσωπικού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εφεξής: «κανονισµός υπηρεσιακής κατάστασης»),

δ) πίνακα προσωπικού που καθορίζει, για κάθε οργανισµό που
αναφέρεται στο άρθρο 190, τον αριθµό των µόνιµων και
έκτακτων θέσεων, για τις οποίες η επιβάρυνση του προϋπο-
λογισµού έχει εγκριθεί µέσα στα όρια των πιστώσεων του
προϋπολογισµού, ανά βαθµό και ανά κατηγορία.

Στους πίνακες προσωπικού αναγράφεται, δίπλα στον αριθµό των
εγκεκριµένων θέσεων για το σχετικό οικονοµικό έτος, ο αριθµός
των εγκεκριµένων θέσεων για το προηγούµενο οικονοµικό έτος.

4. Όσον αφορά τις δανειοληπτικές και δανειοδοτικές πράξεις:

α) στην γενική κατάσταση εσόδων, τις αντίστοιχες µε τις εν
λόγω πράξεις γραµµές του προϋπολογισµού, που προορίζο-
νται να δεχθούν τις ενδεχόµενες επιστροφές των κατ' αρχάς
αθετούντων δικαιούχων, για τις οποίες απαιτήθηκε η εφαρ-
µογή της «εγγύησης καλής εκτέλεσης». Στις γραµµές αυτές
αναγράφεται η ένδειξη «προς υπόµνηση» (p.m.) και αναφέ-
ρονται οι κατάλληλες παρατηρήσεις,

β) στο τµήµα της Επιτροπής:

i) τις γραµµές του προϋπολογισµού που αντιστοιχούν στην
«εγγύηση καλής εκτέλεσης» των Κοινοτήτων, σε σχέση µε
τις εν λόγω πράξεις. Στις γραµµές αυτές αναγράφεται η
ένδειξη «προς υπόµνηση» (p.m.) εφόσον δεν έχει προκύ-
ψει καµία πραγµατική επιβάρυνση η οποία πρέπει να
καλυφθεί από οριστικούς πόρους·

ii) τις παρατηρήσεις που αναφέρουν τη νοµική βάση και τον
όγκο των προβλεπόµενων πράξεων, τη διάρκεια, καθώς
και την οικονοµική εγγύηση την οποία εξασφαλίζουν οι
Κοινότητες για την εκτέλεση των πράξεων αυτών,

γ) σε έγγραφο συνηµµένο στο τµήµα της Επιτροπής, ενδεικτικά:

i) τις πράξεις σε κεφάλαιο και τη διαχείριση του τρέχοντος
χρέους·

ii) τις πράξεις σε κεφάλαιο και τη διαχείριση του χρέους για
το σχετικό οικονοµικό έτος.

5. Τις γραµµές του προϋπολογισµού σε έσοδα και δαπάνες που
είναι αναγκαίες για τη χρησιµοποίηση του αποθεµατικού σχετικά
µε τις πράξεις χορήγησης δανείων και εγγύησης δανείων χορη-
γούµενων από τις Κοινότητες υπέρ τρίτων χωρών, καθώς και για
τη χρησιµοποίηση του Ταµείου Εγγυήσεων για τις εξωτερικές
δράσεις.

2. Εκτός από τα έγγραφα που αναφέρονται στην παράγραφο 1,
η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή µπορεί να επισυνάπτει και
άλλα έγγραφα στον προϋπολογισµό.

Άρθρο 47

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 44)

1. Ο πίνακας προσωπικού που περιγράφεται στο άρθρο 46,
παράγραφος 1, σηµείο 3) συνιστά επιτακτικό όριο για κάθε όργανο
ή οργανισµό· κανένας διορισµός δεν µπορεί να γίνει πέρα από το
όριο αυτό.

Ωστόσο, κάθε όργανο ή οργανισµός µπορεί να τροποποιεί, µέχρι
ποσοστού 10 % των θέσεων και µέσα στα όρια των πιστώσεων του
προϋπολογισµού και του συνολικού αριθµού των διατιθέµενων
θέσεων, κάθε πίνακα προσωπικού εκτός σε ό,τι αφορά τους βαθ-
µούς Α1 και Α2.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, πρώτο εδάφιο, οι
περιπτώσεις άσκησης δραστηριότητας κατά µερική απασχόληση που
έχουν εγκριθεί από την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή, σύµ-
φωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης,
µπορούν να αντισταθµίζονται.
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ΤΙΤΛΟΣ IV

ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 48

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 45)

1. Η Επιτροπή εκτελεί τον προϋπολογισµό κατά τα έσοδα και
τις δαπάνες σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό, µε δική της
ευθύνη και εντός του ορίου των πιστώσεων που έχουν διατεθεί.

2. Τα κράτη µέλη συνεργάζονται µε την Επιτροπή προκειµένου
να διασφαλίσουν ότι οι πιστώσεις χρησιµοποιούνται σύµφωνα µε
την αρχή της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης.

Άρθρο 49

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 46)

1. Η εκτέλεση των πιστώσεων που εγγράφονται στον προϋπο-
λογισµό για κάθε κοινοτική ενέργεια ή για κάθε άλλη ενέργεια της
Ένωσης απαιτεί την εκ των προτέρων έκδοση βασικής πράξης.

2. Οι ακόλουθες πιστώσεις είναι δυνατόν να εκτελούνται χωρίς
βασική πράξη, υπό τον όρο ότι οι χρηµατοδοτούµενες ενέργειες
εµπίπτουν στην κοινοτική αρµοδιότητα:

α) πιστώσεις που αφορούν δοκιµαστικά σχέδια πειραµατικού χαρα-
κτήρα µε σκοπό τη διερεύνηση της σκοπιµότητας και της χρη-
σιµότητας µιας ενέργειας,

β) πιστώσεις που αφορούν προπαρασκευαστικές ενέργειες µε σκοπό
την προετοιµασία των προτάσεων για την έγκριση των µελλο-
ντικών κοινοτικών ενεργειών,

γ) πιστώσεις που αφορούν ενέργειες µε συγκεκριµένα, ακόµη και
διαρκή, χαρακτηριστικά τις οποίες αναλαµβάνει η Επιτροπή στο
πλαίσιο καθηκόντων που απορρέουν από τα προνόµιά της σε
θεσµικό επίπεδο, πέραν του δικαιώµατος νοµοθετικής πρωτο-
βουλίας, καθώς και στο πλαίσιο συγκεκριµένων αρµοδιοτήτων
που της παρέχονται απευθείας από τις Συνθήκες,

δ) πιστώσεις προοριζόµενες για τη λειτουργία καθενός από τα
όργανα, στο πλαίσιο της διοικητικής του αυτοτέλειας.

Άρθρο 50

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 47)

Η Επιτροπή αναγνωρίζει στα λοιπά όργανα τις αρµοδιότητες που
είναι αναγκαίες για την εκτέλεση των τµηµάτων του προϋπολογι-
σµού που τους αντιστοιχούν.

Άρθρο 51

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 48)

Η Επιτροπή και καθένα από τα λοιπά όργανα µπορούν, στους
κόλπους των υπηρεσιών τους, να µεταβιβάζουν τις αρµοδιότητές
τους ως προς την εκτέλεση του προϋπολογισµού, και τούτο υπό
τους όρους που καθορίζονται από τον παρόντα κανονισµό και από
τους εσωτερικούς κανονισµούς τους και εντός των ορίων που
καθορίζουν στην εκάστοτε πράξη µεταβίβασης αρµοδιοτήτων. Οι

αποδέκτες µεταβίβασης αρµοδιοτήτων µπορούν να ενεργούν µόνο
εντός των ορίων των αρµοδιοτήτων που τους µεταβιβάζονται ρητά.

Άρθρο 52

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 49)

Απαγορεύεται σε κάθε δηµοσιονοµικό παράγοντα να εκδίδει κάθε
πράξη εκτέλεσης του προϋπολογισµού η οποία ενδέχεται να φέρει
τα συµφέροντά του σε σύγκρουση µε τα συµφέροντα των Κοινο-
τήτων. Εάν προκύψει τέτοια περίπτωση, ο εν λόγω παράγοντας
υποχρεούται να απόσχει και να αναφέρει το γεγονός στην αρµόδια
αρχή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

ΤΡΟΠΟΙ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ

Άρθρο 53

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 50)

1. Η Επιτροπή εκτελεί τον προϋπολογισµό:

α) µε κεντρική διαχείριση,

β) µε επιµερισµένη ή αποκεντρωµένη διαχείριση,

γ) ή µε από κοινού διαχείριση µε διεθνείς οργανισµούς.

2. Όταν η Επιτροπή εκτελεί τον προϋπολογισµό µε κεντρική
διαχείριση, τα καθήκοντα εκτέλεσης πραγµατοποιούνται είτε απευ-
θείας από τις υπηρεσίες της είτε έµµεσα, σύµφωνα µε τις διατάξεις
των άρθρων 54 έως 57.

3. Όταν η Επιτροπή εκτελεί τον προϋπολογισµό µε επιµερισµένη
διαχείριση, καθήκοντα εκτέλεσης του προϋπολογισµού ανατίθενται
σε κράτη µέλη, σύµφωνα µε τις διατάξεις των τίτλων I και II του
µέρους II.

4. Όταν η Επιτροπή εκτελεί τον προϋπολογισµό µε αποκεντρω-
µένη διαχείριση, καθήκοντα εκτέλεσης του προϋπολογισµού ανατί-
θενται σε τρίτες χώρες, σύµφωνα µε τις διατάξεις του τίτλου IV
του µέρους II.

5. Στις περιπτώσεις επιµερισµένης ή αποκεντρωµένης διαχείρι-
σης, προκειµένου να εξασφαλιστεί η χρήση των πόρων σύµφωνα
µε τις εφαρµοστέες ρυθµίσεις, η Επιτροπή δηµιουργεί διαδικασίες
εκκαθάρισης των λογαριασµών ή µηχανισµούς δηµοσιονοµικών
διορθώσεων που της δίνουν τη δυνατότητα να αναλαµβάνει την
ευθύνη για την εκτέλεση του προϋπολογισµού σύµφωνα µε το
άρθρο 274 της συνθήκης.

6. Στους τρόπους εκτέλεσης του προϋπολογισµού που αναφέ-
ρονται στις παραγράφους 3 και 4, τα κράτη µέλη και οι τρίτες
χώρες εξακριβώνουν τακτικά ότι οι ενέργειες που πρέπει να χρηµα-
τοδοτηθούν από τον κοινοτικό προϋπολογισµό εκτελέστηκαν ορθά.

Τα κράτη µέλη και οι τρίτες χώρες λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα
για την πρόληψη των παρατυπιών και της απάτης και κινούν,
εφόσον συντρέχει περίπτωση, διαδικασίες δίωξης προκειµένου να
ανακτήσουν τα αχρεωστήτως καταβληθέντα κονδύλια.

7. Όταν η Επιτροπή εκτελεί τον προϋπολογισµό µε από κοινού
διαχείριση, ορισµένα καθήκοντα εκτέλεσης ανατίθενται σε οργανι-
σµούς δηµοσίου διεθνούς δικαίου, υπό τους όρους που καθορίζο-
νται στους κανόνες εφαρµογής.
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Οι οργανισµοί αυτοί εφαρµόζουν, όσον αφορά τη λογιστική, τους
ελέγχους και τη σύναψη συµβάσεων, πρότυπα που παρέχουν ισο-
δύναµες εγγυήσεις µε τα διεθνώς αναγνωρισµένα πρότυπα.

Άρθρο 54

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 51)

1. Η Επιτροπή δεν µπορεί να αναθέτει σε τρίτους τις εκτελε-
στικές αρµοδιότητες που διαθέτει δυνάµει των Συνθηκών, όταν οι
αρµοδιότητες αυτές συνεπάγονται ευρύ περιθώριο εκτίµησης κατά
την ερµηνεία των πολιτικών επιλογών. Τα ανατιθέµενα εκτελεστικά
καθήκοντα πρέπει να είναι επακριβώς καθορισµένα και ελεγχόµενα.

2. Εντός των ορίων που προβλέπονται στην παράγραφο 1, η
Επιτροπή µπορεί, όταν εκτελεί τον προϋπολογισµό µε έµµεση κε-
ντρική διαχείριση σύµφωνα µε το άρθρο 53, παράγραφος 2, να
αναθέτει καθήκοντα δηµόσιας εξουσίας, και ιδίως τα καθήκοντα
εκτέλεσης του προϋπολογισµού σε:

α) φορείς κοινοτικού δικαίου που αναφέρονται στο άρθρο 55
(εφεξής: «εκτελεστικοί φορείς»),

β) οργανισµούς που δηµιουργούνται από τις Κοινότητες και ανα-
φέρονται στο άρθρο 190,

γ) εθνικούς οργανισµούς, δηµόσιους ή επιφορτισµένους µε δηµό-
σια υπηρεσία υπό την εγγύηση του κράτους.

3. Όταν τα εκτελεστικά καθήκοντα ασκούνται από τους οργανι-
σµούς που αναφέρονται στην παράγραφο 2, οι εν λόγω οργανισµοί
εξακριβώνουν τακτικά ότι οι ενέργειες που πρέπει να χρηµατοδο-
τηθούν από τον προϋπολογισµό εκτελέστηκαν ορθά.

Οι οργανισµοί αυτοί λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα για την πρό-
ληψη των παρατυπιών και της απάτης και κινούν, εφόσον συντρέχει
περίπτωση, διαδικασίες δίωξης προκειµένου να ανακτήσουν τα απο-
λεσθέντα, αχρεωστήτως καταβληθέντα ή κακώς χρησιµοποιηθέντα
κονδύλια.

Άρθρο 55

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 52)

1. Οι εκτελεστικοί φορείς δηµιουργούνται µε απόφαση της Επι-
τροπής. Είναι νοµικά πρόσωπα κοινοτικού δικαίου στα οποία µπο-
ρεί να ανατεθεί η εφαρµογή εν όλω ή εν µέρει, για λογαριασµό και
υπό την ευθύνη της Επιτροπής, κοινοτικού προγράµµατος ή σχε-
δίου.

2. Οι όροι και οι κανόνες που διέπουν τη σύσταση και τη
λειτουργία αυτών των εκτελεστικών φορέων καθορίζονται κατά
τρόπο που να επιτρέπει στην Επιτροπή να διατηρεί την εποπτεία
της εκτέλεσης και τον έλεγχο της λειτουργίας τους.

Άρθρο 56

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 53)

1. Οι αποφάσεις µε τις οποίες ανατίθενται εκτελεστικά καθή-
κοντα στους οργανισµούς που αναφέρονται στο άρθρο 54, παρά-
γραφος 2, περιλαµβάνουν όλες τις διατάξεις που ενδείκνυνται για
την εξασφάλιση της διαφάνειας των πραγµατοποιούµενων πράξεων
και προβλέπουν αναγκαστικά τα εξής:

α) διαδικασίες σύναψης συµβάσεων και χορήγησης επιδοτήσεων
που είναι διαφανείς, δεν εισάγουν διακρίσεις και εµποδίζουν
κάθε σύγκρουση συµφερόντων,

β) αποτελεσµατικό σύστηµα εσωτερικού ελέγχου των διαχειριστι-
κών πράξεων,

γ) λογιστική των ως άνω πράξεων και διαδικασίες απόδοσης λογα-
ριασµών που να επιτρέπουν να διασφαλίζεται η ορθή χρήση των
κοινοτικών κονδυλίων και να αντικατοπτρίζεται το πραγµατικό
επίπεδο αυτής της χρήσης στους λογαριασµούς των Κοινοτή-
των,

δ) ανεξάρτητο εξωτερικό έλεγχο.

2. Η Επιτροπή µπορεί να αναγνωρίσει την ισοτιµία των συστη-
µάτων ελέγχου και λογιστικής και των διαδικασιών συµβάσεων των
εθνικών οργανισµών που αναφέρονται στο άρθρο 54, παράγραφος
2, στοιχείο γ) µε τους δικούς της κανόνες, λαµβάνοντας υπόψη τα
διεθνώς αναγνωρισµένα πρότυπα.

3. Η Επιτροπή εξασφαλίζει περιοδικά την εποπτεία, την αξιολό-
γηση και τον έλεγχο της εκτέλεσης των ανατιθέµενων καθηκόντων.

Άρθρο 57

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 54)

1. Η Επιτροπή δεν µπορεί να αναθέτει πράξεις εκτέλεσης για
πόρους προερχόµενους από τον προϋπολογισµό, και ειδικότερα
την πληρωµή και την είσπραξη, σε εξωτερικούς φορείς ή οργανι-
σµούς ιδιωτικού δικαίου, µε εξαίρεση αυτούς στους οποίους έχει
ανατεθεί δηµόσια υπηρεσία υπό την εγγύηση του κράτους σύµφωνα
µε τις διατάξεις του άρθρου 54, παράγραφος 2, στοιχείο γ).

2. Τα καθήκοντα που είναι δυνατόν να ανατίθενται µέσω συµ-
βάσεων σε εξωτερικούς φορείς ή οργανισµούς ιδιωτικού δικαίου,
εκτός αυτών στους οποίους έχει ανατεθεί δηµόσια υπηρεσία υπό
την εγγύηση του κράτους, είναι τα καθήκοντα τεχνικής πραγµατο-
γνωµοσύνης και τα διοικητικά, προπαρασκευαστικά ή δευτερεύοντα
καθήκοντα που δεν εµπεριέχουν ούτε άσκηση δηµόσιας εξουσίας
ούτε άσκηση διακριτικής ευχέρειας εκτίµησης.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ

Τ µ ή µ α 1

Αρχή του διαχωρισµού των καθηκόντων

Άρθρο 58

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 55)

Τα καθήκοντα του διατάκτη και του υπόλογου είναι διαχωρισµένα.

Τ µ ή µ α 2

Ο διατάκτης

Άρθρο 59

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 56)

1. Καθήκοντα διατάκτη ασκεί το όργανο.

2. Κάθε όργανο καθορίζει στον εσωτερικό κανονισµό του τους
υπαλλήλους του ενδεδειγµένου επιπέδου στους οποίους µεταβιβά-
ζει αρµοδιότητες διατάκτη, την έκταση των µεταβιβαζόµενων αρµο-
διοτήτων και τη δυνατότητα των αποδεκτών της µεταβίβασης να
µεταβιβάζουν περαιτέρω τις αρµοδιότητές τους.

3. Οι κύριες και οι δευτερεύουσες µεταβιβάσεις αρµοδιοτήτων
διατάκτη πραγµατοποιούνται µόνο σε υπαλλήλους που υπάγονται
στον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης.

4. Οι κύριοι ή δευτερεύοντες διατάκτες µπορούν να ενεργούν
µόνο εντός των ορίων που καθορίζονται από την πράξη µεταβίβα-
σης ή δευτερεύουσας µεταβίβασης αρµοδιοτήτων.

Άρθρο 60

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 57)

1. Ο διατάκτης αναλαµβάνει σε καθένα από τα όργανα την
εκτέλεση των εσόδων και των δαπανών σύµφωνα µε τις αρχές
της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης και τη διασφάλιση της
νοµιµότητας και την κανονικότητάς τους.

2. Για την εκτέλεση των δαπανών, ο κύριος και ο δευτερεύων
διατάκτης προβαίνουν σε δηµοσιονοµικές δεσµεύσεις πιστώσεων και
σε νοµικές δεσµεύσεις, στην εκκαθάριση των δαπανών και στην
έκδοση των ενταλµάτων πληρωµής, καθώς και στις προκαταρκτικές
πράξεις που είναι αναγκαίες για την εκτέλεση αυτή των πιστώσεων.

3. Η εκτέλεση των εσόδων συµπεριλαµβάνει την κατάρτιση των
προβλέψεων απαιτήσεων, τη βεβαίωση των δικαιωµάτων είσπραξης
και την έκδοση των ενταλµάτων είσπραξης. Εφόσον συντρέχει περί-
πτωση, περιλαµβάνει και την παραίτηση από απαιτήσεις ήδη βεβαι-
ωθείσες.

4. Ο κύριος διατάκτης, ακολουθώντας τους κατ' ελάχιστον
κανόνες που θεσπίζει καθένα από τα όργανα, και λαµβάνοντας

υπόψη τους κινδύνους που συνδέονται µε το διαχειριστικό περι-
βάλλον και µε τη φύση των χρηµατοδοτούµενων ενεργειών, δηµι-
ουργεί την οργανωτική δοµή καθώς και τα συστήµατα και τις
διαδικασίες εσωτερικής διαχείρισης και ελέγχου που ενδείκνυνται
για την άσκηση των καθηκόντων του. Πριν εγκριθεί µία πράξη,
οι επιχειρησιακές και δηµοσιονοµικές πτυχές της επαληθεύονται
από υπαλλήλους διαφορετικούς από τον υπάλληλο που άρχισε
την πράξη. Η έναρξη και η επαλήθευση µιας πράξης αποτελούν
χωριστά καθήκοντα.

5. Κάθε υπάλληλος υπεύθυνος για τον έλεγχο της διαχείρισης
των δηµοσιονοµικών πράξεων οφείλει να έχει τα απαιτούµενα επαγ-
γελµατικά προσόντα. Ακολουθεί ειδικό κώδικα επαγγελµατικών
προτύπων που ορίζει κάθε όργανο.

6. Οποιοσδήποτε υπάλληλος εµπλεκόµενος στη δηµοσιονοµική
διαχείριση και στον έλεγχο των πράξεων θεωρήσει ότι µια απόφαση,
την οποία η προϊσταµένη του αρχή του επιβάλλει να εφαρµόσει ή
να αποδεχθεί, είναι παράτυπη ή αντίθετη προς τις αρχές της χρη-
στής δηµοσιονοµικής διαχείρισης, οφείλει να το επισηµάνει εγγρά-
φως στον κύριο διατάκτη και, σε περίπτωση αδράνειας του τελευ-
ταίου, στην υπηρεσία που αναφέρεται στο άρθρο 66, παράγραφος
3. Σε περίπτωση παράνοµης δραστηριότητας, απάτης ή δωροδοκίας
που ενδέχεται να θίξουν τα συµφέροντα της Κοινότητας, ενηµερώ-
νει τις αρχές και τις υπηρεσίες που ορίζονται από την ισχύουσα
νοµοθεσία.

7. Ο κύριος διατάκτης προβαίνει, προς το οικείο όργανο, σε
απολογισµό της άσκησης των καθηκόντων του, µε τη µορφή ετή-
σιας έκθεσης δραστηριοτήτων που περιλαµβάνει τα αποτελέσµατα
των πράξεών του σε συσχετισµό µε τους στόχους που του είχαν
τεθεί, τους κινδύνους που συνδέονται µε τις πράξεις αυτές, καθώς
και σε απολογισµό της χρησιµοποίησης των πόρων που είχαν τεθεί
στη διάθεσή του. Ο κύριος διατάκτης υποβάλλει στο οικείο όργανο
την ετήσια έκθεση δραστηριοτήτων, η οποία συνοδεύεται από τις
δηµοσιονοµικές και διαχειριστικές πληροφορίες.

Τ µ ή µ α 3

Ο υπόλογος

Άρθρο 61

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 58)

1. Κάθε όργανο διορίζει έναν υπόλογο, ο οποίος αναλαµβάνει,
στους κόλπους του οικείου οργάνου:

α) την ορθή εκτέλεση των πληρωµών, την είσπραξη των εσόδων
και των βεβαιωµένων απαιτήσεων,

β) την προετοιµασία και την παρουσίαση των λογαριασµών σύµ-
φωνα µε τον τίτλο VII,

γ) την τήρηση των λογαριασµών σύµφωνα µε τον τίτλο VII,

δ) τον καθορισµό, σύµφωνα µε τον τίτλο VII, των λογιστικών
κανόνων και µεθόδων καθώς και του λογιστικού σχεδίου,
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ε) τον καθορισµό και την επικύρωση των λογιστικών συστηµάτων,
καθώς και, εφόσον συντρέχει περίπτωση, την επικύρωση των
συστηµάτων που καθορίζονται από το διατάκτη και προορίζο-
νται για την παροχή ή την αιτιολόγηση των λογιστικών πλη-
ροφοριών,

στ) τη διαχείριση του ταµείου.

2. Ο υπόλογος λαµβάνει από τους διατάκτες, οι οποίοι εγγυώ-
νται την αξιοπιστία τους, όλες τις αναγκαίες πληροφορίες για την
κατάρτιση λογαριασµών που να παρέχουν πιστή απεικόνιση της
περιουσιακής κατάστασης των Κοινοτήτων και της εκτέλεσης του
προϋπολογισµού.

3. Πλην παρεκκλίσεων προβλεπόµενων στον παρόντα κανονισµό,
ο υπόλογος είναι ο µόνος εξουσιοδοτηµένος για τη διαχείριση των
χρηµατικών ποσών και των αξιών. Είναι δε υπεύθυνος για τη δια-
φύλαξή τους.

Άρθρο 62

(Νέο)

Ο υπόλογος, για την άσκηση του έργου του, µπορεί να µεταβιβάζει
ορισµένα από τα καθήκοντά του σε υπαλλήλους, υπαγόµενους
στον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης για τους οποίους είναι
ιεραρχικά υπεύθυνος.

Η πράξη µεταβίβασης ορίζει τα καθήκοντα που ανατίθενται στους
αποδέκτες της.

Τ µ ή µ α 4

Ο υπόλογος παγίων προκαταβολών

Άρθρο 63

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 59)

Για την πληρωµή δαπανών χαµηλού ποσού και για την είσπραξη
εσόδων, πλην των ιδίων πόρων, είναι δυνατόν να συσταθούν πάγιες
προκαταβολές, οι οποίες τροφοδοτούνται από τον υπόλογο του
οικείου οργάνου και οι οποίες τελούν υπό την ευθύνη των υπολό-
γων παγίων προκαταβολών που ορίζονται από τον υπόλογο του
οικείου οργάνου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

ΕΥΘΥΝΗ ΤΩΝ ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΩΝ ΠΑΡΑΓΟΝΤΩΝ

Τ µ ή µ α 1

Γενικοί κανόνες

Άρθρο 64

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 60)

1. Με την επιφύλαξη ενδεχοµένων πειθαρχικών µέτρων, η κύρια
ή η δευτερεύουσα µεταβίβαση αρµοδιοτήτων µπορεί να αφαιρεθεί
ανά πάσα στιγµή, προσωρινά ή οριστικά, από τους κύριους και
τους δευτερεύοντες διατάκτες, από την αρχή που τους διόρισε.

2. Με την επιφύλαξη ενδεχοµένων πειθαρχικών µέτρων, ο υπό-
λογος µπορεί ανά πάσα στιγµή να ανακληθεί από τα καθήκοντά
του, προσωρινά ή οριστικά, από την αρχή που τον διόρισε.

3. Με την επιφύλαξη ενδεχοµένων πειθαρχικών µέτρων, οι υπό-
λογοι πάγιων προκαταβολών µπορούν ανά πάσα στιγµή να ανακλη-
θούν από τα καθήκοντά τους, προσωρινά ή οριστικά, από την αρχή
που τους διόρισε.

Άρθρο 65

(Αρχική πρόταση: Άρθρα 61 και 62, παράγραφος 1)

1. Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου δεν προδικάζουν την
ποινική ευθύνη που είναι δυνατόν να υπέχουν οι υπάλληλοι που
αναφέρονται στο άρθρο 64 υπό τους όρους που προβλέπονται από
το εφαρµοστέο εθνικό δίκαιο καθώς και από τις ισχύουσες διατά-
ξεις σχετικά µε την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και σχετικά µε την καταπολέµηση της
δωροδοκίας στην οποία ενέχονται υπάλληλοι των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων ή των κρατών µελών.

2. Κάθε διατάκτης, υπόλογος ή υπόλογος παγίων προκαταβο-
λών υπέχει πειθαρχική και χρηµατική ευθύνη, υπό τους όρους που
προβλέπονται από τον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης, µε την
επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 67 και 68.

Τ µ ή µ α 2

Κανόνες που εφαρµόζονται για τους κύριους και τους δευτε-
ρεύοντες διατάκτες

Άρθρο 66

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 62, παράγραφοι 2 και 3)

1. Όταν ο κύριος ή ο δευτερεύων διατάκτης θεωρεί ότι µια
απόφαση που εµπίπτει στις αρµοδιότητές του είναι παράτυπη ή
αντιβαίνει προς τις αρχές της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης,
οφείλει να το επισηµάνει εγγράφως στην εξουσιοδοτούσα αρχή. Αν
η εξουσιοδοτούσα αρχή δώσει εγγράφως στον κύριο ή τον δευτε-
ρεύοντα διατάκτη αιτιολογηµένη εντολή λήψης της ανωτέρω από-
φασης, ο κύριος ή ο δευτερεύων διατάκτης απαλλάσσεται από την
ευθύνη του.

2. Σε περίπτωση δευτερεύουσας µεταβίβασης, ο κύριος διατά-
κτης παραµένει υπεύθυνος για την αποτελεσµατικότητα των συστη-
µάτων διαχείρισης και εσωτερικού ελέγχου που δηµιουργήθηκαν
και για την επιλογή του δευτερεύοντος διατάκτη.

3. Για τον προσδιορισµό της ύπαρξης δηµοσιονοµικής παρατυ-
πίας και των συνεπειών της, κάθε όργανο δηµιουργεί ειδικευµένη
υπηρεσία στον τοµέα αυτό.

Βάσει της γνώµης της υπηρεσίας αυτής, το οικείο όργανο αποφα-
σίζει την κίνηση διαδικασίας πειθαρχικής ή χρηµατικής ευθύνης. Αν
η υπηρεσία ανακαλύψει συστηµικά προβλήµατα, διαβιβάζει στον
κύριο διατάκτη και στον εσωτερικό ελεγκτή έκθεση συνοδευόµενη
από συστάσεις.
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Τ µ ή µ α 3

Κανόνες που εφαρµόζονται για τους υπολόγους και τους
υπολόγους παγίων προκαταβολών

Άρθρο 67

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 63)

Τα παρακάτω γεγονότα συνιστούν, ιδίως, παράπτωµα που µπορεί
να συνεπάγεται, υπό τους όρους του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης, την πειθαρχική ή χρηµατική ευθύνη υπολόγου:

α) η απώλεια ή η φθορά χρηµάτων, αξιών και εγγράφων των
οποίων έχει τη φύλαξη,

β) η µεταβολή τραπεζικών λογαριασµών ή τρεχούµενων ταχυδρο-
µικών λογαριασµών,

γ) η διενέργεια εισπράξεων ή πληρωµών που δεν είναι σύµφωνες µε
τα αντίστοιχα εντάλµατα είσπραξης ή πληρωµής,

δ) η παράλειψη είσπραξης των οφειλόµενων εσόδων.

Άρθρο 68

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 64)

Τα παρακάτω γεγονότα συνιστούν, ιδίως, παράπτωµα που µπορεί
να συνεπάγεται, υπό τους όρους του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης, την πειθαρχική ή χρηµατική ευθύνη υπολόγου παγίων
προκαταβολών:

α) η απώλεια ή η φθορά χρηµάτων, αξιών και εγγράφων των
οποίων έχει τη φύλαξη,

β) η αδυναµία αιτιολόγησης µε κανονικά παραστατικά των πληρω-
µών που πραγµατοποιεί,

γ) η διενέργεια πληρωµών σε άλλους πέραν των δικαιούχων,

δ) η παράλειψη είσπραξης των οφειλόµενων εσόδων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5

ΠΡΑΞΕΙΣ ΕΣΟ∆ΩΝ

Τ µ ή µ α 1

Απόδοση των ιδίων πόρων

Άρθρο 69

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 65)

Τα έσοδα που δηµιουργούνται από τους ιδίους πόρους, που ανα-
φέρονται στην απόφαση του Συµβουλίου για το σύστηµα των ιδίων
πόρων των Κοινοτήτων, αποτελούν το αντικείµενο πρόβλεψης, η

οποία εγγράφεται στον προϋπολογισµό και εκφράζεται σε ευρώ. Η
απόδοσή τους πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τον κανονισµό του
Συµβουλίου για την εφαρµογή της προαναφερόµενης απόφασης.

Τ µ ή µ α 2

Πρόβλεψη απαίτησης

Άρθρο 70

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 66)

1. Κάθε µέτρο ή κατάσταση που είναι σε θέση να δηµιουργήσει
ή να µεταβάλει µιαν απαίτηση των Κοινοτήτων αποτελεί εκ των
προτέρων το αντικείµενο πρόβλεψης απαίτησης εκ µέρους του
αρµόδιου διατάκτη.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι ίδιοι πόροι που
προσδιορίζονται στην απόφαση του Συµβουλίου για το σύστηµα
των ιδίων πόρων των Κοινοτήτων, και οι οποίοι καταβάλλονται
κατά τακτά διαστήµατα από τα κράτη µέλη, δεν αποτελούν το
αντικείµενο πρόβλεψης απαίτησης πριν από την απόδοση στην
Επιτροπή των αντίστοιχων ποσών από τα κράτη µέλη. Αποτελούν
το αντικείµενο εντάλµατος είσπραξης εκδιδόµενου από τον αρµόδιο
διατάκτη.

Τ µ ή µ α 3

Βεβαίωση των απαιτήσεων

Άρθρο 71

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 67)

1. Βεβαίωση µιας απαίτησης είναι η πράξη µε την οποία ο
κύριος ή δευτερεύων διατάκτης:

α) επαληθεύει την ύπαρξη των οφειλών του οφειλέτη,

β) προσδιορίζει ή επαληθεύει την ύπαρξη και το ποσό της οφειλής,

γ) επαληθεύει τους όρους υπό τους οποίους η οφειλή καθίσταται
απαιτητή.

2. Οι ίδιοι πόροι που αποδίδονται στην Επιτροπή καθώς και
κάθε απαίτηση που προσδιορίζεται ως βεβαία, εκκαθαρισµένη και
απαιτητή πρέπει να βεβαιώνονται µέσω χρεωστικού σηµειώµατος
προς τον οφειλέτη, ακολουθούµενου από ένταλµα είσπραξης εγχει-
ριζόµενο στον υπόλογο, τα οποία εκδίδονται και τα δύο από τον
αρµόδιο διατάκτη.

3. Τα αχρεωστήτως καταβληθέντα ποσά ανακτώνται.

4. Οι όροι υπό τους οποίους οφείλονται τόκοι υπερηµερίας στις
Κοινότητες προσδιορίζονται στους κανόνες εφαρµογής.
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Τ µ ή µ α 4

Εντολή είσπραξης

Άρθρο 72

(Νέο)

1. Εντολή είσπραξης είναι η πράξη µε την οποία ο αρµόδιος
κύριος ή δευτερεύων διατάκτης παραγγέλλει στον υπόλογο, µε την
έκδοση εντάλµατος είσπραξης, να εισπράξει απαίτηση την οποία
έχει βεβαιώσει.

2. Το οικείο όργανο µπορεί να διατυπώσει επίσηµα τη βεβαίωση
απαίτησης εις βάρος προσώπων, εκτός των κρατών, σε απόφαση
που αποτελεί τίτλο εκτελεστό κατά την έννοια των άρθρων 256 της
συνθήκης ΕΚ και 92 της συνθήκης ΕΚΑΧ.

Τ µ ή µ α 5

Είσπραξη

Άρθρο 73

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 68)

1. Ο υπόλογος αναλαµβάνει την εκτέλεση των ενταλµάτων
είσπραξης των απαιτήσεων που έχουν εκδοθεί κατά τα δέοντα
από τον αρµόδιο διατάκτη. Οφείλει δε να επιδεικνύει επιµέλεια
µε σκοπό την εξασφάλιση της είσπραξης των εσόδων των Κοινοτή-
των και να φροντίζει για τη διαφύλαξη των δικαιωµάτων των Κοι-
νοτήτων.

Ο υπόλογος προβαίνει σε είσπραξη κατά συµψηφισµό και κατά το
οφειλόµενο ποσό των απαιτήσεων των Κοινοτήτων έναντι κάθε
οφειλέτη ο οποίος είναι ο ίδιος κάτοχος απαίτησης βεβαίας, εκκα-
θαρισµένης και απαιτητής έναντι των Κοινοτήτων.

2. Όταν ο αρµόδιος κύριος διατάκτης προτίθεται να παραιτηθεί
από την είσπραξη βεβαιωθείσας απαίτησης, βεβαιώνεται ότι η
παραίτηση είναι κανονική και σύµφωνη µε την αρχή της χρηστής
δηµοσιονοµικής διαχείρισης και µε τα κριτήρια που ορίζονται
στους κανόνες εφαρµογής. Η απόφαση παραίτησης πρέπει να
είναι αιτιολογηµένη. Ο διατάκτης µπορεί να µεταβιβάσει περαιτέρω
την έκδοση αυτής της απόφασης µόνο υπό τους όρους που προ-
βλέπονται στους κανόνες εφαρµογής.

Άρθρο 74

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 69)

Τα έσοδα που εισπράττονται ως πρόστιµα, χρηµατικές και λοιπές
ποινές, καθώς και οι παραγόµενοι τόκοι, δεν εγγράφονται οριστικά
ως έσοδα του προϋπολογισµού ενόσω οι αντίστοιχες αποφάσεις
είναι δυνατόν να ακυρωθούν από το ∆ικαστήριο.

Το πρώτο εδάφιο δεν εφαρµόζεται στις αποφάσεις εκκαθάρισης
λογαριασµών ή δηµοσιονοµικών διορθώσεων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6

ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ΑΠΑΝΩΝ

Άρθρο 75

(Νέο)

1. Κάθε δαπάνη αποτελεί αντικείµενο δέσµευσης, εκκαθάρισης,
εντολής πληρωµής και πληρωµής.

2. Της δέσµευσης δαπάνης προηγείται απόφαση χρηµατοδότη-
σης που εκδίδεται από το όργανο ή από τις αρχές τις οποίες
εξουσιοδοτούν τα όργανα.

Τ µ ή µ α 1

∆έσµευση των δαπανών

Άρθρο 76

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 70)

1. Η δηµοσιονοµική δέσµευση έγκειται στην πράξη κράτησης
των πιστώσεων που είναι αναγκαίες για την εκτέλεση µεταγενέστε-
ρων πληρωµών προς εκπλήρωση της νοµικής δέσµευσης.

Νοµική δέσµευση είναι η πράξη µε την οποία ο αρµόδιος διατάκτης
δηµιουργεί υποχρέωση έναντι τρίτων από την οποία µπορεί να
προκύψει δαπάνη βαρύνουσα τον προϋπολογισµό.

Η δηµοσιονοµική δέσµευση και η νοµική δέσµευση εγκρίνονται από
τον ίδιο διατάκτη, εκτός από δεόντως αιτιολογηµένες περιπτώσεις
που προβλέπονται στους κανόνες εφαρµογής.

2. Η δηµοσιονοµική δέσµευση είναι ατοµική εφόσον ο δικαιού-
χος και το ποσό της δαπάνης έχουν προσδιορισθεί.

Η δηµοσιονοµική δέσµευση είναι συνολική εφόσον τουλάχιστον ένα
από τα στοιχεία που είναι απαραίτητα για τον καθορισµό της
ατοµικής δέσµευσης δεν έχει προσδιορισθεί.

Η δηµοσιονοµική δέσµευση είναι προσωρινή όταν προορίζεται να
καλύψει τις δαπάνες που αναφέρονται στο άρθρο 151 ή τρέχουσες
δαπάνες διοικητικής φύσης των οποίων είτε το ύψος είτε οι τελικοί
δικαιούχοι δεν έχουν προσδιορισθεί οριστικά.

3. Οι δηµοσιονοµικές δεσµεύσεις για την ανάληψη ενεργειών
των οποίων η υλοποίηση εκτείνεται σε περισσότερα του ενός οικο-
νοµικά έτη µπορούν να υποδιαιρούνται, επί περισσοτέρων οικονο-
µικών ετών, σε ετήσιες δόσεις, µόνον εφόσον τούτο προβλέπεται
από τη βασική πράξη και στην περίπτωση των διοικητικών δαπανών.
Εφόσον η δηµοσιονοµική δέσµευση υποδιαιρείται κατ' αυτό τον
τρόπο σε ετήσιες δόσεις, η νοµική δέσµευση αναφέρει την υποδι-
αίρεση αυτή εκτός όταν πρόκειται για δαπάνες προσωπικού.
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Άρθρο 77

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 71)

1. Για κάθε µέτρο που είναι δυνατόν να προκαλέσει δαπάνη εις
βάρος του προϋπολογισµού, ο αρµόδιος διατάκτης οφείλει να
προβαίνει εκ των προτέρων σε δηµοσιονοµική δέσµευση, πριν ανα-
λάβει νοµική δέσµευση έναντι τρίτων.

2. Με την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων του τίτλου IV του
µέρους II, οι συνολικές δηµοσιονοµικές δεσµεύσεις καλύπτουν το
συνολικό κόστος των αντίστοιχων ατοµικών νοµικών δεσµεύσεων
που έχουν συναφθεί έως την 31η ∆εκεµβρίου του έτους n+1.

Με την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 76, παράγραφος 3
και 183, παράγραφος 2, οι ατοµικές νοµικές δεσµεύσεις που αφο-
ρούν ατοµικές ή προσωρινές δηµοσιονοµικές δεσµεύσεις συνάπτο-
νται πριν από την 31η ∆εκεµβρίου του έτους n.

Κατά την εκπνοή των περιόδων που αναφέρονται στο πρώτο και
στο δεύτερο εδάφιο, το µη εκτελεσθέν υπόλοιπο αυτών των δηµο-
σιονοµικών δεσµεύσεων αποδεσµεύεται από τον αρµόδιο διατάκτη.

Η έγκριση καθεµιάς από τις ατοµικές νοµικές δεσµεύσεις, στη
συνέχεια συνολικής δέσµευσης, αποτελεί, πριν από την υπογραφή
της, το αντικείµενο εγγραφής του ποσού της στη λογιστική του
προϋπολογισµού, από τον αρµόδιο διατάκτη, µε καταλογισµό στη
συνολική δέσµευση.

3. Οι νοµικές δεσµεύσεις για ενέργειες των οποίων η υλοποίηση
εκτείνεται σε περισσότερα του ενός οικονοµικά έτη, καθώς και οι
αντίστοιχες δηµοσιονοµικές δεσµεύσεις περιλαµβάνουν, εκτός εάν
πρόκειται για δαπάνες προσωπικού, καταληκτική ηµεροµηνία εκτέ-
λεσης που καθορίζεται σύµφωνα µε την αρχή της χρηστής δηµο-
σιονοµικής διαχείρισης.

Τα τµήµατα αυτών των δεσµεύσεων που δεν έχουν εκτελεστεί έξι
µήνες µετά την ηµεροµηνία αυτή, αποτελούν το αντικείµενο αποδέ-
σµευσης σύµφωνα µε το άρθρο 11.

Άρθρο 78

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 72)

Κατά την έγκριση µιας δηµοσιονοµικής δέσµευσης, ο αρµόδιος
διατάκτης βεβαιώνεται:

α) για την ακρίβεια του καταλογισµού στον προϋπολογισµό,

β) για τη διαθεσιµότητα των πιστώσεων,

γ) για το συµβιβάσιµο της δαπάνης προς τις εφαρµοστέες διατά-
ξεις, ιδίως του προϋπολογισµού και των οικείων κανονισµών,
καθώς και προς κάθε πράξη που έχει εκδοθεί κατ' εφαρµογή
των Συνθηκών και των κανονισµών,

δ) για την τήρηση της αρχής της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχεί-
ρισης.

Τ µ ή µ α 2

Εκκαθάριση των δαπανών

Άρθρο 79

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 73)

Εκκαθάριση µιας δαπάνης είναι η πράξη µε την οποία ο αρµόδιος
διατάκτης:

α) επαληθεύει την ύπαρξη των δικαιωµάτων είσπραξης του
πιστωτή,

β) προσδιορίζει ή επαληθεύει την ύπαρξη και το ποσό της απαίτη-
σης,

γ) επαληθεύει τους όρους υπό τους οποίους η απαίτηση καθίστα-
ται απαιτητή.

Τ µ ή µ α 3

Εντολή πληρωµής των δαπανών

Άρθρο 80

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 74)

Εντολή πληρωµής των δαπανών είναι η πράξη µε την οποία ο
αρµόδιος διατάκτης παραγγέλλει στον υπόλογο, µέσω της έκδοσης
εντάλµατος πληρωµής, να πληρώσει το ποσό µιας δαπάνης την
οποία έχει εκκαθαρίσει.

Τ µ ή µ α 4

Πληρωµή των δαπανών

Άρθρο 81

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 75)

1. Η πληρωµή πρέπει να στηρίζεται στην απόδειξη ότι η αντί-
στοιχη ενέργεια υλοποιήθηκε σύµφωνα µε τις διατάξεις της βασικής
πράξης ή της σύµβασης και καλύπτει µία από τις ακόλουθες πρά-
ξεις:

α) πληρωµή του συνόλου των οφειλόµενων ποσών,

β) πληρωµή των οφειλόµενων ποσών σύµφωνα µε τους ακόλου-
θους τρόπους:

i) προχρηµατοδότηση, ενδεχοµένως υποδιαιρούµενη σε περισ-
σότερες καταβολές·

ii) µια ή περισσότερες ενδιάµεσες πληρωµές·

iii) πληρωµή του υπολοίπου των οφειλόµενων ποσών.

2. Η λογιστική διαχωρίζει τα διάφορα είδη πληρωµών που ανα-
φέρονται στην παράγραφο 1 κατά το χρόνο της εκτέλεσής τους.
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Άρθρο 82

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 76)

Η πληρωµή των δαπανών πραγµατοποιείται από τον υπόλογο,
εντός του ορίου των διαθέσιµων χρηµατικών ποσών.

Τ µ ή µ α 5

Προθεσµίες των πράξεων δαπανών

Άρθρο 83

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 77)

Οι πράξεις εκκαθάρισης, εντολής πληρωµής και πληρωµής των
δαπανών πρέπει να ολοκληρώνονται εντός των προθεσµιών που
καθορίζονται στους κανόνες εφαρµογής, οι οποίοι διευκρινίζουν
επίσης τους όρους υπό τους οποίους οι πιστωτές που πληρώθηκαν
µε καθυστέρηση δικαιούνται τόκους υπερηµερίας εις βάρος της
γραµµής στην οποία είχε εγγραφεί η δαπάνη ως προς το κεφάλαιο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7

ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΚΗΣ

Άρθρο 84

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 79)

Σε περίπτωση διαχείρισης των εσόδων και δαπανών µε συστήµατα
πληροφορικής, οι υπογραφές µπορούν να τεθούν µε µηχανοργανω-
µένη ή ηλεκτρονική διαδικασία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8

Ο ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΣ ΕΛΕΓΚΤΗΣ

Άρθρο 85

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 80)

Κάθε όργανο διορίζει έναν εσωτερικό ελεγκτή, επιφορτισµένο µε
την παροχή, σύµφωνα µε τα σχετικά διεθνή πρότυπα, διαβεβαίωσης
στο όργανο όσον αφορά την εύρυθµη λειτουργία των συστηµάτων
και των διαδικασιών εκτέλεσης του προϋπολογισµού. Ο εσωτερικός
ελεγκτής δεν µπορεί να είναι ούτε διατάκτης ούτε υπόλογος.

Άρθρο 86

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 81)

1. Ο εσωτερικός ελεγκτής συµβουλεύει το οικείο όργανο ως
προς την αντιµετώπιση των κινδύνων, διατυπώνοντας ανεξάρτητα
τη γνώµη του σχετικά µε την ποιότητα των συστηµάτων διαχείρισης
και ελέγχου και εκδίδοντας συστάσεις για τη βελτίωση των όρων
εκτέλεσης των πράξεων και για την προώθηση της χρηστής δηµο-
σιονοµικής διαχείρισης.

Ο εσωτερικός ελεγκτής είναι επιφορτισµένος:

α) µε την εκτίµηση της καταλληλότητας και της αποτελεσµατικό-
τητας των εσωτερικών συστηµάτων διαχείρισης, καθώς και της
απόδοσης των υπηρεσιών κατά την υλοποίηση της εκάστοτε

πολιτικής, των προγραµµάτων και των ενεργειών σε σχέση µε
τους αντίστοιχους κινδύνους τους,

β) µε την εκτίµηση της καταλληλότητας και της ποιοτικής απόδο-
σης των συστηµάτων εσωτερικού ελέγχου που εφαρµόζονται για
κάθε πράξη εκτέλεσης του προϋπολογισµού.

2. Ο εσωτερικός ελεγκτής ασκεί τα καθήκοντά του ως προς
όλες τις δραστηριότητες και τις υπηρεσίες του οικείου οργάνου.
∆ιαθέτει πλήρη και απεριόριστη πρόσβαση σε κάθε πληροφορία που
απαιτείται για την άσκηση των καθηκόντων του.

3. Ο εσωτερικός ελεγκτής υποβάλλει στο οικείο όργανο έκθεση
σχετικά µε τις διαπιστώσεις και τις συστάσεις του. Το όργανο
εξασφαλίζει την παρακολούθηση των συστάσεων που προκύπτουν
από τους ελέγχους.

Άρθρο 87

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 82)

Ειδικοί κανόνες που εφαρµόζονται για τον εσωτερικό ελεγκτή
θεσπίζονται από το οικείο όργανο κατά τρόπο που εγγυάται την
ανεξαρτησία του κατά την άσκηση των καθηκόντων του.

Ο εσωτερικός ελεγκτής υπέχει, κατά την άσκηση των καθηκόντων
του, ευθύνη υπό τους όρους που προβλέπονται στον κανονισµό
υπηρεσιακής κατάστασης, και διευκρινίζονται στους κανόνες εφαρ-
µογής.

ΤΙΤΛΟΣ V

ΣΥΝΑΨΗ ∆ΗΜΟΣΙΩΝ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Τ µ ή µ α 1

Πεδίο εφαρµογής και αρχές ανάθεσης

Άρθρο 88

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 83)

1. Οι δηµόσιες συµβάσεις είναι συµβάσεις εξ επαχθούς αιτίας
που συνάπτονται εγγράφως από µια αναθέτουσα αρχή, κατά την
έννοια των άρθρων 103 και 168, µε σκοπό την προµήθεια κινητών
ή ακινήτων αγαθών, την εκτέλεση έργων ή την παροχή υπηρεσιών,
έναντι της πληρωµής τιµήµατος το οποίο καταβάλλεται εξ ολοκλή-
ρου ή εν µέρει από τον προϋπολογισµό.

Οι συµβάσεις αυτές περιλαµβάνουν:

α) τις συµβάσεις επί ακινήτων,

β) τις συµβάσεις προµηθειών,

γ) τις συµβάσεις έργων,

δ) τις συµβάσεις υπηρεσιών.

2. Ο παρών τίτλος δεν αφορά τις επιδοτήσεις.
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Άρθρο 89

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 84)

1. Όλες οι δηµόσιες συµβάσεις που χρηµατοδοτούνται εξ ολο-
κλήρου ή εν µέρει από τον προϋπολογισµό τηρούν τις αρχές της
διαφάνειας, της αναλογικότητας, της ίσης µεταχείρισης, και της µη
διάκρισης.

2. Κάθε διαδικασία σύναψης συµβάσεων πραγµατοποιείται µε
την ευρύτερη δυνατή διαδικασία ανταγωνισµού, εκτός των περιπτώ-
σεων προσφυγής στη διαδικασία µε διαπραγµάτευση που αναφέρε-
ται στο άρθρο 91, παράγραφος 1, στοιχείο δ).

Τ µ ή µ α 2

∆ηµοσιότητα

Άρθρο 90

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 85)

1. Πέραν από τα κατώτατα όρια που προβλέπονται στο άρθρο
104 ή στο άρθρο 168, όλες οι συµβάσεις αποτελούν αντικείµενο
δηµοσίευσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των.

Η εκ των προτέρων δηµοσίευση δύναται να παραλειφθεί µόνο στις
περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 91, παράγραφος 2 και για
τις συµβάσεις υπηρεσιών που αναφέρονται στους κανόνες εφαρµο-
γής.

Η δηµοσίευση, µετά την ανάθεση της σύµβασης, ορισµένων πληρο-
φοριών δύναται να παραλειφθεί στις περιπτώσεις όπου θα εµπόδιζε
την εφαρµογή των νόµων, θα ήταν αντίθετη προς το δηµόσιο
συµφέρον, θα έθιγε τα θεµιτά εµπορικά συµφέροντα δηµοσίων ή
ιδιωτικών επιχειρήσεων ή θα παρέβλαπτε το θεµιτό ανταγωνισµό
µεταξύ των εν λόγω επιχειρήσεων.

2. Οι συµβάσεις, των οποίων η αξία είναι κατώτερη από τα
κατώτατα όρια που προβλέπονται στο άρθρο 104 ή στο άρθρο
168, αποτελούν αντικείµενο κατάλληλης δηµοσιότητας.

Τ µ ή µ α 3

∆ιαδικασίες σύναψης συµβάσεων

Άρθρο 91

(Αρχική πρόταση: Άρθρα 86 και 87)

1. Οι διαδικασίες σύναψης συµβάσεων λαµβάνουν µια από τις
ακόλουθες µορφές:

α) την ανοικτή διαδικασία,

β) την κλειστή διαδικασία,

γ) το διαγωνισµό,

δ) τη διαδικασία µε διαπραγµάτευση.

2. Όσον αφορά τις συµβάσεις των οποίων η αξία είναι ανώτερη
από τα κατώτατα όρια που προβλέπονται στο άρθρο 104 ή στο
άρθρο 168 η προσφυγή στη διαδικασία µε διαπραγµάτευση επι-
τρέπεται µόνο στις περιπτώσεις που προβλέπονται στους κανόνες
εφαρµογής.

Η διάταξη του πρώτου εδαφίου δεν εφαρµόζεται στις συµβάσεις
υπηρεσιών που αναφέρονται στους κανόνες εφαρµογής.

3. Τα όρια κάτω από τα οποία η αναθέτουσα αρχή µπορεί, είτε
να προσφύγει σε διαδικασία µε διαπραγµάτευση είτε, κατά παρέκ-
κλιση του άρθρου 88, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο να προβεί σε
απλή εξόφληση των τιµολογίων, καθορίζονται στους κανόνες εφαρ-
µογής.

Άρθρο 92

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 85, παράγραφος 4)

Το αντικείµενο της σύµβασης πρέπει να προσδιορίζεται πλήρως,
σαφώς και επακριβώς στα έγγραφα της πρόσκλησης υποβολής
προσφορών.

Άρθρο 93

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 88)

1. Από τη συµµετοχή σε σύµβαση αποκλείονται οι υποψήφιοι ή
οι προσφέροντες:

α) οι οποίοι τελούν υπό καθεστώς, ή αποτελούν αντικείµενο δια-
δικασίας, πτώχευσης, εκκαθάρισης, αναγκαστικής διαχείρισης ή
πτωχευτικού συµβιβασµού, παύσης της δραστηριότητας, ή σε
κάθε άλλη ανάλογη περίπτωση που απορρέει από διαδικασία
ίδιας φύσεως η οποία υφίσταται στις εθνικές νοµοθεσίες και
κανονισµούς,

β) οι οποίοι έχουν καταδικασθεί µε απόφαση που έχει ισχύ δεδι-
κασµένου για κάθε αδίκηµα που θίγει την επαγγελµατική τους
διαγωγή,

γ) οι οποίοι έχουν υποπέσει σε σοβαρό επαγγελµατικό παράπτωµα
το οποίο έχει διαπιστωθεί µε οποιοδήποτε µέσο µπορούν να
δικαιολογήσουν οι αναθέτουσες αρχές,

δ) οι οποίοι δεν έχουν εκπληρώσει τις υποχρεώσεις τους σχετικά
µε την καταβολή εισφορών κοινωνικής ασφάλισης ή τις υπο-
χρεώσεις τους σχετικά µε την καταβολή των φόρων σύµφωνα
µε τις νοµικές διατάξεις της χώρας στην οποία είναι εγκατε-
στηµένοι ή εκείνες της χώρας της αναθέτουσας αρχής ή ακόµη
τις διατάξεις της χώρας στην οποία πρέπει να εκτελεσθεί η
σύµβαση,

ε) οι οποίοι έχουν αποτελέσει αντικείµενο απόφασης, που έχει
ισχύ δεδικασµένου, για απάτη, δωροδοκία, συµµετοχή σε
εγκληµατική οργάνωση ή για οποιαδήποτε άλλη παράνοµη
δραστηριότητα που θίγει τα οικονοµικά συµφέροντα των Κοι-
νοτήτων,

στ) οι οποίοι, στη συνέχεια της διαδικασίας σύναψης άλλης σύµ-
βασης ή της διαδικασίας χορήγησης επιδότησης που έχουν
χρηµατοδοτηθεί από τον κοινοτικό προϋπολογισµό, θεωρήθη-
καν ότι έχουν διαπράξει σοβαρό παράπτωµα εκτέλεσης εξαιτίας
της µη τήρησης των συµβατικών τους υποχρεώσεων.

2. Οι υποψήφιοι ή προσφέροντες πρέπει να βεβαιώσουν ότι δεν
εµπίπτουν σε κάποια από τις περιπτώσεις που προβλέπονται στην
παράγραφο 1.
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Άρθρο 94

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 89)

Αποκλείεται η ανάθεση σύµβασης σε υποψηφίους ή προσφέροντες
οι οποίοι, κατά τη διαδικασία σύναψης της εν λόγω σύµβασης:

α) βρίσκονται σε κατάσταση σύγκρουσης συµφερόντων,

β) έχουν κηρυχθεί ένοχοι ψευδών δηλώσεων κατά την παροχή των
πληροφοριών που ζητήθηκαν από την αναθέτουσα αρχή για την
συµµετοχή τους στη σύµβαση ή δεν έχουν παράσχει αυτές τις
πληροφορίες.

Άρθρο 95

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 90)

Οι υποψήφιοι ή προσφέροντες που βρίσκονται σε µία από τις
περιπτώσεις αποκλεισµού που προβλέπονται στα άρθρα 93 και
94 µπορούν, αφού τους παρασχεθεί η δυνατότητα να υποβάλουν
τις παρατηρήσεις τους, να αποτελέσουν αντικείµενο διοικητικών ή
οικονοµικών κυρώσεων από µέρους της αναθέτουσας αρχής.

Οι κυρώσεις αυτές µπορούν να συνίστανται:

α) στον αποκλεισµό του εν λόγω υποψηφίου ή προσφέροντος, για
µέγιστη περίοδο πέντε ετών, από τις συµβάσεις και τις επιδοτή-
σεις που χρηµατοδοτούνται από τον προϋπολογισµό,

β) στην πληρωµή χρηµατικών ποινών εις βάρος του αντισυµβαλ-
λόµενου, στην περίπτωση που αναφέρεται στο άρθρο 93, παρά-
γραφος 1, στοιχείο στ), και εις βάρος του υποψηφίου ή προ-
σφέροντος, στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 94,
εφόσον αυτές είναι πραγµατικά σοβαρές και εντός του ορίου
της αξίας της σχετικής σύµβασης.

Οι επιβαλλόµενες κυρώσεις είναι ανάλογες µε τη σοβαρότητα των
διαπραχθέντων παραπτωµάτων.

Άρθρο 96

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 91)

1. Τα κριτήρια επιλογής που επιτρέπουν να αξιολογηθούν οι
ικανότητες των υποψηφίων ή των προσφερόντων και τα κριτήρια
ανάθεσης που επιτρέπουν να αξιολογηθεί το περιεχόµενο των προ-
σφορών καθορίζονται και διευκρινίζονται εκ των προτέρων στα
έγγραφα της πρόσκλησης υποβολής προσφορών.

2. Η σύµβαση µπορεί να ανατεθεί µε µειοδοτικό διαγωνισµό ή
µε ανάθεση στην πλέον συµφέρουσα από οικονοµική άποψη προ-
σφορά.

Άρθρο 97

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 92)

1. Οι κανόνες κατάθεσης των προσφορών εγγυώνται το γνήσιο
ανταγωνισµό και το απόρρητο του περιεχοµένου τους µέχρι την
ταυτόχρονη αποσφράγισή τους.

2. Η αναθέτουσα αρχή µπορεί να απαιτεί από τους προσφέρο-
ντες, υπό τους όρους που προβλέπονται στους κανόνες εφαρµογής,
προηγούµενη εγγύηση προκειµένου να βεβαιώνεται για τη διατή-
ρηση των υποβαλλόµενων προσφορών.

3. Εκτός από τις συµβάσεις χαµηλού ποσού που αναφέρονται
στο άρθρο 91, παράγραφος 3, η αποσφράγιση των υποψηφιοτήτων
ή των προσφορών πραγµατοποιείται από οριζόµενη προς το σκοπό
αυτό επιτροπή αποσφράγισης. Κάθε υποψηφιότητα ή προσφορά,
την οποία η εν λόγω επιτροπή κρίνει µη σύµφωνη, απορρίπτεται.

4. Όλες οι υποψηφιότητες ή προσφορές που κρίνονται σύµφω-
νες από την επιτροπή αποσφράγισης αξιολογούνται, βάσει κριτη-
ρίων επιλογής και ανάθεσης που έχουν οριστεί εκ των προτέρων
στα έγγραφα της πρόσκλησης υποβολής προσφορών, από άλλη
επιτροπή οριζόµενη προς το σκοπό αυτό προκειµένου να προταθεί
ο ανάδοχος της σύµβασης.

Άρθρο 98

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 93)

Κατά τη διαδικασία σύναψης συµβάσεων, οι επαφές µεταξύ αναθέ-
τουσας αρχής και υποψηφίων ή προσφερόντων γίνονται µόνον υπό
συνθήκες που εξασφαλίζουν τη διαφάνεια και την ίση µεταχείριση.
Οι επαφές αυτές δεν µπορούν να οδηγούν στη µεταβολή ούτε των
όρων της σύµβασης ούτε των όρων της αρχικής προσφοράς.

Άρθρο 99

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 94)

1. Ο αρµόδιος διατάκτης ορίζει στη συνέχεια τον ανάδοχο της
σύµβασης, τηρώντας τα κριτήρια επιλογής και ανάθεσης που έχουν
οριστεί εκ των προτέρων στα έγγραφα της πρόσκλησης υποβολής
προσφορών, και τους κανόνες σύναψης των συµβάσεων.

2. Η αναθέτουσα αρχή γνωστοποιεί σε κάθε απορριφθέντα υπο-
ψήφιο ή προσφέροντα τους λόγους απόρριψης της υποψηφιότητας
ή της προσφοράς του και σε κάθε προσφέροντα, του οποίου η
προσφορά κρίθηκε παραδεκτή και ο οποίος υποβάλλει εγγράφως
αίτηση προς τούτο, τα σχετικά χαρακτηριστικά και πλεονεκτήµατα
της επιλεγείσας προσφοράς καθώς και το όνοµα του αναδόχου.

Ωστόσο, η γνωστοποίηση ορισµένων στοιχείων δύναται να παραλει-
φθεί στις περιπτώσεις όπου θα εµπόδιζε την εφαρµογή των νόµων,
θα ήταν αντίθετη προς το δηµόσιο συµφέρον, θα έθιγε τα θεµιτά
εµπορικά συµφέροντα δηµοσίων ή ιδιωτικών επιχειρήσεων ή θα
παρέβλαπτε το θεµιτό ανταγωνισµό µεταξύ των εν λόγω επιχειρή-
σεων.

Άρθρο 100

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 95)

Η αναθέτουσα αρχή µπορεί, µέχρι την υπογραφή της σύµβασης,
είτε να παραιτηθεί από τη σύµβαση είτε να ακυρώσει τη διαδικασία
σύναψης της σύµβασης, χωρίς οι υποψήφιοι ή οι προσφέροντες να
µπορούν να διεκδικήσουν οποιαδήποτε αποζηµίωση.
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Αυτή η απόφαση πρέπει να είναι αιτιολογηµένη και να γνωστοποι-
ηθεί στους υποψηφίους ή τους προσφέροντες.

Τ µ ή µ α 4

Εγγυήσεις και έλεγχος

Άρθρο 101

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 96)

Η αναθέτουσα αρχή µπορεί να απαιτήσει από τους αντισυµβαλλό-
µενους, υπό τους όρους που προβλέπονται στους κανόνες εφαρ-
µογής, εκ των προτέρων εγγύηση, µε σκοπό:

α) την εξασφάλιση της αίσιας εκτέλεσης της σύµβασης,

β) τον περιορισµό των οικονοµικών κινδύνων που συνδέονται µε
την καταβολή των προχρηµατοδοτήσεων.

Άρθρο 102

(Νέο, κείµενο του άρθρου 84, παράγραφος 3 της αρχικής πρό-
τασης)

Όταν η διαδικασία σύναψης ή εκτέλεσης µιας σύµβασης εµφανίζει
είτε σφάλµατα ή ουσιώδεις παρατυπίες είτε απάτη, τα όργανα ανα-
στέλλουν την εκτέλεση της εν λόγω σύµβασης.

Αν αυτά τα σφάλµατα, οι παρατυπίες και η απάτη οφείλονται σε
υπαιτιότητα του αντισυµβαλλόµενου, τα όργανα µπορούν επιπλέον
να αρνηθούν την πληρωµή ή να ανακτήσουν τα ήδη καταβληθέντα
ποσά, κατ' αναλογία προς τη σοβαρότητα των εν λόγω σφαλµάτων,
παρατυπιών ή της απάτης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΕΦΑΡΜΟZΟΜΕΝΕΣ ΣΤΙΣ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ ΠΟΥ ΣΥΝΑ-
ΠΤΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΑ ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΟΡΓΑΝΑ ΓΙΑ Ι∆ΙΟ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟ

Άρθρο 103

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 97)

Ως αναθέτουσες αρχές θεωρούνται τα κοινοτικά όργανα για τις
συµβάσεις που συνάπτουν για ίδιο λογαριασµό.

Άρθρο 104

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 98)

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του τίτλου IV του µέρους II του
παρόντος κανονισµού οι οδηγίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου για το συντονισµό των δηµοσίων συµβάσεων
υπηρεσιών, προµηθειών και έργων καθορίζουν τα κατώτατα όρια
που προσδιορίζουν:

α) τις λεπτοµέρειες δηµοσιότητας που αναφέρονται στο άρθρο 90,

β) την επιλογή των διαδικασιών που αναφέρονται στο άρθρο 91,

γ) και τις αντίστοιχες προθεσµίες.

Άρθρο 105

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 99)

Η συµµετοχή στο διαγωνισµό είναι ανοικτή επί ίσοις όροις σε όλα
τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα που εµπίπτουν στον τοµέα εφαρ-
µογής των συνθηκών και σε όλα τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα
τρίτης χώρας που έχει επικυρώσει ιδιαίτερη συµφωνία µε τις Ευρω-
παϊκές Κοινότητες στον τοµέα των δηµοσίων συµβάσεων, υπό τους
όρους που προβλέπονται από τη συµφωνία αυτή.

Άρθρο 106

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 100)

Στην περίπτωση που εφαρµόζεται η πολυµερής συµφωνία για τις
δηµόσιες συµβάσεις, η οποία συνάφθηκε στο πλαίσιο του Παγκό-
σµιου Οργανισµού Εµπορίου, οι συµβάσεις είναι επίσης ανοικτές
στους υπηκόους των κρατών που επικύρωσαν την εν λόγω συµφω-
νία, υπό τους όρους που προβλέπονται από τη συµφωνία αυτή.

ΤΙΤΛΟΣ VI

ΕΠΙ∆ΟΤΗΣΕΙΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Άρθρο 107

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 101)

1. Οι επιδοτήσεις είναι άµεσες χρηµατοδοτικές συνεισφορές εις
βάρος του προϋπολογισµού, οι οποίες χορηγούνται, ως ελευθεριό-
τητα, προκειµένου να χρηµατοδοτηθεί:

α) είτε ενέργεια προοριζόµενη να προωθήσει την υλοποίηση ενός
στόχου εντασσόµενου στο πλαίσιο πολιτικής της Ευρωπαϊκής
Ένωσης,

β) είτε η λειτουργία οργανισµού ο οποίος επιδιώκει στόχο γενικού
ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος ή στόχο εντασσόµενο στο πλαίσιο
πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Οι επιδοτήσεις αποτελούν αντικείµενο έγγραφης σύµβασης.

2. ∆εν αποτελούν επιδοτήσεις, κατά την έννοια του παρόντος
τίτλου:

α) οι δαπάνες µε τη µορφή προσωπικού των οργάνων, τα χορη-
γούµενα δάνεια και οι συµµετοχές καθώς και οι δηµόσιες συµ-
βάσεις,

β) οι δαπάνες του ΕΓΤΠΕ- τµήµα Εγγυήσεων και των διαρθρωτικών
ταµείων που αναφέρονται στα άρθρα 149, παράγραφος 1 και
156, παράγραφος 1, καθώς και οι ενισχύσεις που καταβάλλο-
νται στο πλαίσιο της µακροοικονοµικής συνδροµής.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

ΑΡΧΕΣ ΧΟΡΗΓΗΣΗΣ

Άρθρο 108

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 102)

1. Η χορήγηση επιδοτήσεων υπόκειται στις αρχές της διαφά-
νειας, της ίσης µεταχείρισης, της µη σώρευσης, της µη αναδροµι-
κότητας και της συγχρηµατοδότησης.

2. Η επιδότηση δεν µπορεί να έχει ως αντικείµενο ή ως αποτέ-
λεσµα την παροχή κέρδους στον δικαιούχο.

Άρθρο 109

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 103)

1. Οι επιδοτήσεις αποτελούν αντικείµενο ετήσιου προγραµµατι-
σµού, ο οποίος δηµοσιεύεται στην αρχή του οικονοµικού έτους, µε
την επιφύλαξη της βοήθειας που προορίζεται για περιπτώσεις κρί-
σεις και των πράξεων ανθρωπιστικής βοήθειας.

Αυτό το πρόγραµµα εργασίας υλοποιείται µε τη δηµοσίευση προ-
σκλήσεων υποβολής προτάσεων, εκτός από επείγουσες περιπτώσεις
ή εκτός εάν τα χαρακτηριστικά του δικαιούχου τον επιβάλλουν ως
µόνη επιλογή για συγκεκριµένη ενέργεια.

2. Όλες οι επιδοτήσεις που χορηγούνται κατά τη διάρκεια ενός
οικονοµικού έτους αποτελούν αντικείµενο ετήσιας δηµοσίευσης,
τηρουµένων των απαιτήσεων εµπιστευτικότητας και ασφάλειας.

Άρθρο 110

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 104)

1. Για την ίδια ενέργεια µπορεί να χορηγηθεί µόνο µία επιδό-
τηση εις βάρος του προϋπολογισµού υπέρ του ίδιου δικαιούχου.

2. Σε ένα δικαιούχο µπορεί να χορηγηθεί µόνο µία επιδότηση
λειτουργίας εις βάρος του προϋπολογισµού ανά οικονοµικό έτος.

Άρθρο 111

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 105)

1. Η επιδότηση ενεργειών που έχουν ήδη αρχίσει δεν γίνεται
αποδεκτή παρά µόνον στις περιπτώσεις όπου ο δικαιούχος µπορεί
να αποδείξει την ανάγκη έναρξης της ενέργειας πριν από την υπο-
γραφή της σύµβασης.

Στις περιπτώσεις αυτές πάντως, οι επιλέξιµες για χρηµατοδότηση
δαπάνες δεν µπορούν να είναι προγενέστερες από την ηµεροµηνία
κατάθεσης της αίτησης επιδότησης, εκτός από δεόντως αιτιολογη-
µένες εξαιρετικές περιπτώσεις που προβλέπονται στη νοµική βάση ή
από τις αναγκαίες δαπάνες για την οµαλή πορεία της βοήθειας που
προορίζεται για περιπτώσεις κρίσεων και των πράξεων ανθρωπιστι-

κής βοήθειας υπό τους όρους που προβλέπονται στους κανόνες
εφαρµογής.

Η αναδροµική επιδότηση ενεργειών που έχουν ήδη ολοκληρωθεί
αποκλείεται.

2. Η υπογραφή της σύµβασης που αφορά επιδότηση λειτουρ-
γίας δεν µπορεί να γίνει µετά από διάστηµα ανώτερο των τεσσάρων
µηνών από την έναρξη του οικονοµικού έτους του δικαιούχου. Οι
επιλέξιµες για χρηµατοδότηση δαπάνες δεν µπορούν να είναι προ-
γενέστερες από την ηµεροµηνία κατάθεσης της αίτησης επιδότησης
ούτε από την έναρξη του οικονοµικού έτους του δικαιούχου.

Άρθρο 112

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 106)

1. Η επιδότηση ενέργειας δεν µπορεί να χρηµατοδοτεί το
σύνολο του κόστους της ενέργειας, µε την επιφύλαξη των διατά-
ξεων του τίτλου IV του µέρους II.

Η επιδότηση λειτουργίας δεν µπορεί να χρηµατοδοτεί το σύνολο
των δαπανών λειτουργίας του δικαιούχου οργανισµού.

2. Οι επιδοτήσεις λειτουργίας έχουν, σε περίπτωση ανανέωσης,
φθίνοντα χαρακτήρα.

Ωστόσο η νοµική βάση µπορεί να παρεκκλίνει από το πρώτο εδάφιο
υπέρ οργανισµών οι οποίοι επιδιώκουν στόχο γενικού ευρωπαϊκού
ενδιαφέροντος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΧΟΡΗΓΗΣΗΣ

Άρθρο 113

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 108)

1. Είναι επιλέξιµες οι αιτήσεις επιδότησης που διατυπώνονται
εγγράφως και υποβάλλονται από νοµικά πρόσωπα.

Κατ' εξαίρεση, ανάλογα µε τη φύση της ενέργειας ή του επιδιωκό-
µενου από τον αιτούντα στόχου, η νοµική βάση µπορεί να προ-
βλέπει ότι µπορούν να λάβουν επιδοτήσεις και φυσικά πρόσωπα.

2. Αποκλείονται από τη χορήγηση επιδοτήσεων οι αιτούντες οι
οποίοι βρίσκονται, µε την ευκαιρία της διαδικασίας χορήγησης
επιδότησης, σε µία από τις αναφερόµενες στα άρθρα 93 και 94
καταστάσεις.

Οι αιτούντες οφείλουν να πιστοποιούν ότι δεν βρίσκονται σε µία
από τις καταστάσεις που προβλέπονται στο άρθρο 93.

3. Στους αιτούντες που αποκλείονται κατ' εφαρµογή της παρα-
γράφου 2 µπορούν να επιβληθούν από το διατάκτη διοικητικές και
οικονοµικές κυρώσεις, υπό τους όρους που προβλέπονται στο
άρθρο 95.
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Άρθρο 114

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 107)

1. Τα κριτήρια επιλογής επιτρέπουν να αξιολογηθεί η ικανότητα
του αιτούντος προς ολοκλήρωση της προτεινόµενης ενέργειας ή
του προτεινόµενου προγράµµατος εργασίας.

2. Τα κριτήρια απονοµής επιτρέπουν να αξιολογηθεί η ποιότητα
των υποβληθεισών προτάσεων σε σχέση µε τους στόχους και τις
προτεραιότητες που έχουν οριστεί.

Άρθρο 115

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 109)

1. Οι προτάσεις αξιολογούνται, βάσει προαναγγελθέντων κριτη-
ρίων επιλογής και απονοµής, από επιτροπή αξιολόγησης που συνι-
στάται για το σκοπό αυτό, προκειµένου να προσδιοριστούν οι
προτάσεις που ενδέχεται να τύχουν χρηµατοδότησης.

2. Ο αρµόδιος διατάκτης εγκρίνει στη συνέχεια τον κατάλογο
των δικαιούχων και τα επιλεγέντα ποσά.

3. Ο αρµόδιος διατάκτης ενηµερώνει εγγράφως τον αιτούντα
για τη συνέχεια που δόθηκε στην αίτησή του. Σε περίπτωση µη
χορήγησης της αιτηθείσας επιδότησης, το οικείο όργανο ανακοινώ-
νει τους λόγους απόρριψης της αίτησης, σε σχέση ιδίως µε τα
προαναγγελθέντα κριτήρια επιλογής και απονοµής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

ΠΛΗΡΩΜΗ ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟΣ

Άρθρο 116

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 110)

Ο ρυθµός των πληρωµών εξαρτάται από τους ενεχόµενους οικονο-
µικούς κινδύνους, τη διάρκεια και την κατάσταση προόδου της
ενέργειας ή από τα έξοδα στα οποία υποβάλλεται ο δικαιούχος.

Άρθρο 117

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 111)

Ο αρµόδιος διατάκτης µπορεί να απαιτεί από το δικαιούχο εκ των
προτέρων εγγύηση, προκειµένου να περιορίζονται οι οικονοµικοί
κίνδυνοι που συνδέονται µε την καταβολή των προχρηµατοδοτή-
σεων.

Άρθρο 118

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 112)

1. Το ποσό της επιδότησης καθίσταται οριστικό µόνο µετά την
αποδοχή των εκθέσεων και των τελικών λογαριασµών από το
όργανο, µε την επιφύλαξη µεταγενέστερων ελέγχων πραγµατοποι-
ούµενων από το όργανο.

2. Σε περίπτωση µη τήρησης, από µέρους του δικαιούχου, των
νοµίµων και συµβατικών του υποχρεώσεων, η επιδότηση αναστέλ-

λεται και στη συνέχεια µπορεί να µειωθεί ή να καταργηθεί µετά την
παροχή στον δικαιούχο της δυνατότητας να υποβάλει τις παρατη-
ρήσεις του.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5

ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ

Άρθρο 119

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 113)

1. Όταν η υλοποίηση της ενέργειας απαιτεί τη σύναψη δηµο-
σίων συµβάσεων από το δικαιούχο, οι συµβάσεις αυτές διέπονται
από τις αρχές του τίτλου V του παρόντος µέρους.

2. Όσον αφορά την από κοινού διαχείριση, η Επιτροπή βεβαι-
ώνεται για την τήρηση των αρχών της διαφάνειας και της µη
διάκρισης κατά τις διαδικασίες δηµοσίων συµβάσεων που εφαρµό-
ζουν οι διεθνείς οργανισµοί.

3. Κάθε σύµβαση επιδότησης προβλέπει ρητά την ελεγκτική
αρµοδιότητα της Επιτροπής και του Ελεγκτικού Συνεδρίου, βάσει
δικαιολογητικών και επιτόπου, η οποία ασκείται σε όλους τους
αντισυµβαλλόµενους και υπεργολάβους που έλαβαν κοινοτικούς
πόρους.

ΤΙΤΛΟΣ VII

ΑΠΟ∆ΟΣΗ ΤΩΝ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΩΝ ΚΑΙ ΛΟΓΙΣΤΙΚΗ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΑΠΟ∆ΟΣΗ ΤΩΝ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΩΝ

Άρθρο 120

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 115)

Οι λογαριασµοί των Κοινοτήτων περιλαµβάνουν:

α) τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις των οργάνων που ορίζονται στο
άρθρο 125 και τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις των οργανισµών
που αναφέρονται στο άρθρο 190,

β) τις ενοποιηµένες δηµοσιονοµικές καταστάσεις που παρουσιά-
ζουν συγκεντρωτικά τις δηµοσιονοµικές πληροφορίες που
εµφαίνονται στις δηµοσιονοµικές καταστάσεις που αναφέρονται
στο στοιχείο α),

γ) τις καταστάσεις σχετικά µε την εκτέλεση του προϋπολογισµού
των οργάνων και των προϋπολογισµών των οργανισµών που
αναφέρονται στο άρθρο 190,

δ) τις ενοποιηµένες καταστάσεις σχετικά µε την εκτέλεση του προ-
ϋπολογισµού που παρουσιάζουν συγκεντρωτικά τις πληροφο-
ρίες που εµφαίνονται στις καταστάσεις που αναφέρονται στο
στοιχείο γ).
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Άρθρο 121

(Νέο)

Οι λογαριασµοί των οργάνων και των οργανισµών που αναφέρονται
στο άρθρο 190 συνοδεύονται από έκθεση σχετικά µε τη δηµοσιο-
νοµική και χρηµατοοικονοµική διαχείριση του οικονοµικού έτους.

Άρθρο 122

(Νέο, εν µέρει επανάληψη του άρθρου 116, παράγραφος 1 της
αρχικής πρότασης)

Οι λογαριασµοί πρέπει να είναι τακτικοί, ειλικρινείς και πλήρεις και
να παρουσιάζουν πιστή απεικόνιση:

α) όσον αφορά τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις, των στοιχείων
ενεργητικού, παθητικού, των επιβαρύνσεων και προϊόντων, των
δικαιωµάτων και υποχρεώσεων που δεν περιλαµβάνονται στο
ενεργητικό και στο παθητικό, καθώς και των ταµειακών ροών,

β) όσον αφορά τις καταστάσεις σχετικά µε την εκτέλεση του προ-
ϋπολογισµού, των στοιχείων εκτέλεσης του προϋπολογισµού ως
προς τα έσοδα και τις δαπάνες.

Άρθρο 123

(Νέο, επανάληψη του άρθρου 116, παράγραφος 2 της αρχικής
πρότασης)

Οι δηµοσιονοµικές καταστάσεις καταρτίζονται βάσει των γενικώς
παραδεκτών λογιστικών αρχών, ήτοι:

α) της συνεχούς λειτουργίας,

β) της σύνεσης,

γ) της σταθερής εφαρµογής των λογιστικών µεθόδων,

δ) της συγκρισιµότητας των πληροφοριών,

ε) της σχετικής σηµασίας,

στ) του µη συµψηφισµού,

ζ) της υπεροχής της ουσίας έναντι του τύπου,

η) της αυτοτέλειας των χρήσεων.

Άρθρο 124

(Νέο)

1. Σύµφωνα µε την αρχή της αυτοτέλειας των χρήσεων, οι
δηµοσιονοµικές καταστάσεις λαµβάνουν υπόψη τις επιβαρύνσεις
και τα προϊόντα που αφορούν το οικονοµικό έτος, ανεξάρτητα
από την ηµεροµηνία πληρωµής ή είσπραξης.

2. Η αξία των στοιχείων ενεργητικού και παθητικού προσδιορί-
ζεται σε συνάρτηση µε τους κανόνες αξιολόγησης τους οριζόµε-
νους από τις λογιστικές µεθόδους που προβλέπονται στο άρθρο
132.

3. Το προσάρτηµα των δηµοσιονοµικών καταστάσεων παρουσιά-
ζει τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις που δεν εµφαίνονται στον

ισολογισµό και που ενδέχεται να έχουν σηµαντική επίδραση στην
περιουσιακή κατάσταση, στην οικονοµική κατάσταση ή στο αποτέ-
λεσµα χρήσεως του σχετικού οργάνου ή ενός των οργανισµών που
αναφέρονται στο άρθρο 190.

Άρθρο 125

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 115)

1. Οι δηµοσιονοµικές καταστάσεις παρουσιάζονται σε εκατοµ-
µύρια ευρώ και περιλαµβάνουν:

α) τον ισολογισµό και το λογαριασµό οικονοµικού αποτελέσµατος
που αντιπροσωπεύουν την περιουσιακή και χρηµατοοικονοµική
κατάσταση καθώς και το οικονοµικό αποτέλεσµα στις
31 ∆εκεµβρίου του διαρρεύσαντος έτους· παρουσιάζονται σύµ-
φωνα µε τη διάρθρωση που ορίσθηκε στην οδηγία του Συµβου-
λίου σχετικά µε τους ετήσιους λογαριασµούς ορισµένων µορ-
φών εταιρειών, λαµβάνοντας ωστόσο υπόψη την ιδιαίτερη φύση
των δραστηριοτήτων των Κοινοτήτων,

β) τον πίνακα ταµειακών ροών που εµφανίζει τις εισπράξεις και τις
εκταµιεύσεις του οικονοµικού έτους καθώς και την τελική ταµει-
ακή κατάσταση,

γ) την κατάσταση µεταβολών των ιδίων κεφαλαίων που παρουσιά-
ζει λεπτοµερώς τις αυξήσεις και τις µειώσεις που σηµειώθηκαν
κατά το οικονοµικό έτος σε καθένα από τα στοιχεία των λογα-
ριασµών κεφαλαίων.

2. Το προσάρτηµα των δηµοσιονοµικών καταστάσεων συµπλη-
ρώνει και σχολιάζει τις πληροφορίες που παρουσιάζονται στις
καταστάσεις που αναφέρονται στη παράγραφο 1.

Άρθρο 126

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 115, παράγραφος 3)

Οι καταστάσεις σχετικά µε την εκτέλεση του προϋπολογισµού
παρουσιάζονται σε εκατοµµύρια ευρώ. Περιλαµβάνουν:

α) το λογαριασµό αποτελέσµατος της εκτέλεσης του προϋπολογι-
σµού που ανακεφαλαιώνει το σύνολο των πράξεων του προϋπο-
λογισµού του οικονοµικού έτους ως προς τα έσοδα και τις
δαπάνες· ο λογαριασµός αυτός ακολουθεί την ίδια διάρθρωση
µε τη διάρθρωση του προϋπολογισµού,

β) το προσάρτηµα του λογαριασµού αποτελέσµατος της εκτέλεσης
του προϋπολογισµού το οποίο συµπληρώνει και σχολιάζει τις
πληροφορίες του εν λόγω λογαριασµού.

Άρθρο 127

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 117)

1. Οι υπόλογοι των άλλων οργάνων και των οργανισµών που
αναφέρονται στο άρθρο 190 ανακοινώνουν στον υπόλογο της
Επιτροπής, το αργότερο την 1η Μαρτίου µετά το οικονοµικό
έτος που έκλεισε, τους προσωρινούς λογαριασµούς τους, συνο-
δευόµενους από την έκθεση για την δηµοσιονοµική και χρηµατο-
οικονοµική διαχείριση του οικονοµικού έτους.
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2. Ο υπόλογος της Επιτροπής ενοποιεί τους προσωρινούς λογα-
ριασµούς και τους διαβιβάζει στο Ελεγκτικό Συνέδριο, το αργότερο
την 31η Μαρτίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε, τους
προσωρινούς λογαριασµούς κάθε οργάνου και οργανισµού που
αναφέρεται στο άρθρο 190 καθώς και τους ενοποιηµένους προσω-
ρινούς λογαριασµούς.

∆ιαβιβάζει την ίδια ηµεροµηνία την έκθεση για την δηµοσιονοµική
και χρηµατοοικονοµική διαχείριση του οικονοµικού έτους κάθε
οργάνου και οργανισµού που αναφέρεται στο άρθρο 190 στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο και στο Ελεγκτικό Συνέ-
δριο.

Άρθρο 128

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 118)

1. Το Ελεγκτικό Συνέδριο διατυπώνει, το αργότερο στις
15 Ιουνίου, τις παρατηρήσεις του σε σχέση µε τους προσωρινούς
λογαριασµούς κάθε οργάνου και οργανισµού που αναφέρεται στο
άρθρο 190 προκειµένου να τους επιτρέψει να επιφέρουν τις διορ-
θώσεις που κρίνονται αναγκαίες για την κατάρτιση των οριστικών
λογαριασµών.

2. Κάθε όργανο και οργανισµός που αναφέρεται στο άρθρο 190
καταρτίζει τους οριστικούς λογαριασµούς του µε δική του ευθύνη
και τους διαβιβάζει στον υπόλογο της Επιτροπής και στο Ελεγκτικό
Συνέδριο, το αργότερο στις 31 Ιουλίου µετά το οικονοµικό έτος
που έκλεισε, µε σκοπό την κατάρτιση των ενοποιηµένων οριστικών
λογαριασµών.

3. Η Επιτροπή εγκρίνει τους ενοποιηµένους οριστικούς λογαρια-
σµούς και τους διαβιβάζει το αργότερο στις 15 Σεπτεµβρίου µετά
το οικονοµικό έτος που έκλεισε στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο και το Ελεγκτικό Συνέδριο.

4. Οι ενοποιηµένοι οριστικοί λογαριασµοί δηµοσιεύονται, µέχρι
τις 31 Οκτωβρίου µετά το οικονοµικό έτος που έκλεισε, στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων συνοδευόµενοι
από τη δήλωση αξιοπιστίας την οποία παρέχει το Ελεγκτικό Συνέ-
δριο κατ' εφαρµογή του άρθρου 248 της συνθήκης ΕΚ, του
άρθρου 45Γ της συνθήκης ΕΚΑΧ και του άρθρου 160Γ της συν-
θήκης Ευρατόµ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΤΑ ΤΗ ∆ΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ ΤΟΥ
ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

Άρθρο 129

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 119)

Η Επιτροπή, επιπλέον των καταστάσεων που προβλέπονται στα
άρθρα 125 και 126, καταρτίζει δύο φορές ετησίως έκθεση προς
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε την κατά-
σταση των εγγυήσεων του προϋπολογισµού και των αντίστοιχων
κινδύνων.

Οι πληροφορίες αυτές διαβιβάζονται ταυτόχρονα στο Ελεγκτικό
Συνέδριο.

Άρθρο 130

(Νέο -πρώην άρθρο 78)

1. Η Επιτροπή, επιπλέον των καταστάσεων που προβλέπονται
στα άρθρα 125 και 126, διαβιβάζει µία φορά µηνιαίως, προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο συγκεντρωτικά τουλάχι-
στον κατά κεφάλαιο αριθµητικά δεδοµένα, σχετικά µε την εκτέλεση
του προϋπολογισµού τόσο ως προς τα έσοδα όσο και ως προς τις
δαπάνες, και τούτο για το σύνολο των πιστώσεων.

Τα δεδοµένα αυτά περιλαµβάνουν και πληροφοριακά στοιχεία για
τη χρήση των µεταφερθεισών µεταξύ ετών πιστώσεων.

Τα αριθµητικά δεδοµένα διαβιβάζονται εντός δέκα εργάσιµων ηµε-
ρών µετά τη λήξη κάθε µήνα.

2. Τρεις φορές ετησίως, και εντός τριάντα εργάσιµων ηµερών
µετά την 31η Μαΐου, την 31η Αυγούστου και την 31η ∆εκεµβρίου,
η Επιτροπή διαβιβάζει προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο έκθεση επί της εκτέλεσης του προϋπολογισµού, τόσο
ως προς τα έσοδα όσο και ως προς τις δαπάνες, µε λεπτοµερειακά
στοιχεία κατά κεφάλαιο, άρθρο και θέση.

Η εν λόγω έκθεση περιλαµβάνει και πληροφορίες για την εκτέλεση
των πιστώσεων που έχουν µεταφερθεί από τα προηγηθέντα οικονο-
µικά έτη.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

ΛΟΓΙΣΤΙΚΗ

Τ µ ή µ α 1

Κοινές διατάξεις

Άρθρο 131

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 120)

1. Η λογιστική των οργάνων είναι το σύστηµα οργάνωσης των
δηµοσιονοµικών και χρηµατοοικονοµικών πληροφοριών που επιτρέ-
πει τη συγκέντρωση, ταξινόµηση και καταχώριση αριθµητικών δεδο-
µένων.

2. Η λογιστική αποτελείται από τη γενική λογιστική και την
λογιστική του προϋπολογισµού. Αυτές οι δύο µορφές λογιστικής
τηρούνται ανά ηµερολογιακό έτος σε ευρώ.

3. Τα δεδοµένα της γενικής λογιστικής και της λογιστικής του
προϋπολογισµού εγκρίνονται κατά το κλείσιµο του οικονοµικού
έτους µε σκοπό την κατάρτιση των λογαριασµών που αναφέρονται
στο κεφάλαιο 1.

4. Οι παράγραφοι 2 και 3 δεν εµποδίζουν την τήρηση, από
µέρους του κύριου διατάκτη, αναλυτικής λογιστικής.

5. Για τις διαχειριστικές της ανάγκες, η Επιτροπή µπορεί να
δηµιουργεί λογαριασµούς ειδικού προορισµού.
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Άρθρο 132

(Νέο, επανάληψη άρθρου 120, παράγραφος 2)

1. Ο υπόλογος της Επιτροπής, µετά από διαβούλευση µε τους
υπολόγους των άλλων οργάνων και των οργανισµών που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 190, εγκρίνει τους λογιστικούς κανόνες και
µεθόδους καθώς και το εναρµονισµένο λογιστικό σχέδιο που πρέπει
να εφαρµόζουν όλα τα όργανα και όλοι οι οργανισµοί που ανα-
φέρονται στο άρθρο 190.

2. Ο υπόλογος της Επιτροπής εγκρίνει τους κανόνες και τις
µεθόδους που αναφέρονται στην παράγραφο 1, µε βάση τα γενικώς
παραδεκτά λογιστικά πρότυπα για το δηµόσιο τοµέα, από τα οποία
µπορεί να αποκλίνει όταν το δικαιολογεί η ιδιαίτερη φύση των
δραστηριοτήτων των Κοινοτήτων.

Τ µ ή µ α 2

Γενική λογιστική

Άρθρο 133

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 120, παράγραφος 3)

Η γενική λογιστική καταγράφει χρονολογικά, σύµφωνα µε τη
διπλογραφική µέθοδο, τα γεγονότα και τις πράξεις που επηρεάζουν
την οικονοµική, δηµοσιονοµική και περιουσιακή κατάσταση των
οργάνων και των οργανισµών που αναφέρονται στο άρθρο 190.

Άρθρο 134

(Νέο, επανάληψη άρθρου 120, παράγραφος 5)

1. Οι διάφορες κινήσεις ανά λογαριασµό, καθώς και τα υπό-
λοιπά τους, εγγράφονται στα λογιστικά βιβλία.

2. Κάθε λογιστική εγγραφή, συµπεριλαµβανοµένων και των
λογιστικών διορθώσεων, στηρίζεται σε δικαιολογητικά στα οποία
αναφέρεται.

3. Το λογιστικό σύστηµα πρέπει να επιτρέπει την εξακρίβωση
όλων των λογιστικών εγγραφών.

Άρθρο 135

(Νέο, επανάληψη άρθρου 121, παράγραφος 2)

Μετά το κλείσιµο του οικονοµικού έτους και µέχρι την ηµεροµηνία
απόδοσης των λογαριασµών, ο υπόλογος προβαίνει στις διορθώσεις
οι οποίες, χωρίς να συνεπάγονται εκταµίευση ή είσπραξη εις βάρος
αυτού του οικονοµικού έτους, είναι αναγκαίες για την τακτική,
πιστή και ειλικρινή παρουσίαση των λογαριασµών.

Τ µ ή µ α 3

Λογιστική του προϋπολογισµού

Άρθρο 136

(Νέο, επανάληψη άρθρου 120, παράγραφος 4)

1. Η λογιστική του προϋπολογισµού επιτρέπει να παρακολου-
θείται λεπτοµερώς η εκτέλεση του προϋπολογισµού.

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, η λογιστική του προ-
ϋπολογισµού καταγράφει όλες τις προβλεπόµενες στον τίτλο IV
του µέρους I πράξεις εκτέλεσης του προϋπολογισµού ως προς τα
έσοδα και τις δαπάνες.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

ΑΠΟΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΑΚΙΝΗΤΟΠΟΙΗΣΕΩΝ

Άρθρο 137

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 122)

1. Κάθε όργανο και οργανισµός που αναφέρεται στο άρθρο 190
τηρεί κατά ποσότητα και κατ' αξία, σύµφωνα µε το υπόδειγµα που
εγκρίνεται από τον υπόλογο της Επιτροπής, βιβλία απογραφής
όλων των ενσώµατων, ασώµατων και χρηµατοοικονοµικών ακινητο-
ποιήσεων που αποτελούν την περιουσία των Κοινοτήτων.

Κάθε όργανο και οργανισµός που αναφέρεται στο άρθρο 190
επαληθεύει ότι οι εγγραφές στα βιβλία απογραφών ανταποκρίνονται
στην πραγµατικότητα.

2. Οι πωλήσεις κινητών αποτελούν αντικείµενο της κατάλληλης
δηµοσιότητας.

ΤΙΤΛΟΣ VIII

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ ΚΑΙ ΑΠΑΛΛΑΓΗ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ

Άρθρο 138

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 123)

Το Ελεγκτικό Συνέδριο εξασφαλίζει τον έλεγχο των λογαριασµών
που προβλέπεται από το άρθρο 248 της συνθήκης ΕΚ, το άρθρο
45 της συνθήκης ΕΚΑΧ και το άρθρο 180 της συνθήκης Ευρατόµ.

Άρθρο 139

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 124)

1. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και η Επιτροπή
ενηµερώνουν το Ελεγκτικό Συνέδριο, το ταχύτερο δυνατό, σχετικά
µε όλες τις αποφάσεις που λαµβάνουν και όλες τις πράξεις που
εκδίδουν κατ' εφαρµογή των άρθρων 9, 13, 18, 22, 23, 26 και
36.
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2. Τα όργανα διαβιβάζουν στο Ελεγκτικό Συνέδριο τις εσωτερι-
κές κανονιστικές διατάξεις που θεσπίζουν σε δηµοσιονοµικά
θέµατα.

3. Ο διορισµός των διατακτών, των εσωτερικών ελεγκτών, των
υπολόγων και των υπολόγων παγίων προκαταβολών, καθώς και οι
µεταβιβάσεις αρµοδιοτήτων που γίνονται δυνάµει των άρθρων 51,
61, 62, 63 και 85, κοινοποιούνται στο Ελεγκτικό Συνέδριο.

Άρθρο 140

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 125)

1. Ο έλεγχος που διενεργείται από το Ελεγκτικό Συνέδριο γίνε-
ται βάσει δικαιολογητικών και εν ανάγκη επιτόπου. Έχει ως σκοπό
να διαπιστώσει τη νοµιµότητα και την κανονικότητα των εσόδων
και των δαπανών σε σχέση µε τις διατάξεις των συνθηκών, του
προϋπολογισµού, του παρόντος κανονισµού και όλων των πράξεων
που εκδίδονται κατ' εφαρµογή των συνθηκών. Έχει επίσης ως σκοπό
να διαπιστώσει τη χρηστή δηµοσιονοµική διαχείριση. Ο έλεγχος στα
κράτη µέλη διενεργείται σε συνεργασία µε τα εθνικά όργανα ελέγ-
χου ή, εάν αυτά δεν διαθέτουν τις αναγκαίες αρµοδιότητες, µε τις
αρµόδιες εθνικές υπηρεσίες.

2. Κατά την εκπλήρωση της αποστολής του, το Ελεγκτικό Συνέ-
δριο µπορεί να λαµβάνει γνώση, υπό τους όρους που καθορίζονται
στο άρθρο 142, όλων των εγγράφων και πληροφοριών που αφο-
ρούν τη δηµοσιονοµική διαχείριση των υπηρεσιών ή οργανισµών
που υπόκεινται στον έλεγχό του. Το Ελεγκτικό Συνέδριο έχει την
εξουσία να εξετάζει κάθε υπάλληλο ο οποίος υπέχει ευθύνη σε
πράξη δαπανών ή εσόδων και να χρησιµοποιεί όλες τις δυνατότητες
ελέγχου που αναγνωρίζονται στις εν λόγω υπηρεσίες ή οργανι-
σµούς.

Το Ελεγκτικό Συνέδριο, για να συλλέξει όλες τις αναγκαίες πληρο-
φορίες για την εκπλήρωση της αποστολής που του ανατίθεται από
τις συνθήκες ή τις πράξεις που εκδίδονται κατ' εφαρµογή τους,
µπορεί να παρίσταται, µετά από αίτηµά του, στις πράξεις ελέγχου
που διενεργούνται στο πλαίσιο της εκτέλεσης του προϋπολογισµού
από ή για λογαριασµό κάθε κοινοτικού οργάνου.

Μετά από αίτηµα του Ελεγκτικού Συνεδρίου, κάθε όργανο εξου-
σιοδοτεί τους χρηµατοπιστωτικούς οργανισµούς που κατέχουν
περιουσιακά στοιχεία των Κοινοτήτων να επιτρέπουν στο Ελεγκτικό
Συνέδριο να διαπιστώνει την αντιστοιχία των εξωτερικών δεδοµένων
µε τη λογιστική κατάσταση.

3. Για την εκπλήρωση της αποστολής του, το Ελεγκτικό Συνέ-
δριο κοινοποιεί στα όργανα και στις αρχές στις οποίες εφαρµόζεται
ο παρών κανονισµός, τα ονόµατα των υπαλλήλων που είναι εξου-
σιοδοτηµένοι να διενεργούν ελέγχους στα εν λόγω όργανα και
αρχές.

Άρθρο 141

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 126)

Το Ελεγκτικό Συνέδριο µεριµνά ώστε όλες οι αξίες και τα µετρητά
σε κατάθεση ή στο ταµείο να επαληθεύονται βάσει πιστοποιητικών

υπογραφόµενων από τους θεµατοφύλακες ή βάσει πρακτικών των
καταστάσεων ταµείου ή χαρτοφυλακίου. Το ίδιο το Ελεγκτικό Συνέ-
δριο µπορεί να προβαίνει σε τέτοιες επαληθεύσεις.

Άρθρο 142

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 127)

1. Η Επιτροπή, τα άλλα όργανα, οι οργανισµοί που διαχειρίζο-
νται έσοδα ή δαπάνες εξ ονόµατος των Κοινοτήτων και τα εθνικά
όργανα ελέγχου ή, αν αυτά δεν διαθέτουν τις αναγκαίες αρµοδιό-
τητες, οι αρµόδιες εθνικές υπηρεσίες, καθώς και οι τελικοί δικαιού-
χοι πληρωµών εις βάρος του προϋπολογισµού, παρέχουν στο Ελε-
γκτικό Συνέδριο κάθε διευκόλυνση και κάθε πληροφορία την οποία
αυτό θεωρεί αναγκαία για την εκτέλεση της αποστολής του.
Θέτουν στη διάθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου όλα τα δικαιολο-
γητικά που αφορούν τη σύναψη και την εκτέλεση συµβάσεων χρη-
µατοδοτούµενων από τον κοινοτικό προϋπολογισµό και όλους
τους λογαριασµούς µετρητών και υλικών, όλα τα λογιστικά ή
δικαιολογητικά έγγραφα, καθώς και τα συσχετιζόµενα διοικητικά
έγγραφα, όλα τα έγγραφα σχετικά µε τα έσοδα και τις δαπάνες
των Κοινοτήτων, όλα τα βιβλία απογραφών, όλα τα οργανογράµ-
µατα των υπηρεσιών τα οποία το Ελεγκτικό Συνέδριο θεωρεί ανα-
γκαία για την επαλήθευση της έκθεσης σχετικά µε το αποτέλεσµα
της δηµοσιονοµικής και χρηµατοοικονοµικής εκτέλεσης, βάσει
εγγράφων ή επιτόπου και, για τους ίδιους σκοπούς, όλα τα
έγγραφα και δεδοµένα τα οποία καταρτίζονται ή φυλάσσονται σε
µαγνητικό µέσο.

Το πρώτο εδάφιο εφαρµόζεται επίσης στα φυσικά ή νοµικά πρό-
σωπα που λαµβάνουν πληρωµές προερχόµενες από τον κοινοτικό
προϋπολογισµό.

2. Οι υπάλληλοι οι υποκείµενοι στις επαληθεύσεις του Ελεγκτι-
κού Συνεδρίου υποχρεούνται:

α) να ανοίγουν το ταµείο τους, να επιδεικνύουν τα µετρητά, τις
αξίες και τα υλικά πάσης φύσεως και τα δικαιολογητικά της
διαχείρισής τους των οποίων είναι θεµατοφύλακες, καθώς και
κάθε βιβλίο ή µητρώο και όλα τα συσχετιζόµενα έγγραφα,

β) να επιδεικνύουν την αλληλογραφία ή κάθε άλλο έγγραφο που
απαιτείται για την πλήρη εκτέλεση του ελέγχου που αναφέρεται
στο άρθρο 140, παράγραφος 1.

Η ανακοίνωση των πληροφοριών που αναφέρονται στο πρώτο εδά-
φιο, στοιχείο β) µπορεί να ζητηθεί µόνο από το Ελεγκτικό Συνέ-
δριο.

3. Το Ελεγκτικό Συνέδριο έχει την εξουσία να επαληθεύει τα
έγγραφα τα σχετικά µε τα έσοδα και τις δαπάνες των Κοινοτήτων
τα οποία φυλάσσονται στις υπηρεσίες των οργάνων, και ιδίως στις
υπηρεσίες τις υπεύθυνες για τις αποφάσεις που αφορούν αυτά τα
έσοδα και τις δαπάνες, στους οργανισµούς που διαχειρίζονται
έσοδα ή δαπάνες εξ ονόµατος των Κοινοτήτων και στα φυσικά ή
νοµικά πρόσωπα που λαµβάνουν πληρωµές προερχόµενες από τον
προϋπολογισµό.
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Τα εθνικά όργανα ελέγχου ή, αν αυτά δεν διαθέτουν τις αναγκαίες
αρµοδιότητες, οι αρµόδιες εθνικές υπηρεσίες θέτουν στη διάθεση
του Ελεγκτικού Συνεδρίου, µετά από αίτηµά του, όλες τις πληρο-
φορίες που διαθέτουν σχετικά µε τις πράξεις που χρηµατοδοτού-
νται ή συγχρηµατοδοτούνται από τις Κοινότητες, καθώς και µε τη
διαχείριση και τον έλεγχο των πράξεων αυτών.

4. Η επαλήθευση της νοµιµότητας και της κανονικότητας των
εσόδων και των δαπανών και ο έλεγχος της χρηστής δηµοσιονοµι-
κής διαχείρισης εκτείνονται και επί της χρησιµοποίησης, από οργα-
νισµούς ξένους προς τα όργανα, κοινοτικών πόρων εισπραχθέντων
υπό µορφή επιδοτήσεων.

5. Κάθε κοινοτική χρηµατοδότηση σε δικαιούχους ξένους προς
τα όργανα τελεί υπό τον όρο της έγγραφης αποδοχής, από τους
δικαιούχους, ή σε περίπτωση µη αποδοχής εκ µέρους τους, από
τους αντισυµβαλλόµενους και τους υπεργολάβους, της επαλήθευ-
σης που διενεργεί το Ελεγκτικό Συνέδριο σχετικά µε τη χρήση του
ποσού των χρηµατοδοτήσεων που χορηγήθηκαν.

6. Η Επιτροπή παρέχει στο Ελεγκτικό Συνέδριο, µετά από
αίτηµά του, όλες τις πληροφορίες για τις δανειοληπτικές και δανει-
οδοτικές πράξεις.

7. Η χρησιµοποίηση ολοκληρωµένων συστηµάτων πληροφορικής
δεν µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα τη µείωση της πρόσβασης του
Ελεγκτικού Συνεδρίου στα δικαιολογητικά έγγραφα.

Άρθρο 143

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 128)

1. Η ετήσια έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου που προβλέπεται
στο άρθρο 248, παράγραφος 4 της συνθήκης ΕΚ, στο άρθρο 45Γ,
παράγραφος 4 της συνθήκης ΕΚΑΧ και στο άρθρο 160Γ, παρά-
γραφος 4 της συνθήκης Ευρατόµ, διέπεται από τις διατάξεις των
παραγράφων 2 έως 7 του παρόντος άρθρου.

2. Το Ελεγκτικό Συνέδριο γνωστοποιεί στην Επιτροπή και στα
ενδιαφερόµενα όργανα, το αργότερο στις 15 Ιουνίου, τις παρατη-
ρήσεις που θεωρεί σκόπιµο ότι πρέπει να αναφέρονται στην ετήσια
έκθεση. Οι παρατηρήσεις αυτές πρέπει να παραµένουν εµπιστευτι-
κές. Όλα τα όργανα απευθύνουν τις απαντήσεις τους στο Ελεγκτικό
Συνέδριο, το αργότερο στις 30 Σεπτεµβρίου. Τα όργανα πλην της
Επιτροπής απευθύνουν ταυτόχρονα τις απαντήσεις τους σε αυτή.

3. Η Επιτροπή ανακοινώνει αµελλητί στα ενδιαφερόµενα κράτη
µέλη τις παρατηρήσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά µε τη
διαχείριση των κοινοτικών πόρων για τους οποίους ασκούν αρµο-
διότητα δυνάµει της εφαρµοστέας ρύθµισης, στο µέτρο που τα
σχετικά κράτη µέλη εντοπίζονται στις παρατηρήσεις του Ελεγκτικού
Συνεδρίου.

4. Τα κράτη µέλη απευθύνουν την απάντησή τους στην Επι-
τροπή το αργότερο στις 31 Αυγούστου. Η Επιτροπή ανακοινώνει
την απάντηση αυτή στο Ελεγκτικό Συνέδριο µέχρι τις
30 Σεπτεµβρίου, µαζί µε τα σχόλιά της.

5. Η ετήσια έκθεση περιλαµβάνει εκτίµηση της χρηστής δηµο-
σιονοµικής διαχείρισης.

6. Η ετήσια έκθεση περιλαµβάνει τόσες υποδιαιρέσεις όσες και
όργανα. Το Ελεγκτικό Συνέδριο µπορεί να προσθέσει κάθε συνο-

πτική παρουσίαση ή παρατήρηση γενικού χαρακτήρα που κρίνει
αναγκαία.

Το Ελεγκτικό Συνέδριο λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα ώστε οι απα-
ντήσεις των οργάνων στις παρατηρήσεις του να δηµοσιεύονται
αµέσως µετά τις παρατηρήσεις στις οποίες αναφέρονται.

7. Το Ελεγκτικό Συνέδριο διαβιβάζει στις αρµόδιες για την
απαλλαγή αρχές και στα άλλα όργανα, το αργότερο στις
31 Οκτωβρίου, την ετήσια έκθεσή του συνοδευόµενη από τις απα-
ντήσεις και εξασφαλίζει τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµε-
ρίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 144

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 129)

Ταυτόχρονα µε την ετήσια έκθεση που αναφέρεται στο άρθρο 143,
το Ελεγκτικό Συνέδριο παρέχει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
στο Συµβούλιο δήλωση που βεβαιώνει την αξιοπιστία των λογαρια-
σµών καθώς και τη νοµιµότητα και την κανονικότητα των σχετικών
πράξεων.

Άρθρο 145

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 130)

1. Εκτός από την ετήσια έκθεση, το Ελεγκτικό Συνέδριο µπορεί
οποτεδήποτε να υποβάλλει τις παρατηρήσεις του, µε µορφή ειδικών
εκθέσεων, σχετικά µε ειδικά ζητήµατα. Μπορεί επίσης να γνωµοδο-
τεί µετά από αίτηµα ενός από τα όργανα των Κοινοτήτων.

2. Το Ελεγκτικό Συνέδριο ανακοινώνει στο οικείο όργανο κάθε
παρατήρηση που κατά τη γνώµη του πρέπει να παρουσιάζεται σε
ειδική έκθεση. Οι παρατηρήσεις αυτές πρέπει να παραµένουν εµπι-
στευτικές.

Το οικείο όργανο διαθέτει προθεσµία δυόµισι µηνών για να ανα-
κοινώσει στο Ελεγκτικό Συνέδριο τα ενδεχόµενα σχόλιά του σχετικά
µε τις εν λόγω παρατηρήσεις.

Το Ελεγκτικό Συνέδριο εγκρίνει εντός του επόµενου µηνός το
οριστικό κείµενο της εν λόγω ειδικής έκθεσης.

Όταν οι παρατηρήσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο αφο-
ρούν τη διαχείριση κοινοτικών πόρων για τους οποίους τα κράτη
µέλη ασκούν αρµοδιότητα δυνάµει της εφαρµοστέας ρύθµισης, η
Επιτροπή ανακοινώνει τις σχετικές παρατηρήσεις στα κράτη µέλη
που εντοπίζονται σε αυτές.

Τα κράτη µέλη απευθύνουν την απάντησή τους στην Επιτροπή
εντός προθεσµίας ενάµιση µηνός από την υποβολή των εν λόγω
παρατηρήσεων. Η Επιτροπή ανακοινώνει αµελλητί την απάντηση
αυτή στο Ελεγκτικό Συνέδριο µαζί µε τα σχόλιά της.

Το Ελεγκτικό Συνέδριο εγκρίνει εντός του επόµενου µηνός το
οριστικό κείµενο της εν λόγω ειδικής έκθεσης.

Οι ειδικές εκθέσεις, συνοδευόµενες από τις απαντήσεις των οικείων
οργάνων ή των εν λόγω κρατών µελών, ανακοινώνονται αµελλητί
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο, καθένα από τα
οποία αποφασίζει, ενδεχοµένως σε συνεργασία µε την Επιτροπή,
σχετικά µε τη συνέχεια που θα τους δοθεί.
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Αν το Ελεγκτικό Συνέδριο αποφασίσει να δηµοσιεύσει στην Επί-
σηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ορισµένες από τις
ειδικές εκθέσεις του, αυτές συνοδεύονται από τις απαντήσεις των
οικείων οργάνων ή των εν λόγω κρατών µελών.

3. Οι γνωµοδοτήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, οι
οποίες δεν αφορούν προτάσεις ή σχέδια στο πλαίσιο της νοµοθε-
τικής διαβούλευσης, µπορούν να δηµοσιεύονται από το Ελεγκτικό
Συνέδριο στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
Το Ελεγκτικό Συνέδριο αποφασίζει τη δηµοσίευση αυτή µετά από
διαβούλευση µε το όργανο το οποίο ζήτησε τη γνωµοδότηση ή το
οποίο αυτή αφορά. Οι δηµοσιευόµενες γνωµοδοτήσεις συνοδεύο-
νται από τα ενδεχόµενα σχόλια των οικείων οργάνων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

ΑΠΑΛΛΑΓΗ

Άρθρο 146

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 131)

1. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µετά από σύσταση του Συµβου-
λίου που αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία, χορηγεί πριν από τις
30 Απριλίου του έτους n+2 απαλλαγή στην Επιτροπή για την
εκτέλεση του προϋπολογισµού του οικονοµικού έτους n.

2. Αν δεν είναι δυνατόν να τηρηθεί η προθεσµία που προβλέ-
πεται στην παράγραφο 1, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµ-
βούλιο ενηµερώνει την Επιτροπή για τους λόγους καθυστέρησης
της απόφασης.

3. Στην περίπτωση που το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο αναβάλλει
την απόφαση για τη χορήγηση της απαλλαγής, η Επιτροπή προ-
σπαθεί να λάβει, το συντοµότερο δυνατό, τα µέτρα που είναι
δυνατό να επιτρέψουν και να διευκολύνουν την άρση των εµποδίων
για την έκδοση της απόφασης αυτής.

Άρθρο 147

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 132)

1. Η απόφαση απαλλαγής αφορά τους λογαριασµούς του συνό-
λου των εσόδων και δαπανών των Κοινοτήτων, καθώς και το υπό-
λοιπο που απορρέει, και το ενεργητικό και το παθητικό των Κοι-
νοτήτων που περιγράφονται στο δηµοσιονοµικό ισολογισµό. Η
απόφαση αυτή περιλαµβάνει εκτίµηση της ευθύνης της Επιτροπής
κατά την εκτέλεση του προϋπολογισµού του οικείου οικονοµικού
έτους.

2. Προκειµένου να χορηγήσει την απαλλαγή, το Ευρωπαϊκό Κοι-
νοβούλιο εξετάζει, στη συνέχεια του Συµβουλίου, τους λογαρια-
σµούς, τις δηµοσιονοµικές καταστάσεις και το δηµοσιονοµικό ισο-
λογισµό που αναφέρονται στα άρθρα 275 της συνθήκης ΕΚ, 78δ
της συνθήκης ΕΚΑΧ και 179α της συνθήκης Ευρατόµ. Εξετάζει
επίσης την ετήσια έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου συνοδευόµενη
από τις απαντήσεις των ελεγχόµενων οργάνων καθώς και τις κατάλ-
ληλες ειδικές εκθέσεις του, σε σχέση µε το οικείο οικονοµικό έτος,
και τη δήλωσή του που βεβαιώνει την αξιοπιστία των λογαριασµών
και τη νοµιµότητα και κανονικότητα των σχετικών πράξεων.

3. Η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, µετά
από αίτηµά του, κάθε αναγκαία πληροφορία για τον έλεγχο της
εκτέλεσης του προϋπολογισµού του οικείου οικονοµικού έτους. Οι
κανόνες πρόσβασης στις εµπιστευτικές πληροφορίες και µεταχείρι-

σης των πληροφοριών αυτών καθορίζονται µε την τήρηση των
θεµελιωδών δικαιωµάτων του ατόµου, της προστασίας του απορ-
ρήτου των υποθέσεων, των διατάξεων που διέπουν τις δικαστικές
και πειθαρχικές διαδικασίες και των συµφερόντων της Ένωσης.

Άρθρο 148

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 133)

1. Σύµφωνα µε το άρθρο 276 της συνθήκης ΕΚ, το άρθρο 78ζ
της συνθήκης ΕΚΑΧ και το άρθρο 180β της συνθήκης Ευρατόµ, η
Επιτροπή καθώς και τα λοιπά όργανα καταβάλλουν κάθε προσπά-
θεια ώστε να δώσουν συνέχεια στις παρατηρήσεις που συνοδεύουν
την απόφαση περί απαλλαγής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
καθώς και στα σχόλια που συνοδεύουν τη σύσταση περί απαλλαγής
που εγκρίνεται από το Συµβούλιο.

2. Μετά από αίτηµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συµ-
βουλίου, τα όργανα συντάσσουν έκθεση σχετικά µε τα µέτρα που
έλαβαν στη συνέχεια αυτών των παρατηρήσεων και σχολίων, και
ιδίως σχετικά µε τις οδηγίες που έδωσαν στις υπηρεσίες τους οι
οποίες συµµετέχουν στην εκτέλεση του προϋπολογισµού. Τα κράτη
µέλη συνεργάζονται µε την Επιτροπή αναφέροντας τα µέτρα που
έλαβαν για να δώσουν συνέχεια σε αυτές τις παρατηρήσεις προκει-
µένου η Επιτροπή να τα λάβει υπόψη της στη δική της έκθεση. Οι
εκθέσεις των οργάνων διαβιβάζονται επίσης στο Ελεγκτικό Συνέ-
δριο.

Μ Ε ΡΟΣ I I

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

ΤΙΤΛΟΣ I

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΓΕΩΡΓΙΚΟ ΤΑΜΕΙΟ ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΥ ΚΑΙ
ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ — ΤΜΗΜΑ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ

Άρθρο 149

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 134)

1. Οι διατάξεις του µέρους I και III εφαρµόζονται στις δαπάνες
που πραγµατοποιούνται από τις υπηρεσίες και οργανισµούς στους
οποίους αναφέρονται οι ρυθµίσεις που εφαρµόζονται στο Τµήµα
Εγγυήσεων του ΕΓΤΠΕ, καθώς και στα αντίστοιχα έσοδα, µε την
επιφύλαξη των παρεκκλίσεων που προβλέπονται στον παρόντα
τίτλο.

2. Οι πράξεις τις οποίες διαχειρίζεται απευθείας η Επιτροπή
εκτελούνται σύµφωνα µε τους κανόνες που καθορίζονται στα
µέρη I και III.

Άρθρο 150

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 135)

1. Για κάθε οικονοµικό έτος, ο προϋπολογισµός του ΕΓΤΠΕ-
Τµήµα Εγγυήσεων περιλαµβάνει πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων
των οποίων το ύψος ισούται µε εκείνο των πιστώσεων πληρωµών.

2. Οι πιστώσεις πληρωµών που δεν χρησιµοποιούνται µεταφέ-
ρονται αυτοµάτως µόνο στο επόµενο οικονοµικό έτος για την
κάλυψη των προγενέστερων υποχρεώσεων.
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3. Οι πιστώσεις πληρωµών που έχουν αποτελέσει το αντικείµενο
µεταφοράς και δεν έχουν χρησιµοποιηθεί και πάλι µέχρι τη λήξη
του οικονοµικού έτους ακυρώνονται.

Άρθρο 151

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 136)

1. Η Επιτροπή επιστρέφει στα κράτη µέλη τις δαπάνες στις
οποίες αυτά υποβάλλονται.

2. Οι αποφάσεις της Επιτροπής µε τις οποίες καθορίζεται το
ύψος των καταβαλλόµενων για τις επιστροφές ποσών αποτελούν
συνολικές προσωρινές δεσµεύσεις, εντός του ορίου των συνολικών
πιστώσεων που εγγράφονται στο ΕΓΤΠΕ-Τµήµα Εγγυήσεων, µετά
από αφαίρεση των εσόδων για ειδικό προορισµό.

3. Οι τρέχουσες διαχειριστικές δαπάνες του ΕΓΤΠΕ-Τµήµα
Εγγυήσεων µπορούν, από την 15η Νοεµβρίου και εξής, να αποτε-
λούν το αντικείµενο προκαταβολικών δεσµεύσεων οι οποίες επιβα-
ρύνουν τις πιστώσεις που προβλέπονται για το επόµενο οικονοµικό
έτος. Ωστόσο, αυτές οι δεσµεύσεις πιστώσεων δεν µπορούν να
υπερβαίνουν το ήµισυ των συνολικών αντίστοιχων πιστώσεων του
τρέχοντος οικονοµικού έτους. Μπορούν µόνο να αναφέρονται σε
δαπάνες των οποίων η αρχή θεµελιώνεται σε υπάρχουσα νοµική
βάση.

Άρθρο 152

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 137)

1. Οι δαπάνες που πραγµατοποιούνται από τις υπηρεσίες και
οργανισµούς που αναφέρονται στις ρυθµίσεις σχετικά µε το ΕΓΤΠΕ-
τµήµα Εγγυήσεων αποτελούν, εντός δύο µηνών από την παραλαβή
των σχετικών καταστάσεων που διαβιβάζονται από τα κράτη µέλη,
το αντικείµενο δεσµεύσεων πιστώσεων κατά κεφάλαιο, άρθρο και
θέση. Εκτός από την περίπτωση που δεν έχει γίνει ακόµη η πλη-
ρωµή από τα κράτη µέλη ή που η επιλεξιµότητα είναι αβέβαιη, ο
καταλογισµός στις πληρωµές γίνεται εντός της ίδιας προθεσµίας.

Οι ως άνω δηµοσιονοµικές δεσµεύσεις πιστώσεων αφαιρούνται από
τις συνολικές προσωρινές δεσµεύσεις που προβλέπονται στο άρθρο
151.

2. Οι συνολικές προσωρινές δεσµεύσεις που πραγµατοποιούνται
στο πλαίσιο ενός οικονοµικού έτους και δεν καταλήγουν, πριν από
την 1η Φεβρουαρίου του επόµενου οικονοµικού έτους, σε δεσµεύ-
σεις πιστώσεων, µε λεπτοµερή εγγραφή βάσει της ονοµατολογίας
του προϋπολογισµού, αποδεσµεύονται στο πλαίσιο του αρχικού
οικονοµικού έτους.

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 εφαρµόζονται µε την επιφύλαξη της
εκκαθάρισης των λογαριασµών.

Άρθρο 153

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 138)

Οι δαπάνες καταλογίζονται στο πλαίσιο ενός οικονοµικού έτους
βάσει των επιστροφών που πραγµατοποιεί η Επιτροπή προς τα
κράτη µέλη το αργότερο την 31η ∆εκεµβρίου αυτού του οικονο-
µικού έτους, υπό τον όρο ότι το εκάστοτε ένταλµα πληρωµής
περιέρχεται στον υπόλογο το αργότερο στις 31 Ιανουαρίου του
επόµενου οικονοµικού έτους.

Άρθρο 154

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 139)

1. Εφόσον η Επιτροπή µπορεί να προβεί, κατ' εφαρµογή του
άρθρου 23, σε µεταφορές πιστώσεων, λαµβάνει τις σχετικές απο-
φάσεις το αργότερο στις 31 Ιανουαρίου του επόµενου οικονοµικού
έτους και ενηµερώνει σχετικά την Αρµόδια για τον Προϋπολογισµό
Αρχή.

2. Στις περιπτώσεις εκτός αυτών που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1, η Επιτροπή προτείνει στην Αρµόδια για τον Προϋπολο-
γισµό Αρχή µεταφορές πιστώσεων το αργότερο στις 10 Ιανουαρίου
του επόµενου οικονοµικού έτους.

Η Αρµόδια για τον Προϋπολογισµό Αρχή αποφασίζει για τις µετα-
φορές πιστώσεων σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 24, αλλά
εντός προθεσµίας τριών εβδοµάδων.

Άρθρο 155

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 140)

Τα έσοδα για ειδικό προορισµό που εµπίπτουν στον παρόντα Τίτλο
διατίθενται συνολικά είτε για τις πιστώσεις του ΕΓΤΠΕ-Τµήµα
Εγγυήσεων, που προορίζονται για τη χρηµατοδότηση των δαπανών
της κοινής γεωργικής πολιτικής, είτε για τις πιστώσεις του ΕΓΤΠΕ-
Τµήµα Εγγυήσεων, που προορίζονται για τη χρηµατοδότηση των
µέτρων ανάπτυξης της υπαίθρου και των συνοδευτικών µέτρων.

ΤΙΤΛΟΣ II

∆ΙΑΡΘΡΩΤΙΚΑΤΑΜΕΙΑ

Άρθρο 156

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 141)

1. Οι διατάξεις του µέρους I και III εφαρµόζονται στις δαπάνες
που πραγµατοποιούνται από τις υπηρεσίες και τους οργανισµούς οι
οποίοι αναφέρονται στις ρυθµίσεις που διέπουν τα διαρθρωτικά
ταµεία, το Ταµείο Συνοχής, και τα προενταξιακά διαρθρωτικά και
γεωργικά µέτρα, καθώς και στα αντίστοιχα έσοδα, µε την επιφύλαξη
των παρεκκλίσεων που προβλέπονται στον παρόντα τίτλο.

2. Οι πράξεις τις οποίες διαχειρίζεται απευθείας η Επιτροπή
εκτελούνται επίσης σύµφωνα µε τους κανόνες που καθορίζονται
στα µέρη I και III του παρόντος κανονισµού.

3. Η διαχείριση των προενταξιακών διαρθρωτικών και γεωργικών
µέτρων µπορεί να γίνεται αποκεντρωµένα υπό τους όρους που
προβλέπονται στο άρθρο 165.

Άρθρο 157

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 142)

1. Η καταβολή από την Επιτροπή των ποσών της χρηµατοδοτι-
κής συµµετοχής των ταµείων πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τις
ρυθµίσεις που αναφέρονται στο άρθρο 156.

2. Η προθεσµία εντός της οποίας η Επιτροπή οφείλει να πραγ-
µατοποιεί τις ενδιάµεσες πληρωµές καθορίζεται στις ρυθµίσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 156.
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3. Η διεκπεραίωση των εκ µέρους των κρατών µελών επιστρο-
φών των ποσών της προχρηµατοδότησης καθώς και η επίδρασή της
στο ύψος της συµµετοχής των ταµείων διέπονται από τις ρυθµίσεις
που αναφέρονται στο άρθρο 156.

Άρθρο 158

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 143)

Υπό τους όρους που προβλέπονται στις ρυθµίσεις που αναφέρονται
στο άρθρο 156, η Επιτροπή αποδεσµεύει αυτοδικαίως τις δεσµευ-
θείσες πιστώσεις.

Οι αποδεσµευόµενες πιστώσεις µπορούν να ανασυσταθούν σε περί-
πτωση προδήλου σφάλµατος αποδιδόµενου αποκλειστικά στην Επι-
τροπή, καθώς και σε περίπτωση ανωτέρας βίας µε σοβαρές επιπτώ-
σεις στην υλοποίηση των παρεµβάσεων που υποστηρίζονται από τα
διαρθρωτικά ταµεία.

Προς τούτο, η Επιτροπή εξετάζει τις αποδεσµεύσεις που σηµει-
ώθηκαν κατά το προηγούµενο οικονοµικό έτος και αποφαίνεται
έως την 15η Φεβρουαρίου του τρέχοντος οικονοµικού έτους µε
γνώµονα τις ανάγκες, ως προς την αναγκαιότητα της ανασύστασης
των αντίστοιχων πιστώσεων.

Άρθρο 159

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 144)

Όσον αφορά τις επιχειρησιακές δαπάνες στις οποίες αναφέρεται ο
παρών τίτλος, η Επιτροπή µπορεί να προβαίνει σε µεταφορές πιστώ-
σεων από τίτλο σε τίτλο, αρκεί να αφορούν πιστώσεις προοριζόµε-
νες για τον ίδιο στόχο, κατά την έννοια των ρυθµίσεων που ανα-
φέρονται στο άρθρο 156.

Άρθρο 160

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 145)

Οι πτυχές που αφορούν τη διαχείριση και την επιλογή των σχεδίων,
καθώς και τον έλεγχο διέπονται από τις ρυθµίσεις που αναφέρονται
στο άρθρο 156.

ΤΙΤΛΟΣ III

ΕΡΕΥΝΑ

Άρθρο 161

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 146)

1. Οι διατάξεις των µερών I και III εφαρµόζονται στις πιστώσεις
έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης, µε την επιφύλαξη των παρεκ-
κλίσεων που προβλέπονται στον παρόντα τίτλο.

Οι πιστώσεις αυτές εγγράφονται είτε σε ένα από τους τίτλους του
προϋπολογισµού που αφορά τον εκάστοτε τοµέα ερευνητικής πολι-
τικής για την εκτέλεση άµεσων ή έµµεσων ενεργειών, είτε σε κεφά-
λαιο αναφερόµενο στις ερευνητικές δραστηριότητες που εντάσσεται
σε άλλον τίτλο.

Χρησιµοποιούνται δε µέσω της εκτέλεσης των ενεργειών που απα-
ριθµούνται στους κανόνες εφαρµογής.

2. Όσον αφορά τις επιχειρησιακές δαπάνες στις οποίες αναφέ-
ρεται ο παρών τίτλος, η Επιτροπή µπορεί να προβαίνει σε µεταφο-
ρές πιστώσεων από τίτλο σε τίτλο, αρκεί να αφορούν πιστώσεις
χρησιµοποιούµενες για τον ίδιο σκοπό.

3. Οι εµπειρογνώµονες που αµείβονται βάσει των πιστώσεων
έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης, προσλαµβάνονται σύµφωνα
µε τις διαδικασίες που ορίζονται κατά τη θέσπιση κάθε ερευνητικού
προγράµµατος-πλαισίου.

Άρθρο 162

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 147)

1. Το Κοινό Κέντρο Ερευνών (ΚΚΕρ) µπορεί να δέχεται χρηµα-
τοδοτήσεις καταλογιζόµενες σε πιστώσεις εγγεγραµµένες εκτός των
τίτλων και των κεφαλαίων που αναφέρονται στο άρθρο 161, παρά-
γραφος 1, και τούτο στο πλαίσιο της συµµετοχής του, σε ανταγω-
νιστική βάση ή µε διαπραγµάτευση, σε κοινοτικές ενέργειες χρηµα-
τοδοτούµενες, εν όλω ή εν µέρει, από τον γενικό προϋπολογισµό.

2. Οι πιστώσεις που αφορούν τις ενέργειες στις οποίες συµµε-
τέχει το ΚΚΕρ σε ανταγωνιστική βάση εξοµοιώνονται µε έσοδα για
ειδικό προορισµό, κατά την έννοια του άρθρου 18. Οι πιστώσεις
αναλήψεων υποχρεώσεων που προκύπτουν από τα έσοδα αυτά
καθίστανται διαθέσιµες ήδη από την πρόβλεψη της δηµιουργούµε-
νης απαίτησης.

Η εκτέλεση των πιστώσεων αυτών εµφαίνεται σε αναλυτική λογι-
στική του λογαριασµού αποτελέσµατος της εκτέλεσης του προϋπο-
λογισµού για καθεµιά από τις κατηγορίες ενεργειών στις οποίες
αναφέρεται. ∆ιαχωρίζεται δε από τα έσοδα που προέρχονται από
χρηµατοδοτήσεις εκ µέρους τρίτων (του δηµόσιου ή του ιδιωτικού
τοµέα), καθώς και από τα έσοδα που προέρχονται από άλλες υπη-
ρεσίες που παρέχονται σε τρίτους από την Επιτροπή.

3. Οι κανόνες σύναψης των συµβάσεων του τίτλου V του
µέρους I δεν εφαρµόζονται στις δραστηριότητες για λογαριασµό
τρίτων του ΚΚΕρ.

4. Στο εσωτερικό του τίτλου του προϋπολογισµού του αναφε-
ρόµενου στον εκάστοτε τοµέα ερευνητικής πολιτικής για τις άµεσες
ενέργειες, η Επιτροπή µπορεί να προβαίνει, κατά παρέκκλιση από το
άρθρο 23, σε µεταφορές πιστώσεων µεταξύ κεφαλαίων εντός ορίου
15 % των πιστώσεων που εµφαίνονται στη γραµµή από την οποία
γίνεται η µεταφορά.

ΤΙΤΛΟΣ IV

ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 163

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 148)

1. Οι διατάξεις των µερών I και III εφαρµόζονται στις εξωτερι-
κές ενέργειες που χρηµατοδοτούνται από τον προϋπολογισµό, µε
την επιφύλαξη των παρεκκλίσεων που προβλέπονται στον παρόντα
τίτλο.
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2. Οι πιστώσεις που προορίζονται για τις ενέργειες στις οποίες
αναφέρεται η παράγραφος 1 χρησιµοποιούνται από την Επιτροπή:

α) είτε µε αυτοτελή απόφαση,

β) είτε στο πλαίσιο συµφωνιών που συνάπτονται µε µία ή περισ-
σότερες δικαιούχους τρίτες χώρες,

γ) είτε στο πλαίσιο συµφωνιών µε τους διεθνείς οργανισµούς που
αναφέρονται στο άρθρο 53.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ ΤΩΝ ΕΝΕΡΓΕΙΩΝ

Άρθρο 164

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 149)

Οι ενέργειες στις οποίες αναφέρεται ο παρών τίτλος µπορούν να
υλοποιούνται είτε κεντρικά από την Επιτροπή, είτε κατά τρόπο
αποκεντρωµένο από την ή τις δικαιούχους τρίτες χώρες, είτε από
κοινού µε διεθνείς οργανισµούς.

Άρθρο 165

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 150)

1. Στο πλαίσιο της αποκεντρωµένης διαχείρισης που αναφέρεται
στο άρθρο 53 του παρόντος κανονισµού, η Επιτροπή µπορεί να
αποφασίσει να αναθέσει στις αρχές των δικαιούχων τρίτων χωρών
τη διαχείριση ορισµένων ενεργειών, αφού διαπιστώσει ότι η ή οι
δικαιούχοι τρίτες χώρες είναι σε θέση να εφαρµόσουν για τη δια-
χείριση των κοινοτικών κονδυλίων, τουλάχιστον τα ακόλουθα κρι-
τήρια που θα διευκρινίζονται ανάλογα µε το βαθµό της συµφωνη-
θείσας αποκέντρωσης:

α) πραγµατικό διαχωρισµό των καθηκόντων της εντολής πληρωµής
και της πληρωµής,

β) ύπαρξη αποτελεσµατικού συστήµατος εσωτερικού ελέγχου των
διαχειριστικών πράξεων,

γ) χωριστές από τις υπόλοιπες δραστηριότητες διαδικασίες απόδο-
σης λογαριασµών που επιτρέπουν την αιτιολόγηση της χρήσης
των κοινοτικών κονδυλίων,

δ) ύπαρξη ανεξάρτητου συστήµατος εξωτερικού ελέγχου,

ε) διαδικασίες σύναψης συµβάσεων που είναι διαφανείς, δεν εισά-
γουν διακρίσεις και εµποδίζουν κάθε σύγκρουση συµφερόντων.

2. Η δικαιούχος χώρα οφείλει να αναλάβει τη δέσµευση τήρη-
σης των διατάξεων του άρθρου 53, παράγραφος 6.

Άρθρο 166

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 151)

Η υλοποίηση των ενεργειών από τις δικαιούχους τρίτες χώρες ή
από τους διεθνείς οργανισµούς υπόκειται στον έλεγχο της Επιτρο-

πής. Η ελεγκτική διαδικασία έχει τη µορφή είτε εκ των προτέρων
έγκρισης είτε εκ των υστέρων ελέγχου, είτε και µεικτή µορφή.

Άρθρο 167

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 152)

1. Οι ενέργειες που αναλαµβάνονται οδηγούν στη σύναψη:

α) χρηµατοδοτικής σύµβασης µεταξύ της Επιτροπής, ενεργούσας εξ
ονόµατος των Κοινοτήτων, και της ή των δικαιούχων τρίτων
χωρών ή των οργανισµών που αυτές υποδεικνύουν, στο εξής
«οι δικαιούχοι»,

β) συµφωνίας ή σύµβασης επιδότησης µε οργανισµούς δηµοσίου,
εθνικού ή διεθνούς, δικαίου ή µε φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που
επιφορτίζονται µε την υλοποίηση των ενεργειών.

Οι συµβάσεις και οι συµφωνίες που προβλέπονται στο πρώτο εδά-
φιο καθορίζουν τους όρους διαχείρισης της εξωτερικής βοήθειας
από τον αντισυµβαλλόµενο.

2. Οι χρηµατοδοτικές συµβάσεις µε δικαιούχους τρίτες χώρες
συνάπτονται το αργότερο την 31η ∆εκεµβρίου του έτους n+3,
όπου το έτος n είναι αυτό στη διάρκεια του οποίου εγκρίθηκε η
δηµοσιονοµική δέσµευση. Οι ατοµικές συµβάσεις και συµφωνίες
που υλοποιούν αυτές τις χρηµατοδοτικές συµβάσεις συνάπτονται
το αργότερο την 31η ∆εκεµβρίου του έτους n+3, όπου το έτος n
είναι αυτό στη διάρκεια του οποίου εγκρίθηκε η δηµοσιονοµική
δέσµευση. Οι ατοµικές συµβάσεις και συµφωνίες που αφορούν τον
εσωτερικό έλεγχο και την αξιολόγηση µπορούν να συναφθούν
µεταγενέστερα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

ΣΥΝΑΨΗ ΤΩΝ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ

Άρθρο 168

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 153)

1. Οι διατάξεις του άρθρου 56 και του κεφαλαίου 1 του τίτλου
IV του µέρους I οι οποίες αναφέρονται στις γενικές διατάξεις
σύναψης των συµβάσεων εφαρµόζονται στις συµβάσεις που καλύ-
πτονται από τον παρόντα τίτλο, µε την επιφύλαξη των ειδικών
διατάξεων σχετικά µε τα κατώτατα όρια και τις λεπτοµέρειες σύνα-
ψης των εξωτερικών συµβάσεων που προβλέπονται στους κανόνες
εφαρµογής. Οι αναθέτουσες αρχές κατά την έννοια του παρόντος
κεφαλαίου είναι:

α) η Επιτροπή, εξ ονόµατος και για λογαριασµό ενός ή περισσο-
τέρων δικαιούχων,

β) ο ή οι δικαιούχοι,

γ) οργανισµός εθνικού ή διεθνούς δικαίου ή νοµικά ή φυσικά
πρόσωπα που έχουν υπογράψει σύµβαση χρηµατοδότησης ή
επιδότησης µε την Επιτροπή µε σκοπό την υλοποίηση εξωτερι-
κής ενέργειας.
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2. Οι διαδικασίες σύναψης των συµβάσεων πρέπει να προβλέ-
πονται στις χρηµατοδοτικές συµβάσεις ή στις συµβάσεις επιδοτή-
σεων στις οποίες αναφέρεται το άρθρο 167.

Άρθρο 169

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 154)

1. Η συµµετοχή σε διαγωνισµό είναι επί ίσοις όροις ελεύθερη
για όλα τα πρόσωπα που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής των
Συνθηκών, καθώς και, σύµφωνα µε τις συγκεκριµένες διατάξεις
που προβλέπονται στις βασικές πράξεις που διέπουν τον τοµέα
της συνεργασίας, σε όλους τους υπηκόους, είτε φυσικά είτε νοµικά
πρόσωπα, των δικαιούχων τρίτων χωρών ή και κάθε άλλης τρίτης
χώρας που αναφέρεται ρητά στις εν λόγω πράξεις.

2. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις δεόντως αιτιολογηµένες, και σύµ-
φωνα µε τις συγκεκριµένες διατάξεις των βασικών πράξεων που
διέπουν τον τοµέα της συνεργασίας, είναι δυνατόν να επιτραπεί η
συµµετοχή σε προσκλήσεις υποβολής προσφορών και υπηκόων
τρίτων χωρών πέραν εκείνων στις οποίες αναφέρεται η παράγραφος
1.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

ΧΟΡΗΓΗΣΗ ΤΩΝ ΕΠΙ∆ΟΤΗΣΕΩΝ

Άρθρο 170

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 155)

Μια ενέργεια µπορεί να χρηµατοδοτηθεί εξ ολοκλήρου από τον
προϋπολογισµό εάν αυτό είναι απαραίτητο για την υλοποίησή της.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5

ΕΠΑΛΗΘΕΥΣΗ ΤΩΝ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΩΝ

Άρθρο 171

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 156)

Κάθε χρηµατοδοτική σύµβαση, ή σύµβαση επιδότησης πρέπει να
προβλέπει ρητά την ελεγκτική αρµοδιότητα της Επιτροπής και του
Ελεγκτικού Συνεδρίου, βάσει δικαιολογητικών και επιτόπου, η
οποία ασκείται σε όλους τους αντισυµβαλλόµενους και υπεργολά-
βους που έλαβαν κοινοτικούς πόρους, µε την επιφύλαξη των δια-
τάξεων του άρθρου 56, παράγραφος 2.

ΤΙΤΛΟΣ V

ΕΥΡΩΠΑΪΚΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 172

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 157)

1. Θεωρούνται «ευρωπαϊκές υπηρεσίες» για τους σκοπούς του
παρόντος τίτλου, οι οργανισµοί που δηµιουργούνται µε σκοπό την

εκτέλεση ειδικών οριζόντιων καθηκόντων προς εξυπηρέτηση ενός ή
περισσοτέρων ευρωπαϊκών οργάνων.

2. Οι διατάξεις του παρόντος τίτλου εφαρµόζονται επίσης στην
ευρωπαϊκή υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF).

3. Οι διατάξεις των µερών I και III εφαρµόζονται στη λειτουργία
των ευρωπαϊκών υπηρεσιών µε την επιφύλαξη των παρεκκλίσεων
που προβλέπονται στον παρόντα τίτλο.

Άρθρο 173

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 158)

1. Οι πιστώσεις κάθε ευρωπαϊκής υπηρεσίας, των οποίων το
συνολικό ποσό είναι εγγεγραµµένο σε ειδική γραµµή του προϋπο-
λογισµού εντός του τµήµατος του προϋπολογισµού που αφορά την
Επιτροπή, εµφανίζονται λεπτοµερώς σε παράρτηµα του τµήµατος
αυτού.

Το παράρτηµα αυτό παρουσιάζεται µε τη µορφή κατάστασης εσό-
δων και δαπανών, υποδιαιρούµενης κατά τον ίδιο τρόπο όπως και
τα τµήµατα του προϋπολογισµού.

Οι πιστώσεις που εγγράφονται στο παράρτηµα αυτό καλύπτουν το
σύνολο των οικονοµικών αναγκών κάθε ευρωπαϊκής υπηρεσίας κατά
την εκτέλεση των καθηκόντων της προς εξυπηρέτηση των οργάνων.

2. Ο πίνακας προσωπικού κάθε ευρωπαϊκής υπηρεσίας επισυνά-
πτεται στον πίνακα προσωπικού της Επιτροπής.

3. Ο ∆ιευθυντής κάθε ευρωπαϊκής υπηρεσίας αποφασίζει τις
µεταφορές πιστώσεων στο εσωτερικό του παραρτήµατος που ανα-
φέρεται στην παράγραφο 1. Η Επιτροπή ενηµερώνει την Αρµόδια
για τον Προϋπολογισµό Αρχή για τις µεταφορές αυτές.

4. Οι λογαριασµοί κάθε ευρωπαϊκής υπηρεσίας αποτελούν ανα-
πόσπαστο µέρος των λογαριασµών των Κοινοτήτων, οι οποίοι ανα-
φέρονται στο άρθρο 120.

Άρθρο 174

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 159)

Η Επιτροπή µεταβιβάζει, για τις πιστώσεις τις εγγεγραµµένες στο
παράρτηµα κάθε ευρωπαϊκής υπηρεσίας, τις αρµοδιότητες του δια-
τάκτη στο διευθυντή της εν λόγω Υπηρεσίας και ορίζει τα όρια και
τις προϋποθέσεις της µεταβίβασης αυτής.

Άρθρο 175

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 160)

1. Κάθε διοργανική ευρωπαϊκή υπηρεσία καταρτίζει αναλυτική
λογιστική των δαπανών της που επιτρέπει τον καθορισµό της ανα-
λογίας των υπηρεσιών που παρέχονται σε κάθε όργανο. Η Επιτροπή
∆ιευθύνσεώς της καθορίζει τα κριτήρια σύµφωνα µε τα οποία
τηρείται η λογιστική αυτή.

2. Η παρατήρηση η αναφεροµένη στην ειδική γραµµή του προ-
ϋπολογισµού στην οποία εγγράφεται το σύνολο των πιστώσεων
κάθε διοργανικής ευρωπαϊκής υπηρεσίας εµφανίζει, υπό µορφή
πρόβλεψης, την εκτίµηση του κόστους των υπηρεσιών που η Υπη-
ρεσία παρέχει για κάθε ένα από τα όργανα, βάσει της αναλυτικής
λογιστικής που προβλέπεται στην παράγραφο 1.
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3. Κάθε διοργανική ευρωπαϊκή υπηρεσία γνωστοποιεί τα αποτε-
λέσµατα της αναλυτικής αυτής λογιστικής στα οικεία όργανα.

Άρθρο 176

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 161)

1. Η Επιτροπή ∆ιευθύνσεως κάθε ευρωπαϊκής υπηρεσίας προσ-
διορίζει τους κανόνες εφαρµογής των διατάξεων του παρόντος
τίτλου.

2. Στις περιπτώσεις που η αποστολή µιας ευρωπαϊκής υπηρεσίας
συνεπάγεται παροχές επί πληρωµή προς τρίτους, η Επιτροπή ∆ιευ-
θύνσεως προσδιορίζει τις ειδικές διατάξεις που αφορούν τους
όρους παροχής αυτών των υπηρεσιών καθώς και την τήρηση της
αντίστοιχης λογιστικής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗΣ ΤΗΣ ΑΠΑΤΗΣ

Άρθρο 177

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 162)

Οι διατάξεις του κεφαλαίου 1 εφαρµόζονται στη λειτουργία της
Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF), µε την
επιφύλαξη των παρεκκλίσεων που προβλέπονται στο παρόν κεφά-
λαιο.

Άρθρο 178

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 163)

Η Επιτροπή, µετά από αίτηµα του ∆ιευθυντή της OLAF, προβαίνει
σε µεταφορές πιστώσεων στο εσωτερικό του παραρτήµατος που
αναφέρεται στο άρθρο 173 παράγραφος 1. Η Επιτροπή ενηµερώνει
την Αρµόδια για τον Προϋπολογισµό Αρχή για τις µεταφορές
αυτές.

Άρθρο 179

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 164)

1. Η Επιτροπή µεταβιβάζει στο διευθυντή της OLAF τις αρµο-
διότητες του διατάκτη, για τις πιστώσεις τις εγγεγραµµένες στο
σχετικό µε την OLAF παράρτηµα του τµήµατος της Επιτροπής,
και ορίζει τα όρια και τις προϋποθέσεις της µεταβίβασης αυτής.

2. Ο διευθυντής της OLAF εξουσιοδοτείται να µεταβιβάζει
περαιτέρω τις αρµοδιότητές του στους υπαλλήλους που υπόκεινται
στον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης.

Άρθρο 180

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 165)

Οι διατάξεις του άρθρου 175, παράγραφοι 1, 2 και 3 καθώς και
αυτές του άρθρου 176, παράγραφος 2, δεν εφαρµόζονται στην
OLAF.

ΤΙΤΛΟΣ VI

∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ

Άρθρο 181

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 166)

Οι διατάξεις των µερών I και III εφαρµόζονται στις διοικητικές
πιστώσεις µε την επιφύλαξη των παρεκκλίσεων που προβλέπονται
στον παρόντα τίτλο.

Άρθρο 182

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 167)

1. Οι δαπάνες τρέχουσας διαχείρισης µπορούν, από την
15η Νοεµβρίου κάθε έτους, να αναλαµβάνονται προκαταβολικά
εις βάρος των πιστώσεων που προβλέπονται για το επόµενο οικο-
νοµικό έτος. Πάντως, αυτές οι αναλήψεις δαπανών δεν είναι δυνα-
τόν να υπερβαίνουν το ένα τέταρτο των πιστώσεων που εµφαίνονται
στην αντίστοιχη γραµµή του προϋπολογισµού για το τρέχον οικο-
νοµικό έτος. ∆εν µπορούν να αφορούν νέες δαπάνες οι οποίες δεν
έχουν γίνει ακόµη αποδεκτές κατ' αρχήν στον τελευταίο κανονικώς
εγκριθέντα προϋπολογισµό.

2. Οι δαπάνες, όπως τα µισθώµατα, οι οποίες πρέπει να πραγ-
µατοποιούνται εκ των προτέρων, µπορούν να πληρώνονται από την
1η ∆εκεµβρίου εις βάρος των πιστώσεων που προβλέπονται για το
επόµενο οικονοµικό έτος.

Άρθρο 183

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 168)

1. Για κάθε οικονοµικό έτος, ο προϋπολογισµός περιλαµβάνει
πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων το ποσό των οποίων ισούται µε
τις πιστώσεις πληρωµών.

2. Οι δαπάνες διοικητικής λειτουργίας που προκύπτουν από
συµβάσεις οι οποίες καλύπτουν περιόδους υπερβαίνουσες το οικο-
νοµικό έτος, είτε σύµφωνα µε τα τοπικά ήθη, είτε για την προµή-
θεια υλικών εξοπλισµού, καταλογίζονται στον προϋπολογισµό του
οικονοµικού έτους κατά τη διάρκεια του οποίου πραγµατοποιού-
νται.

Μ Ε ΡΟΣ I I I

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

ΤΙΤΛΟΣ I

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 184

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 169)

Το τµήµα του προϋπολογισµού που αφορά την Επιτροπή περιλαµ-
βάνει µεταβατικά, στο πλαίσιο των πιστώσεων του ΕΓΤΠΕ- τµήµα
Εγγυήσεων, νοµισµατικό αποθεµατικό του οποίου οι όροι εγγρα-
φής, χρησιµοποίησης και χρηµατοδότησης καθορίζονται, αντί-
στοιχα, από τον κανονισµό του Συµβουλίου για τη δηµοσιονοµική
πειθαρχία και από την απόφαση του Συµβουλίου για το σύστηµα
των ιδίων πόρων των Κοινοτήτων, καθώς και από τις διατάξεις που
θεσπίζονται για την εφαρµογή της.

Άρθρο 185

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 170)

Οι πιστώσεις του ΕΓΤΠΕ — Τµήµα Εγγυήσεων που αφορούν την
ανάπτυξη της υπαίθρου και τα συνοδευτικά µέτρα εξακολουθούν
να διέπονται από τις διατάξεις του άρθρου 150 µέχρι το τέλος της
περιόδου την οποία καλύπτουν οι δηµοσιονοµικές προοπτικές,
δηλαδή µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2006.
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Μέχρι την ηµεροµηνία αυτή, οι µη δεσµευθείσες πιστώσεις και οι
αντίστοιχες µη χρησιµοποιηθείσες πιστώσεις πληρωµών µπορούν να
αποτελέσουν αντικείµενο µεταφοράς, στο επόµενο µόνο οικονοµικό
έτος, µέχρι ανώτατο ποσοστό 3 % των πιστώσεων του σχετικού
τίτλου. Η µεταφορά αυτή δεν είναι δυνατή παρά µόνο εφόσον οι
πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων που προβλέπονται στις σχετικές
γραµµές του προϋπολογισµού του επόµενου οικονοµικού έτους δεν
επιτρέπουν την ολοκλήρωση της εκτέλεσης των προγραµµάτων
ανάπτυξης της υπαίθρου προκειµένου να επιτευχθεί το επίπεδο
που έχει αποφασιστεί για το προηγούµενο οικονοµικό έτος. Η
απόφαση µεταφοράς λαµβάνεται, το αργότερο στις
15 Φεβρουαρίου του οικονοµικού έτους προς το οποίο προβλέπε-
ται η µεταφορά, από την Επιτροπή η οποία ενηµερώνει σχετικά την
αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή.

Άρθρο 186

(Νέο)

1. Η ταξινόµηση ανά προορισµό των δαπανών της Επιτροπής, η
οποία προβλέπεται στο άρθρο 41, παράγραφος 2, εφαρµόζεται για
πρώτη φορά για το οικονοµικό έτος 2004.

Για το οικονοµικό έτος 2003, το τµήµα της Επιτροπής περιλαµ-
βάνει:

α) ένα µέρος Α αφιερωµένο στις δαπάνες προσωπικού και διοικη-
τικής λειτουργίας του οργάνου,

β) ένα µέρος Β αφιερωµένο στις επιχειρησιακές δαπάνες που περι-
λαµβάνει πολλές υποδιαιρέσεις ανάλογα µε τις ανάγκες.

2. Οι προθεσµίες που αναφέρονται στα άρθρα 127 παράγραφος
2, 128 παράγραφος 4 και 143 παράγραφοι 2, 4 και 7, εφαρµό-
ζονται για πρώτη φορά για το οικονοµικό έτος 2005.

Για τα προηγούµενα οικονοµικά έτη, οι προθεσµίες αυτές καθορί-
ζονται αντίστοιχα την:

α) 1η Μαΐου για το άρθρο 127 παράγραφος 2,

β) 15η Ιουλίου για το άρθρο 128 παράγραφος 1,

γ) 15η Σεπτεµβρίου για το άρθρο 128 παράγραφος 2,

δ) 15η Οκτωβρίου για το άρθρο 128 παράγραφος 3,

ε) 30ή Νοεµβρίου για το άρθρο 128 παράγραφος 4,

στ) 15η Ιουλίου και 31η Οκτωβρίου για το άρθρο 143 παράγρα-
φος 2,

ζ) 30ή Σεπτεµβρίου και 31η Οκτωβρίου για το άρθρο 143 παρά-
γραφος 4,

η) 30ή Νοεµβρίου για το άρθρο 143 παράγραφος 7.

Οι διατάξεις του τίτλου VII του µέρους I εφαρµόζονται σταδιακά
ανάλογα µε τις τεχνικές δυνατότητες προκειµένου να παράξουν
πλήρη αποτελέσµατα για το οικονοµικό έτος 2005.

ΤΙΤΛΟΣ II

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 187

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 171)

Για τα θέµατα του προϋπολογισµού που εµπίπτουν στην αρµοδιό-
τητά τους, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο έχουν την
εξουσία να ζητούν να τους γνωστοποιούνται όλες οι σχετικές πλη-
ροφορίες και αιτιολογίες.

Άρθρο 188

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 172)

Η Επιτροπή, µετά από διαβούλευση µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συµβούλιο και µετά από γνωµοδότηση των άλλων οργάνων,
θεσπίζει τους κανόνες εφαρµογής του παρόντος κανονισµού.

Όλα τα όργανα γνωµοδοτούν εντός τριών µηνών από τη διαβίβαση
του σχεδίου κανονισµού της Επιτροπής για τη θέσπιση κανόνων
εφαρµογής του δηµοσιονοµικού κανονισµού. Ελλείψει απάντησης
εντός της προθεσµίας αυτής, η γνώµη τους θεωρείται ευνοϊκή.

Η Επιτροπή θεσπίζει οριστικά τον κανονισµό για τη θέσπιση κανό-
νων εφαρµογής του δηµοσιονοµικού κανονισµού εντός τριών
µηνών από την παραλαβή της τελευταίας γνωµοδότησης, ή, ελλεί-
ψει γνωµοδότησης, εντός τριών µηνών από την εκπνοή της προθε-
σµίας που προβλέπεται στο δεύτερο εδάφιο.

Άρθρο 189

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 173)

Κάθε τρία έτη και όποτε καθίσταται αναγκαίο, το Ευρωπαϊκό Κοι-
νοβούλιο και το Συµβούλιο εξετάζουν τον παρόντα κανονισµό
βάσει πρότασης της Επιτροπής.

Κάθε κανονισµός που τον τροποποιεί εκδίδεται από το Συµβούλιο,
µε την εφαρµογή της διαδικασίας συνεννοήσεων, εφόσον το ζητήσει
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο. Η διαδικασία κινείται
αν το Συµβούλιο προτίθεται να αποκλίνει από τη γνώµη του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου.

Οι συνεννοήσεις πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο «επιτροπής συνεν-
νοήσεων» η οποία περιλαµβάνει το Συµβούλιο και τους αντιπρο-
σώπους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Η Επιτροπή συµµετέχει
στις εργασίες της επιτροπής συνεννοήσεων.

Σκοπός της διαδικασίας συνεννοήσεων είναι η επίτευξη συµφωνίας
µεταξύ Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και Συµβουλίου. Η διαδικασία
πρέπει να διεξάγεται κανονικά κατά τη διάρκεια χρονικού διαστή-
µατος που δεν υπερβαίνει τους τρεις µήνες, εκτός της περιπτώσεως
κατά την οποία η εν λόγω πράξη πρέπει να εκδοθεί πριν από
καθορισµένη ηµεροµηνία ή εάν υπάρχουν επείγοντες λόγοι, οπότε
το Συµβούλιο µπορεί να καθορίσει κατάλληλη προθεσµία.
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Όταν οι θέσεις των δύο οργάνων είναι επαρκώς παραπλήσιες, το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µπορεί να εκφέρει νέα γνώµη. Στη συνέχεια
το Συµβούλιο αποφαίνεται οριστικά.

Άρθρο 190

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 174)

1. Η Επιτροπή καταρτίζει, βάσει του παρόντος κανονισµού,
δηµοσιονοµικό κανονισµό-πλαίσιο των οργανισµών που δηµιουρ-
γούνται από τις Κοινότητες, οι οποίοι διαθέτουν νοµική προσωπι-
κότητα και ενδέχεται να επιχορηγούνται από τον προϋπολογισµό. Η
δηµοσιονοµική ρύθµιση αυτών των οργανισµών µπορεί να αποκλίνει
από τον κανονισµό-πλαίσιο µόνον όταν το επιβάλλουν οι ειδικές
απαιτήσεις της λειτουργίας τους και µε τη σύµφωνη γνώµη της
Επιτροπής.

Ο κανονισµός-πλαίσιο θεσπίζεται µετά από διαβούλευση µε το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και το Ελεγκτικό Συνέδριο.
Τα όργανα αυτά γνωµοδοτούν σχετικά µε το σχέδιο κανονισµού
εντός τριών µηνών από τη διαβίβαση του σχεδίου κανονισµού της
Επιτροπής. Ελλείψει απάντησης εντός της προθεσµίας αυτής, η
γνώµη τους θεωρείται ευνοϊκή.

2. Η απαλλαγή για την εκτέλεση των προϋπολογισµών των
οργανισµών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, πρώτο εδάφιο
χορηγείται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

3. Ο εσωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής ασκεί έναντι των οργα-
νισµών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, πρώτο εδάφιο τις ίδιες

αρµοδιότητες µε εκείνες που του ανατίθενται έναντι των υπηρεσιών
της Επιτροπής.

4. Οι οργανισµοί που αναφέρονται στη παράγραφο 1, πρώτο
εδάφιο εφαρµόζουν τους λογιστικούς κανόνες που αναφέρονται
στο άρθρο 132 µε σκοπό την ενοποίηση των λογαριασµών τους
µε τους λογαριασµούς της Επιτροπής.

Άρθρο 191

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 175)

Ο δηµοσιονοµικός κανονισµός της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 καταρ-
γείται.

Οι αναφορές στον καταργηθέντα κανονισµό νοούνται ως αναφορές
στον παρόντα κανονισµό και διαβάζονται σύµφωνα µε τον πίνακα
αντιστοιχίας που παρατίθεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 192

(Αρχική πρόταση: Άρθρο 176)

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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